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Before attempting to connect or operate this product, please read these instructions completely. 








ENGLISH VERSION 








We declare under our sole responsibility that the product 
to which this declaration relates is in conformity with the 
Standards or other normative documents following the pro- 
visions of Directive EEC/89/336. 








Vi erklærer os eneansvarlige for, at dette produkt, som 
denne deklaration omhandler, er i overensstemmelse med 
den folgende standarder eller andre normative doku- 
menter i folge bestemmelserne i direktiv 89/336/EEC. 











lImoitamme yksinomaisella vastuullamme, ettá tuote, jota 
tamá ilmoitus koskee, noudattaa seuraavia standardeja tai 
muita ohjeellisia asiakirjoja, jotka noudattavat direktiivin 
89/336/EEC. saadoksia. 
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CAUTION: 
Before attempting to connect or operate this product, 
please read the label on the bottom. 


CAUTION 


RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 





CAUTION: 


TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, 
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK), NO USER 
SERVICEABLE PARTS INSIDE. 

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE 
PERSONNEL. 





electric shock to persons. 


The exclamation point within an equilat- 
eral triangle is intended to alert the user 
to the presence of important operating 
and maintenance (servicing) instructions 
in the literature accompanying the appli- 
ance. 


The lightning flash with arrowhead sym- 
bol, within an equilateral triangle, is 
interned to alert the user to the presence 
of uninsulated "dangerous voltage" within 
the product's enclosure that may be of 
sufficient magnitude to constitute a risk of 





The serial number of this product may be found on the 
bottom of the unit. 

You should note the serial number of this unit in the 
Space provided and retain this book as a permanent 
record of your purchase to aid identification in the event 
of theft. 





Model No. 











Serial No. 














Vi erkleerer oss alene ansvarlige for at produktet som 
denne erklæringen gjelder for, er i overensstemmelse 
med folgende normer eller andre normgivende doku- 
menter som fælger bestemmelsene i direktiv 89/336/EEC. 








Vi deklarerar harmed värt fulla ansvar fôr att den produkt 
till vilken denna deklaration hanvisar ar i ôverens- 
stammelse med standarddokument, eller andra normativa 
dokument som framstólls i Direktiv 89/336/EEC. 














CAUTION: 
DISCONNECT THE MAINS PLUG FROM SUPPLY 
SOCKET WHEN NOT IN USE. 
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FOR YOUR SAFETY PLEASE READ THE FOLLOWING TEXT CARE- 
FULLY. 

This appliance is supplied with a moulded three pin mains plug for your 
safety and convenience. 

À 13 amp fuse is fitted in this plug. 

Should the fuse need to be replaced please ensure that the replacement 
fuse has a rating of 13 amp and that it is approved by ASTA or BSI to 
BS1362. 

Check for the ASTA mark or the BSI mark Y on the body of the 
fuse. 

If the plug contains a removable fuse cover you must ensure that it is 
refitted when the fuse is replaced. 

If you lose the fuse cover the plug must not be used until a replacement 
cover is obtained. 

A replacement fuse cover can be purchased from your local Panasonic 
Dealer. 


IF THE FITTED MOULDED PLUG IS UNSUITABLE FOR THE SOCK- 
ET OUTLET IN YOUR HOME THEN THE FUSE SHOULD BE 
REMOVED AND THE PLUG CUT OFF AND DISPOSED OF SAFELY. 
THERE IS A DANGER OF SEVERE ELECTRICAL SHOCK IF THE 
CUT OFF PLUG IS INSERTED INTO ANY 13 AMP SOCKET. 

If a new plug is to be fitted please observe the wiring code as shown 
below. 

If in any doubt please consult a qualified electrician. 


IMPORTANT 
The wires in this mains lead are coloured in accordance with the follow- 
ing code. 
Blue: Neutral 
Brown: Live 
As the colours of the wire in the mains lead of this appliance may not 
correspond with the coloured markings identifying the terminals in your 
plug, proceed as follows. 
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal 
in the plug which is marked with the letter N or coloured black. 
The wire which is coloured BROWN must be connected to the termi- 
nal in the plug which is marked with the letter L or coloured red. 
Under no circumstances should either of these wires be connected to 
the earth terminal of the three pin plug, marked with the letter E or the 
Earth Symbol +. 


How to replace the fuse 

Open the fuse compartment with 

a screwdriver and replace the fuse 
and fuse cover. 

















WARNING: 


TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD, DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE. 
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PREFACE 
The Panasonic FX Titler WJ-AVE1 is designed to 


superimpose such as titles, date and time onto your video 
recordings. 


FEATURES 


This titler features the following functions and operations. 
e Full sized keyboard and multi language key layout. 
e High density 48 dots font. 


e Various style of types including Roman, Gothic and 
Italic. 


PRECAUTIONS 


1... CONNECTIONS Ses Liane um fete 5 
2: MODESELECTON ¿uma cores caus 6 
3. FUNCTIONS AND ACTIVE KEYS .............. ii 
4. INPUT MODE FUNCTIONS .............,...... 8 
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This unit includes various functions such as title effect and 
title colour setting. 


e Ten pages of title display and various title output 
functions such as Scroll, Wipe, Window Wipe, Roll 
and Crawl. 


e Display of date, time and stopwatch with laptime. 


e Change the character colour every line. 





DON’T 


DO’S 





x Do not attempt to disassemble the unit. In order to 
prevent electrical shock, do not remove screws or 
covers. There are no user-serviceable parts inside. 


x Do not abuse the unit. Avoid striking, shaking, etc. It 
could be damaged by improper handling or storage. 


x Do not use strong or abrasive detergents when 
cleaning the unit body. 


x Do not expose the unit to water or moisture, and do not 
operate it in wet areas. 


x Do not use the unit in an extreme environment where 
high temperature or high humidity exist. 


Important Notice for Input Video Signals: 


(1) If the input video signals do not meet with the PAL 
colour standard, this could cause a disturbance of 
synchronization. 

(2) If the input video signals are very jittery, as in the 
case of poor VTR playback signal, this could cause a 
disturbance in synchronization or colour. 

(3) If the tracking noises are seen on TV monitor, this could 
cause a disturbance in synchronization or colour so 
that adjust the tracking control of the VTR. 


e Do refer all servicing to qualified service personnel. 


e Do handle the unit with care. 


e Douse adry cloth to clean the unit when dirty. In case 
the dirt is hard to remove, use mild detergent and wipe 
gently. 


e Do take immediate action if ever the unit does become 
wet. Turn the power off and refer servicing to qualified 
service personnel. Moisture can damage the unit and 
also create the danger of electric shock. 


e Use the unit under conditions where temperatures are 
within 5°C - 40°C, and humidity is below 80%. 


(4) When video signals are supplied to the input jack, the 
edge of the character might become rough as shown 
below under certain electronic conditions. 





PREPARATION 


Battery Installation for Backup Memories. 
4. Slide the battery cover as shown below. 
2. Check the polarity of the batteries and install three 
batteries (type R6P) in the compartment. 





Notes : 

(1) Do not attempt to recharge the battery. The battery is 
not rechargeable. 

(2) Do not make a short circuit between @ and © polarities 
of the battery. 


3. Move the cover back as shown below. 





(3) Do not mix used batteries with new batteries. Replace 
three batteries together. 


(4) Do not mix this battery with different types of batteries. 


MAJOR OPERATING CONTROLS AND THEIR FUNCTIONS 
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12. 


13. 


14. 
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16. 


Character Size Key (SIZE, H. SIZE, V. SIZE) 
Used to select the character sizes up to 16 letter sizes 
by pressing these keys. 


Font Key (ROMAN NORMAL, GOTHIC NORMAL, 


ROMAN ITALIC) 
Used to Select the character styles included Roman, 


Gothic and Italic by pressing these keys. 


Back Space Key (BACK SPACE) 
Used to delete the character positioned immediately 
before the cursor by pressing this key. 


Mode Selection Switch (TITLE, INPUT/OUTPUT) 


Used to select the position either the INPUT or OUTPUT 


mode. 


Page Clear Key (PAGE CLEAR) 
Used to erase the titles by pressing this key. 


Page Selection Key (PAGE UP, PAGE DOWN) 
Used to select the pages by pressing these keys. 


Speed Adjustment Control (SPEED, FAST, SLOW) 
Used to adjust the movement speed of title effect on 
Output mode. 


Enter Key (ENTER) 
Used to feed the lines by pressing this key. 


. Arrow Key(7, | ,—,+) 


Used to move the cursor to desired position by pressing 
these keys. 


Delete Key (DEL) 
Used to delete the character where the cursor is 
positioned by pressing this key. 


Insert Key (INS) 
Used to select the Insert mode or the Overwrite mode 
by pressing this key. 


Pop up Key (POP UP) 
Used to open the pop-up menu with the character 
frequently used by pressing this key. 


Colour Key (COLOR) 
Used to change the character colour by pressing this 
key. 


Capital Letters Key (CAPS) 
Used to select the Capital Letter or Small Letter by 
pressing this Key. 


S-Video Input Jack (S-VIDEO, IN) 
Used to connect an S-Video Cable (4 pins) to the 
S-Video output jack of the player. 


S-Video Output Jack (S-VIDEO, OUT) 
Used to connect an S-Video Cable (4 Pins) to the 
S-Video input jack of the recorder. 


17. 


19: 


19. 


20. 


Video Input Jack (VIDEO, IN) 
Used to connect a video cable to the video output jack 
of the player. 


Video Output Jack (VIDEO, OUT) 
Used to connect a video cable to the video input jack 
of the recorder. 


External Power Input Jack (DC IN) 

Used to connect the plug from an AC adaptor to feed 
the DC Power. An AC adaptor is supplied as a standard 
accessory. 


Operation Switch (OPERATE, ON/OFF) 
Used to turn on or off the power. 


CONNECTIONS AND OPERATIONS 
1. CONNECTIONS 


Connect the titler to video equipment, need the following 
video equipment for connection : 
e a IV or a monitor for creating titles and viewing the 
video picture. 
e a VCR or a video movie camera for playing the original 
videotapes (Player). 
e a VCR for recording the titles and original tapes 
combined (Recorder). 


Video Movie Camera (Player) 





VIDEO AUDIO 


OUT OUT 





Signal flow 


a 


Check that the equipment is connected to the titler, then 
press the operation switch (20) to turn on the titler. 
When this is done, the titler starts to operate as follows : 
1. "Panasonic FX Titler” is displayed on the screen for a 
few seconds. 
2. To demonstrate the titler's basic operations. 
3. When finished looking at the demonstration, to exit 
from it, press any key. Step 4 will begin. 
4. Battery status and backup memories are displayed for 


two seconds. 
5. The equipment runs in the mode selected by mode 
selection switch (4). 


BATTERY OK 
MEMORY OK 








IN 


VCR (Recorder) 
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FX Titler WJ-AVE1 


Note: 
When either the video input jack or the S-Video input 
jack is used to input player signals, the signals are 
output from the output jack of the same type. 
When the video input jack is used to input player 
signals, do not connect S-Video cable to the S-Video 
input jack. 


TV (or Monitor) 
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OUT OUT IN IN 
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AC Adaptor (supplied 


) 
i To AC outlet 












Caution: 


Replace the batteries when "BATTERY WARNING” 
or "BATTERY EMPTY” appears on the screen. 
e Display of "MEMORY OK/ERROR” 
Above display shows condition of operating voltage of 
memory and not the condition of backup memory. 
In case "ERROR” is displayed, this is only internal 
message and without use for customer. After 2 - 3 
sec. the set will return to normal operation in selected 
mode. 






Battery Voltage 






Notes : 

(1) During the operations above, superimposed picture is 
displayed on the screen when input signal is supplied 
to the input jack from the player. 

(2) The demonstration begins automatically after the unit 


is turned on. 

When titles are saved in the backup memory, the 
demonstration is not shown and begin the operation 
of step 4). 

(3) To operate the demonstration again, press the [PAGE 
CLEAR] key while holding [CTRL] key to erase all saved 
titles. Be sure to erase the titles saved in the backup 
memory. 

(4) S-Video output will only work with signal from S-Video 
input or on S-Video cable (no signal necessary) 
connected to S-Video input jack (15). 


Keyboard Setting 

The characters arranged on the keyboard vary with the 

specifications of each country. 

Before operating this titler, select the desired function from 

the keyboard. 

1. Refer to page 11 chapter 4-13-2, in accordance 

with the instructions and select one of the functions 
ENGLISH / DEUTSCH / FRANCAIS / ESPANOL / 


ITALIANO. 
Initially, select the function of ENGLISH. When 
operating this function, it is not necessary to do above 
action. 

2. Use the key labels supplied as a standard accessory 
to modify the character keys. 
Refer to page 3 for the key arrangement on the 


keyboard. 
Remove the key label showing the key number, and 


stick the label on the key where the same number is 
positioned as specified. 


CONVERSION KEY LABEL 
FRENCH 
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2. MODE SELECTION 


Set the mode selection switch (4) to either the INPUT or 
OUTPUT mode. 
INPUT MODE: 
This mode is intended for causing the title to input. 
When the switch is set to the INPUT mode, the title 
input job queue state is selected. 
OUTPUT MODE: 
This mode is intended for causing the title to 
appear on the screen. When the switch is set 
to the OUTPUT mode, standby state of the title 
display is selected. 
When this switch is changed over, the displayed page 
remains unchanged. For details of page selection and 
setting, refer to Chapter 4-3 and 5-1, respectively. 
To change over the mode selection switch to the INPUT 
mode from the OUTPUT mode during Roll, Crawl, Date, 
Time, or Stopwatch display or during operation, bring the 
operation to an end and place the unit in the standby mode, 
after which the mode should be changed over to the INPUT 
mode. 
Similarly, to change over the mode selection switch to the 
OUTPUT mode from the INPUT mode, bring the operation to 
an end, after which, the mode should be changed over to 
the OUTPUT mode. 


3. FUNCTIONS AND ACTIVE KEYS 


3-1. Input Mode 
The following keys are used in the input mode. 


1. Input 












Reference 


[POP UP) [TLCIDI-LIRLIENTER]| 42 
Capital Letter and Small Letter tery 4 
Deletion [BACK SPACE], [DEL], [PAGE CLEAR] 4-8 

[SIZE], [H. SIZE], [V. SIZE] 4-9 


[ROMAN NORMAL], [SHIFT] 
4 
[ 


[GOTHIC NORMAL], -10 
[ROMAN ITALIC] 
2. Initial setting, Selected mode confirmation 


Second Adjustment [SHIFT], [ADJUST] as 4-16 
Date and Time Adjustment [CTRL], [ADJUST] [711011 (-)] [2] 4-17 
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3-2. Output Mode 
The following keys are used in the output mode. 


ef | | 
[UPPER CRAWL], [LOWER CRAWL] _ | [SPACE], [END], [CTRL] 















Date Display [DATE] 5-8 
5-8 





Time Display [TIME] 
Stopwatch Display [STOP WATCH] [START/STOP], [LAP/RESET] 
Speed Adjustment Speed Control Lever 


Back Colour [DISPLAY], [SHIFT] 5-41 


4. INPUT MODE FUNCTION 








4-1. Character Input 
1) Character Keys 
The characters arranged on the keyboard vary with the specifications of each country. Refer to page 15 through 16 for a list 
of character keys. Initially, select the function of ENGLISH. 
2) Method of Character Input 
4. Common Input 
When the character key is pressed while holding the [SHIFT] key, the upper case of the character on the key is displayed 
on the screen. When the character key is pressed after releasing the [SHIFT] key, the lower case of the character on the 
key is displayed on the screen. 
2. Capital Letters Function 
To output capital letters, press alphabetic keys while holding the [CAPS] key. 
For further information, see the tables below. 
¡) English, Spanish and Italian 













Alphabetic Character 







Other Characters 





Press the [CAPS] key to set the position CAPS locked, and press the key once again to release the setting. 
ii) German and French 











Lower Case 


When the [CAPS] key is pressed, the CAPS function is locked. To clear the CAPS function, press the [SHIFT] key. 









Alphabetic Character 

















Other Characters Upper Case 









Upper Case 


3. Dead Keys 
Used to add an accent symbol to the character on 
the keyboard. Even when a dead key is pressed, 


neither a character appears nor the cursor moves. 
When a character key, to which you want to add 
an accent symbol, is pressed, the accent added 
character is displayed. 

But when the character key, to which an accent 
cannot be added, is pressed, the character 
appears without any accent symbol. 

See page 15 and 16 for details of Dead Keys 


positions. 
ALL POSSIBLE DEAD KEY 


KEYBOARD 
COMBINATIONS 


ENGLISH DEAD KEYS NOT SUPPORTED 
GERMAN 461646 É 
ä é: 


FRENCH 


SPANISH 


ITALIAN 























aeiod 
6uUy AOU 
160 









edu 46164 


DEAD KEYS NOT SUPPORTED 





4-2. Special Character Input 


e; 


Press the [POP UP] Key. Now, a pop-up menu appears 
with the character frequently used. 

Press the [POP UP] Key to cancel the desired function 
or to erase the pop-up menu. 

À pop-up menu appears at the upper part of the screen 
with the cursor positioned at the lower part of the 
screen, or it appears at the lower part of the screen 
with the cursor positioned at the upper part of the 
screen. 

While the menus are shown, use the arrow keys [T] 
[1] [—] [>] to move the highlight bar to a desired 
character. 

Then press the [ENTER] key to display the desired 
character where the cursor is positioned, and the 
pop-up menu is now erased. 





4. See page 17 for the details shown on the pop-up menu. 


4-3. 
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4-4, 


4-7. 


Page Selection 
Press the [PAGE UP]key to move the page forward, and 
press the [PAGE DOWN] key to move the page back. 
When moving a page forward, page 1 comes next to 
page 10, and when moving a page back, page 10 
comes next to page 1. 
When the page is changed, the page number is 
displayed for 1 second at the upper left corner of 
the screen, after which the contents of that page are 
displayed. 


Insertion and Overwrite 
Press the Insert Key [INS] to mutually set the Insert 
mode and the Overwrite mode. 
Initially, select the Overwrite mode. 
In the Overwrite mode, the cursor blinks. 
In the Insert mode, the cursor remains in the character 
inverted state, and it does not blink for that reason. 


Capital Letter and Small Letter 
Press the Capital Letters Key [CAPS] to mutually set 
the Capital Letter Input mode and Small Letter Input 
mode. 
Refer to chapter 4-1-(2) when operating the keyboard 
with GERMAN or FRENCH specified. 
Initially, select the small letter input mode. 
The height of the cursor is reduced in the Small Letter 
mode, and the cursor becomes taller as before in the 
Capital Letter mode. 


Cursor Movement 
Press the arrow keys [ T ] [ | ] to feed the cursor one 
line, and press the arrow keys [+] [—] to move the 
cursor one character to the desired direction. 
The cursor is positioned at the upper left corner of the 
screen initially. 
Keep on pressing the above keys, moves the cursor 
continuously. 
The cursor does not move further from the top or bottom 
or from the left or right end of the screen. 


Line Feed 
In the overwrite mode, press the [ENTER] key to move 
the cursor to the head of the next line. 
When the cursor is positioned on the last line, press 
the [ENTER] key to move the cursor to the head of the 
last line. 
In the Insert mode, press the [ENTER] key to open a 
new line. Now, the sentence after the cursor is inserted 
between that position and the next line, and the last 
line is deleted. 
Execute the above function in the last line, to delete 
the sentence after the cursor and move the cursor to 
the head of the last line. 
Character width varies from one character to another. 
If a character is too wide to fit into the space at the 
end of last line on the screen, it is inserted at the head 
of the last line. 


4-8. Deletion 
1) Back Space Key 

1. Press the [BACK SPACE] key to delete the 
character positioned immediately before the 
cursor and to fill the blank with one sentence 
after the cursor on the line. 

2. This is invalid when the cursor exists at the head 
of the line. 

2) Delete 

1. Press the Delete Key [DEL] to delete the character 
where the cursor is positioned and to fill the blank 
with only one space after the cursor. However, 
it does not fill the blank extending over the line 
where the cursor is positioned. 

2. Press the [DEL] key while holding [SHIFT] key 
to delete the entire line where the cursor is 
positioned and move one line up. The cursor 
returns to the head of the line. 

Refer to the key sequence ”[SHIFT]+[DEL]” for 
further information. 
3) Page Clear 

1. Press [SHIFT]+[PAGE CLEAR] keys to erase all 
the contents of the currently selected page on the 
screen. 

2. Press [CTRL]+[PAGE CLEAR] keys to erase all the 
contents of ten pages, and the cursor returns to 
the top of the first page. 


4-9. Character Size 
1. Characters come in four sizes. Press the 
corresponding function key to change the display from 
one to another by toggle operation. 


Fe SMALL — MEDIUM — LARGE — EXTRA LARGE 7 


2. Initially, the medium size is selected. 

3. Press the [SIZE] key to change the height and width of 
the character on the selected page. 

4. Press the [H.SIZE] key to change the width of the 
character on the selected page. 

-5. Press the [V. SIZE] key to change the height of the 
character on the selected page. 

6. Press [SHIFT]+[SIZE] keys to change the height and 
width of the character on the selected line where the 
cursor is positioned. 

7. Press [SHIFT]+[H. SIZE] keys to change the width of 
the character on the selected line where the cursor is 
positioned. 

8. Press [SHIFT]+[V. SIZE] keys to change the height of 
the character on the selected line where the cursor is 
positioned. 


S40 


9. When the [SIZE] key is pressed with character sizes 
mixed, the height and width of the character of all lines 
is changed by toggle operation from the current size of 
each character. 

Similarly, when the [H. SIZE] key is pressed, only the 
width of character is changed, and when the [V. SIZE] 
key is pressed, only the height of character is changed. 





10. When the character sizes are mixed, press 
[CTRL]+[SIZE] keys to change the height and width 
into medium size where the characters exist on the 
selected page. 

11. When the character sizes are mixed, press [CTRL]+[H. 
SIZE] to change the width into medium size where the 
characters exist on the selected page. 

12. When the character sizes are mixed, press [CTRL]+[V. 
SIZE] to change the height into medium size where the 
characters exist on the selected page. 

13. When changing the character size, the following 


numbers of character may be displayed on one page. 
The numbers indicated below are approximate as the 


character varies depending upon the chosen character 
style, capital and small letters, and characters 
themselves. 


(Displayed roman normal font, Capital Letter "H”) 
















14. 


As the character size is increased, a part of the title 
only is displayed on the screen in the expanded size. 
But the portion of data not displayed is also saved. 
When the character size is reduced, the original 
character is displayed on the screen once again. 

At the time of title display, only the region currently 
shown on the screen is displayed. 


FX Titler 
WJ-AVE1 
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4-10. Font 
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3. 


Press the [ROMAN NORMAL] key to choose the Roman 
character. 

Press the [GOTHIC NORMAL] key to choose the Gothic 
character. 

Press the [ROMAN ITALIC] key to choose the Italic 
character. 

Press [SHIFT]+[ROMAN NORMAL] keys to choose the 
Roman character on the selected line where the cursor 
is positioned. 

Press [SHIFT]+[GOTHIC NORMAL] keys to choose the 
Gothic character on the selected line where the cursor 
is positioned. 

Press [SHIFT]+[ROMAN ITALIC] keys to choose the 
Italic character on the selected line where the cursor 
is positioned. 


4-11. Colour Setting 
1) Character Colour Setting 


1. Colour setting becomes valid when this mode is 
turned on. Initially, the colour setting is on. 

2. Press the [COLOR] key to change the character 
colour over the entire screen. 

3. Press [SHIFT]+[COLOR] keys to change the 
character colour on the line where the cursor is 
positioned. 

4. Eight character colours are usable. These 
character colours change in the sequence shown 
below. Initially, the colour is white. 


WHITE — YELLOW — CYAN — GREEN 
BLACK <— BLUE — RED — MAGENTA E 


5. When the character colours are mixed on the line, 
character colours change in the sequence shown 
above when the [COLOR] key is pressed. 

6. Press [CTRL]+[COLOR] keys to turn the character 
colours all white regardless of the colours shown 
on the screen. 


LAS 


2) Back Colour Setting 


| 


1. Press [SHIFT]+[DISPLAY] keys to select back 
colour or title impose mode. 
Initially, title impose mode (None Back Colour) is 
selected. 

2. Back colour changes in the sequence shown 
below. 


NONE BACK COLOUR — WHITE — YELLOW — CYAN | 


BLACK — BLUE — RED «—~ MAGENTA +— GREEN 


3. It is not able to save the back colour. 


4-12. Fine Adjustment of Character Position 
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Press [CTRL]+[ 7 ] keys to shift the screen two dots 
upward. 

Press 

[CTRL]+[ | ] keys to shift the screen two dots down- 
ward. 

Press [CTRL]+[+—] keys to shift the screen one dot to 
the left. 

Press [CTRL]+[—] keys to shift the screen one dot to 
the right. 

Initially, characters are in positions requiring no fine 
adjustment. Fine adjusted character positions are 
saved. 

Finely adjustable range is +10 dots vertically and +12 
dots horizontally from the initial position. 

Press [CTRL]+[SPACE] keys to cancel fine adjustment, 
and the character position becomes the initially set 
position. 


4-13. Selected Mode Confirmation 


1. 


Press the [HELP] key to show the contents below on 
the screen. 


23. 2. 1992 
<<HELP>> 
KEYBOARD 
COLOR 


: ENGLISH 
: ON 
BATTERY ¿OK 
UNUSED PAGE :2 

19: 59: 28 





e Keyboard function 


(ENGLISH / DEUTSCH / FRANÇAIS / ESPAÑOL / 
ITALIANO) 


e Colour key function (ON/OFF) 

e Battery Level (OK/WARNING/EMPTY) 
e Unused Page Number (1-0) 

e Date 

e Time 


Press the [HELP] key to return the screen display to the 
Original screen. 

When the [CTRL]+[HELP] keys are pressed, the help 
screen appears so that the keyboard setting or colour 
key setting can be changed. 

Now, setting change can be made by using [ T ], [ | ], 
[—] and [—] keys. After setting, when the [ENTER] key 
is pressed, setting change is executed and the help 
screen is cleared. 


When setting change is not made, the help screen 
disappears upon pressing the [CTRL]+[HELP] keys. 


<<HELP>> 
KEYBOARD 





COLOR 





4-14. Date Display Mode Selection 


Vs 
E; 


3. 
4, 


Press [CTRL]+[DATE] to select Date Display mode. 
Press the [DATE] key to mutually select three display 
modes sequentially. 

Press the arrow keys [ 1 ] [ | ] [—] [>] to select the 
display position at the four corners of the screen. 
Press the [ENTER] key to execute setting change, and 
the mode selected is cleared. 

When not executing the setting change, the date 


display selection mode can be cleared without 
changing the setting by pressing the [CTRL]+[DATE] 
keys. 


Display Mode 


23. 2. 1992 
FEB. 23. 1992 
1992. 2. 23 


23. 2. 1992 





Initially, the display mode is such as 23. 2. 1992. 
The display position is initially at the lower left corner 
of the screen. 


4-15. Time Display Mode Selection 


Ts 


2; 


Press [CTRL]+[TIME] keys to select Time Display 
Mode. 

Press the [TIME] key to alternately select two display 
modes. 

Press the arrow keys [ 7 ] [ | ] [—] [>] to select the 
display position at the four corners of the screen. 
Press the [ENTER] key to execute setting change and 
to return to the original screen. 

If the setting change is not executed, press 
[CTRL]+[TIME] keys to return to the original screen 
without the setting change. 


Display Mode 


AT 45:0 
PM 5: 15:0 





me eee 


3. 
4. 


Initially, the display mode is such as 17: 15: 0. 
Initially, the display position is at the lower left corner 
of the screen. 


4-16. Second Adjustment 


da 


2: 


Press [SHIFT]+[ADJUST] keys to select the second 
correction mode. 

When the [ADJUST] key is pressed in this mode, the 
time should be corrected to 0 second when it is 
between 0 and 29 seconds, but it should be advanced 
to one minute with seconds adjusted to O when 
seconds are between 30 and 59. 

Press [SHIFT]+[ADJUST] or [ENTER] to return to the 
original screen. 


4-17. Date and Time Adjustment 


¿e 


ra 


A 


5-1. 


1) 


2) 


Press [CTRL]+[ADJUST] keys to select the date and 
time setting mode. 

Use arrow keys [+—] [—] to move the cursor to desired 
position and arrow keys [ 7 ][ | ] to adjust the number. 
After completing the setting, press the [ENTER] key to 
execute desired setting and return the original screen. 
If setting is not changed, press the [CTRL]+[ADJUST] 
keys to return to the original mode from the date and 
time setting mode without changing the setting. 
Initially, the setting is made 0: 0: O and 1. 1. 1990. 
Select the following display sequence to adjust the 
date. 


JAN £> FEB = MAR £ APR © MAY © JUN <— 
DEC +2 NOV £S OCT £€ SEP © AUG = JUL i 


Note : 
It is available to adjust the date between the year 
of 1990 and 2089. 


OUTPUT MODE FUNCTION 


Page Setting 
Page setting for Display, Scroll, Wipe and Window Wipe 
1. When a numeral key is pressed with the screen in 
the standby state, the page corresponding to the 
numeral key is set. 
No display is made for page setting. 
If the title is being displayed, the page 
corresponding to the numeral key is displayed. 
Press the numeral key [0] to select page 10. 
Initially, set page to page 1. 

4. The last pressed numeral key is valid when the 

numeral key is pressed more than twice. 
Page setting for Roll and Crawl 

1. When [SHIFT]+Numeral keys are pressed two 
times, the 1st pressing is set for the beginning 
page, and the 2nd pressing for the ending page. 
No display of page setting is made, however. 

2. When the beginning page number is lager than the 
ending page number, the pages sequentially from 
the beginning page till the 10th page are displayed 
first, and the 1st page till the ending page is then 
displayed. 


a Ending Page Beginning Page A 
Page 1 — Page 10 


wh 


3. Initially, the beginning page is page 1, and the 
ending page is page 10. 

4. When the [SHIFT] + Numeral keys are pressed 
three times or more, the last two numbers are 


valid. 
5-2. Display 

1. Press the [DISPLAY] key to display the title of the 
chosen page when the screen is in the standby mode. 

2. Press the [DISPLAY] key to erase the title when the title 
is displayed on the screen. 

3. When the title is displayed on the screen, press the 
numeral key to change the page corresponding to the 
numeral key. 

5-3. Scroll 


5-4, 


5-5. 


5-6. 


Press the arrow key when the screen is in the standby 
mode, to scroll the title of the selected page in the 
direction of an arrow. The title stops in the centre of 
the screen. 

Keep on pressing the arrow key when the screen is 
in the standby mode, to scroll the title of the selected 
page in the direction of an arrow. The title scrolls out 
without stopping in the centre of the screen. 

Press the arrow key when the title is displayed on the 
screen to scroll out the title in the direction of an arrow. 


Wipe 
Press [SHIFT]+Arrow keys in the standby mode, to 
begin to wipe in the title selected. 
The title appears in the same direction chosen by 
pressing the arrow key. 
Press [SHIFT]+Arrow keys when the title is displayed 
on the screen, to begin to wipe out the title displayed. 
The title is erased from the same direction selected by 
pressing the arrow key. 


Window Wipe 
Press the [WINDOW] key in the standby mode, to begin 
to wipe in the title selected. 
The title appears from the centre of the screen toward 
the four corners. 
Press the [WINDOW] key when the title is displayed on 
the screen, to begin to wipe out the title displayed. 
The title is erased from the four corners toward the 
centre of the screen. 
Press [SHIFT]+[WINDOW] keys in the standby mode, 
to begin to wipe in the title selected. 
The title appears from the four corners toward the 
centre of the screen. 
Press [SHIFT]+[WINDOW] keys when the title is 
displayed on the screen, to begin to wipe out the title 
displayed. 
The title is erased from the centre toward the four 
corners of the screen. 


Roll 
Press the [ROLL] key in the standby mode, to 
continuously make scroll in the beginning page through 
scroll out of the ending page in the upper direction. 
Press the [ROLL] key when the title is displayed on the 
screen. Now, the title begins to roll after erasing the 
title once on the screen. 
Press [CTRL]+[ROLL] keys in the standby mode. 
Now, the title begins to function as item 1) above 
continuously. 


Fee 


5-7. 


Press [CTRL]+[ROLL] keys when the title is displayed 
on the screen. Now, the title begins to function as item 
1) above continuously after erasing the title once on 
the screen. 

Press the space key to temporarily Stop while the roll 
is being made. 

Then press the key once again to clear the function 
and the title begins to roll. 

Press the [END] key while the roll is being made, to 
erase the title for finishing. 


Crawl 
Press [UPPER CRAWL] key in the standby mode, to 
begin the crawl in the title selected. When this is done, 
operation from the top line of the beginning page to the 
bottom line of the ending page is continuously scrolled 
one line at a time toward the left at the upper end of 
the screen. 


Character rows 





Press the [LOWER CRAWL] key in the standby mode, 
to continuously scroll from the top line of the beginning 
page to the bottom line of the ending page one line at 
a time toward the left at the lower end of the screen. 
Press the [CTRL]+[UPPER CRAWL] keys in the standby 
mode, to repeat the operation of item 1) above. 

Press the [CTRL]+[LOWER CRAWL] keys to repeat the 
operation of item 2) above. 

When the title is displayed on the screen, the title is 
erased once, and then the scroll begins. 

When the character colour of the line now under crawl 
and the character colour of the next line differ, the 
scroll in starts from the next line after the scroll of the 
Current line. 


Character rows 





When the space key is pressed in the process of crawl, 
the title is temporarily stopped and when the key is 
pressed again, the temporary stop is released. 

When the [END] key is pressed in the process of crawl, 
the title is erased, to finish the crawl. 


5-8. 


1. 


2. 


3. 


5-9. 


Date and Time Display 
Press the [DATE] key repeatedly to display and to erase 
the date alternately. 
Press the [TIME] key repeatedly to display and to erase 
the time alternately. 
When the date or time is combined with the title, the 
date and time are preferentially displayed. 
When the date or time is displayed on the screen, only 
the [DISPLAY] key is valid, and no function such as 
scroll, wipe, window wipe, roll and crawl are made. 
The display of date and time is invalid during the display 
of the stopwatch. 


Stopwatch Display 
Press the [STOP WATCH] key to display the stopwatch 
at the lower right corner of the screen. 
The stopwatch disappears when the key is pressed 


once again. 
When the stopwatch is combined with the title, the 


stopwatch is preferentially displayed. 
Press the [START/STOP] key repeatedly to start and to 


stop the stopwatch alternately. 

Press the [LAP/RESET] key while the stopwatch is 
being stopped, to reset the stopwatch time. 

Press the [LAP/RESET] key while the stopwatch is in 
operation. The stopwatch continues to operate while 
the lap mark(. ) is blinking, although the display of the 
stopwatch is discontinued. 


DE 00 12. 34. 


SPECIFICATIONS 


< Titler > 


Power Source: 


Backup Battery : 

Video Input : 

S-Video Input : 

Video Output : 

S-Video Output : 

Ambient Operating Temperature : 
Dimensions : 


Weight (without batteries) : 


< AC Adaptor > 
Power Source: 


Output : 


R6P or AA1.5V X 3 


Press the [LAP/RESET] key while the stopwatch is in 
the lap state, to release the lap operation. 

When the stopwatch is displayed on the screen, only 
the [DISPLAY] key is valid, and no function such as 
scroll, wipe, window wipe, roll and crawl are made. 
The display of stopwatch is invalid during the display of 
the date and time. 

The stopwatch is displayed up to 9 hours 59 minutes 
59 seconds 99. 


5-10. Speed Adjustment 


1: 


The movement speed of the functions such as scroll, 
wipe, window wipe, roll and crawl are adjustable by 
adjusting Speed Control (7). 

The speed adjustment is effective while the title output 
is being made. 


5-11. Back Colour 


1. 


Press [SHIFT]+[DISPLAY] key to select back colour or 
title impose mode. 

Refer to chapter 4-11-(2). 
input mode. 


It functions the same as 


9V DC (exclusive AC adaptor) 


1.0 Vp-p PAL composite, 75 ohms, phono jack 

Y Signal: 1.0 Vp-p, C Signal: 0.3 Vp-p, 75 ohms, 4-pin mini DIN connector 
1.0 Vp-p PAL composite, 75 ohms, phono jack 

Y Signal: 1.0 Vp-p, C Signal: 0.3 Vp-p, 75 ohms, 4-pin mini DIN connector 
+5°C - +40°C (41°F - 104°F) 

350 (W) x 41 (H) x 155 (D) mm 

13 - 3/4” (W) x 1 - 5/8” (H) x 6 - 1/8” (D) 


800g (1.76 Ibs.) 


240V AC, 50 Hz (For WJ-AVE1/A, WJ-AVE1 / B) 
230V AC, 50 Hz (For WJ-AVE1/C, WJ-AVE1/G) 


9V DC, 400 mA 


Weight and dimensions indicated are approximate. 
Specifications are subject to change without notice. 
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CHARACTER KEYS 
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** DK: Dead Key 
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POP-UP MENU 


SPACE 
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| DEUTSCHE AUSGABE | 


(GERMAN VERSION) 























INHALT 
NOI OI EN ic 
MER MAR sere bends hile bt tana iam eter ene ed ee Aie di amma dads 19 
VORSICHTISMASSNALMEN! acaricio me DL. 19 
ATCO ENS eran tae A eel a ete PR Re ann 20 
WICHTIGE BEDIENUNGOELEMENTE UND ARE CUNKHONEN: Sie ne Ne ed Oe at dde et dared on on 20 
AN SCH LUSSE UND :BEDIENUNO rotando a ec 22 
Bie CPI act te et a te ti ue 22 
2. BETRIEBSARTENWAHL ........ O A O 23 
3: FUNKTONENUNE FUNKTIONSFARIGE MAS TENTE a A o an a ett 24 
4. FUNKTIONEN IN DER EINGABE-BETRIEBSART iii ono no noo ron nn oro n ono tele nr none ona, 55 
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VORSICHT: 

VORSICHT: DEN NETZSTECKER VON DER  NETZDOSE 
Vor dem AnschlieBen oder Betrieb dieses Produktes ABZIEHEN, WENN DIE EINHEIT NICHT VERWENDET 

das Schild an der Unterseite durchlesen. WIRD. | 


¡AND ETO) 
RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 


WARNUNG: 


WEDER DECKEL NOCH RUCKPLATTE 
ABNEHMEN, UM DIE GEFAHR EINES 
ELEKTRISCHEN SCHLAGS ZU VERMEIDEN. DAS 
GERAT ENTHALT KEINE BAUTEILE, DIE VOM 
KUNDEN GEWARTET WERDEN KONNEN. 






Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB das Produkt, 
auf das sich diese Erklarung bezieht, mit der folgenden 
Normen oder normativen Dokumenten Ubereinstimmt. 
GemaB den Bestimmungen der Richtlinite 89/336/EEC. 











Das Blitzzeichen mit Pfeil im gleichsei- 
tigen Dreieck soll den Benutzer auf das 
Vorhandensein von nichtisolierter ‘’ge- 
fährlicher Spannung” innerhalb des Ge- 
hauses hinweisen, die so grofè sein 
kann, daf& sie Gefahr eines elektrischen 
Schlags darstellt. 


Die Fabriknummer dieses Gerates ist auf dessen Bo- 
denabdeckung angegeben. 

Sie sollten die Fabriknummer dieses Gerátes in den da- 
fur vorgesehenen Raum eintragen und diese Anleitung 


Das Ausrufezeichen im gleichseitigen als Kaufsunterlage aufbewahren, um im Falle eines 
Dreieck soll den Benutzer auf wichtige Diebstahls die Identifizierung zu erleichtern. 
Bedienungs- und Wartungsanweisun- 

gen in den Unterlagen hinweisen, die Modellnummer 


dem Gerat beiliegen. 


Fabriknummer 





WARNUNG: UM DIE GEFAHR VON BRAND ODER STROMSCHLAG ZU VERHUTEN, DIESES GERAT WEDER REGEN 
NOCH FEUCHTIGKEIT AUSSETZEN. 
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VORWORT 


Der Panasonic FX-Zeichengenerator WJ-AVE1 ermoglicht 
die Uberlagerung von Titeln, Datum und Uhrzeit auf Ihren 
Video-Aufnahmen. 


MERKMALE 


Dieser Zeichengenerator zeichnet sich 


durch folgende 


Funktionen und Merkmale aus. 


Tastatur der vollen GroBe und 


Tastaturauslegung. 


mehrsprachige 


Hochdichte Schriftart mit 48 Punkten. 


Verschiedene Schriftarten wie 


Frakturschrift und Kursivschrift. 


Antiquaschrift, 


VORSICHTSMASSNAHMEN 


KEINESFALLS 


Das Gerat darf keinesfalls auseinandergenommen 
werden. Im Inneren befinden sich keinerlei Teile, die 
vom Anwender gewartet werden konnen. 


Das Gerat nicht zu falschen Zwecken gebrauchen. 
Vermeiden Sie Schlage und StoBe. Falsche 
Handhabung und Lagerung kónnen das Gerat 
beschadigen. 


Verwenden Sie keinesfalls starke oder scheuernde 
Mittel zur Reinigung des Gerategehauses. 


Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit 
aus und versuchen Sie nicht, es in feuchter Umgebung 
zu betreiben. 


Betreiben Sie das Gerat nicht unter extremen 
Umweltbedingungen mit hohen Temperaturen oder 
hoher Luftfeuchtigkeit. 


Wichtige Hinweise fur die eingespeisten Videosignale: 


(1) 


(2) 


(3) 


Wenn die eingespeisten Videosignale nicht der PAL- 
Farbnorm entsprechen, kann eine Synchronisations- 
storung verursacht werden. 

Wenn die eingespeisten Videosignale sehr instabil 
sind, wie z.B. im Falle eines schlechten Video- 
rekorder-Wiedergabesignals, kann eine Synchroni- 
sationsstorung oder ein Farbfehler verursacht werden. 
Wenn Storungen der dynamischen Hellesteuerung 
auf dem Bildschirm des Fernsehmonitors zu sehen 
sind, kann eine Synchronisationsstorung oder ein 
Farbfehler verursacht werden; daher den Regler 
fur dynamische Hellesteuerung des Videorekorders 
entsprechend einstellen. 


= 49 = 


Das Gerat umfaBt verschiedene Funktionen wie Titeleffekt 
und Tittelfarbeinstellung. 


Zehn Seiten fur Titelanzeige und verschiedene 
Titel-Ausgabefunktionen wie seitenweises Blattern, 
Rollschrift, Fenster-Rollschrift, Durchlauf und zeilen- 
weises Blattern nach links. 

Uhrzeit 


Anzeige von Datum, mit 


abgelaufener Zeit. 


und Stoppuhr 


Anderung der Zeichenfarbe in jeder Zeile. 


JA 


Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem 
Wartungspersonal. 


Behandeln Sie das Gerat sorgfaltig. 


Zum Reinigen des Gerates ist ein trockenes Tuch zu 
verwenden. Bei hartnackigem Schmutz hilft ein mildes 
Waschmittel und sanftes Reiben. 


Wenn das Gerat naB geworden ist, so ist sofort zu 
handeln. 

Schalten Sie das Gerät aus und überlassen Sie die 
Wartung qualifiziertem Wartungspersonal. Feuchtigkeit | 
kann das Gerät beschadigen und einen elektrischen 
Schlag verursachen. 


Das Gerat bei Temperaturen betreiben, die zwischen 
5°C und 40°C liegen. Die Luftfeuchtigkeit muB weniger 
als 80% betragen. 


Wenn Videosignale in die Eingangsbuchse eingespeist 
werden, kann es vorkommen, daB der Zeichenrand 
unter bestimmten elektronischen Bedingungen wie 
unten gezeigt ungleichmaBig wird. 


VORBEREITUNG 


Einsetzen der Batterien für den Sicherstellungs-Speicher. 3. Den Deckel wie unten gezeigt wieder anbringen. 

1. Den Batteriefachdeckel wie unten gezeigt in 
Pfeilrichtung schieben. 

2. Drei Batterien (des Typs R6P) polaritatsrichtig in das 
Batteriefach einsetzen. 





Hinweise: (3) Niemals alte und neue Batterien gemischt verwenden. 
(1) Die Batterien niemals aufzuladen versuchen. Die Immer alle drei Batterien erneuern. 

Batterien kónnen nicht aufgeladen werden. (4) Niemals diese Batterien mit einem unterschiedlichen 
(2) Niemals den positiven € und den negativen © Pol der Batterietyp gemeinsam verwenden. 


Batterien kurzschlieBen. 


WICHTIGE BEDIENUNGSELEMENTE UND IHRE FUNKTIONEN 


(1) 2) 3) 
—— RENE ONE 
DR ER EN eee 
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11. 


12; 


13. 


14. 


15. 


. ZeichengróBentasten (SIZE, H. SIZE, V. SIZE) 


Durch Drucken dieser Tasten kónnen bis zu 16 
ZeichengróBen gewahlt werden. 


Schriftartentasten (ROMAN NORMAL, 

GOTHIC NORMAL, ROMAN ITALIC) 

Durch Drücken dieser Tasten kann zwischen den 
Schriftarten Antiqua, Fraktur und Kursiv gewahlt 
werden. 


Rucktaste (BACK SPACE) 
Durch Drucken dieser Taste wird das unmittelbar vor 
dem Cursor stehende Zeichen gelôscht. 


Betriebsarten-Wahlschalter 

(TITLE, INPUT/OUTPUT) 

Mit diesem Schalter kann zwischen der. Eingabe- und 
Ausgabe-Betriebsart gewahlt werden. 


Seitenlóschtaste (PAGE CLEAR) 
Durch Drücken dieser Taste kann jeweils eine Seite mit 
einem Titel geloscht werden. 


Seitenwahltasten (PAGE UP, PAGE DOWN) 
Durch Drücken dieser Tasten kann die gewünschte 
Seite gewahlt werden. 


Geschwindigkeits-Einstellregler 

(SPEED, FAST, SLOW) 

Wird verwendet, um die Bewegungsgeschwindigkeit 
des Titeleffekts in der Ausgabe-Betriebsart einzu- 
stellen. 


. Eingabetaste (ENTER) 


Durch Drücken dieser Taste wird um jeweils eine Zeile 
weitergeschaltet. 


Pfeiltasten (T, | ,—,+-) 
Durch Drücken dieser Tasten kann der Cursor an die 
gewünschte Position gebracht werden. 


. Lôschtaste (DEL) 


Diese Taste drucken, um das Zeichen an der 
Cursor-Position zu lóschen. 


Einfúgetaste (INS) 

Durch Drucken dieser Taste wird die 
Einfüge-Betriebsart oder die Uberschreib-Betriebsart 
gewahlt. 


Unterment-Taste (POP UP) 
Durch Drucken dieser Taste wird das Unterment-Taste 
mit haufig verwendeten Zeichen ange zeigt. 


Farbtaste (COLOR) 
Durch Drucken dieser Taste wird die Zeichenfarbe 
geandert. 


GroBbuchstaben-Taste (CAPS) 
Durch Drucken dieser Taste wird zwischen GroB- 
buchstaben und Kleinbuchstaben gewahlt. 


S-Video-Eingangsbuchse (S-VIDEO, IN) 
Dient fur den AnschluB eines S-Video-Kabels (4-Stift) 
an die S-Video-Ausgangsbuchse des Spielers. 


. S-Video-Ausgangsbuchse (S-VIDEO, OUT) 


Dient fur den AnschluB eines S-Video-Kabels (4-Stift) 
an die S-Video-Eingangsbuchse des Rekorders. 


te. ee 


re 


18. 


19. 


20. 


Video-Eingangsbuchse (VIDEO, IN) 
Dient fur den AnschluB eines Video-Kabels an die 
Video-Ausgangsbuchse des Spielers. 


Video-Ausgangsbuchse (VIDEO, OUT) 
Dient fur den AnschluB eines Video-Kabels an die 
Video-Eingangsbuchse des Rekorders. 


Netzgerat-AnschluBbuchse (DC IN) 
An diese Buchse ist das Netzgerat für die 
Gleichstromversorgung anzuschlieBen. Das Netzgerat 
wird als Standardzubehor mitgeliefert. 


Betriebsschalter (OPERATE, ON/OFF) 
Mit diesem Schalter wird die Stromversorgung ein- und 
ausgeschaltet. 


ANSCHLÜSSE UND BEDIENUNG 
1. ANSCHLÜSSE 


Den Zeichengenerator an die folgenden Video-Gerate 

anschlieBen: 

e Fernseher oder Monitor fiir das Kreieren der Titel und 
die Anzeige des Videobildes. 

e Videorekorder oder Video- Kamerarekorder fur das 
Abspielen der Original-Video-Bander (Spieler). 

e Videorekorder für kombinierte Aufnahme der Titel und 
der Original-Video-Bander (Rekorder). 


Video-Kamerarekorder (Spieler) 








VIDEO- AUDIO- AUDIO- 


AUSGANG AUSGANG 


EINGANG 


Videorekorder (Rekorder) 





VIDEO- 
AUSGANG AUSGANG 


VIDEO- 


DC IN fea OPERATE OFF 
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SignalfluB 


EX 


Sicherstellen, daB die Video-Gerate 

Zeichengenerator angeschlossen sind, und danach die 

Stromversorgung des Zeichengenerators durch Drucken 

des Betriebsschalters (20) einschalten. 

Danach beginnt der Betrieb des Zeichengenerators wie 

folgt: 

1. "Panasonic FX Titler” wird fur einige Sekunden auf dem 
Bildschirm angezeigt. 

2. Die grundlegenden Bedienungen 
generators werden gezeigt. 

3. Nach Beendigung dieser Vorführung eine beliebige 
Taste drucken. Der Schritt 4 beginnt. 

4. Der Batteriestatus und der Sicherstellungs-Speicher 
werden zwei Sekundenlang angezeigt. 

5. Das Gerat arbeitet in der Betriebsart, die mit dem 
Betriebsarten-Wahlschalter (4) gewahlt worden ist. 


des Zeichen- 


BATTERY OK 
MEMORY OK 





richtig an den 


EINGANG 


29D 


(ey 6 


Hinweis: 

Wenn die Video-Eingangsbuchse oder die S-Video- 
Eingangsbuchse fur die Signaleingabe von dem Spieler 
verwendet wird, dann wird der Signale von der jeweils 
gleichnamigen Ausgangsbuchse ausgegeben. 

Wenn die Video-Eingangsbuchse fur die Eingabe 
der Signale von dem Spieler verwendet wird, 
kein S-Video-Kabel an die S-Video-Eingangsbuchse 
anschlieBen. 


Fernseher (oder Monitor) 


AUDIO- 





AUDIO- VIDEO- 
EINGANG EINGANG 


ess 
EA 


Netzgerat (mitgeliefert) 







—— Zur Netzsteckdose 


ee Jr 
Content ewrry [Rot 















Batteriespannung 








Sicherstellungs- 






Speicher 


Vorsicht: 
Wenn "BATTERY WARNING” oder "BATTERY 
EMPTY” auf dem Bildschirm angezeigt wird, 


unbedingt die Batterien erneuern. 
e Anzeige von "MEMORY OK/ERROR” 

Diese Anzeige ist ein Hinweis auf die Betriebsspannung 
des Speichers und nicht auf den Zustand des 
Speichers. 

Falls "ERROR” angezeigt wird, so ist dies nur eine 
interne Information und kein Fehler. Nach ca 2 - 
3 sec. wird das Gerat in den normalen, gewahlten 
Betriebszustand wechseln. 


Hinweise: 

(1) Wahrend den obigen Vorgängen wird ein überlagertes 
Bild auf dem Bildschirm angezeigt, wenn ein Eingangs- 
signal von dem Spieler an der Eingangsbuchse 
eingespeist wird. 

(2) Die Vorführung der Bedienungsvorgänge beginnt 
automatisch, nachdem das Gerat ein geschaltet wurde. 
Wenn Titel abgespeichert sind, erfolgt keine Vorführung 
der Bedienungsvorgange, sondern der Betrieb beginnt 
ab Schritt 4. 

(3) Falls die Vorfuhrung nochmals wiederholt werden soll, 
die (PAGE CLEAR) Taste bei gedrückter (CTRL) Taste 
betatigen, um alle abgespeicherten Titel zu lóschen. 

(4) Der S-Video-Ausgang arbeitet nur mit dem Signal vom 
S-Video-Eingang oder über das S-Video-Kabel 
(kein Signal erforderlich), das an die S-Video- 
Eingangsbuchse (15) angeschlossen ist. 


Tastatur-Einstellung 

Die auf der Tastatur angeordneten Zeichen sind je nach 
den Spezifikationen der einzelnen Bestimmungslander 
unterschiedlich. 

Vor Inbetriebnahme dieses Zeichengenerators 
gewunschte Funktion Uber die Tastatur wahlen. 

1. Eine der Funktionen ENGLISH/DEUTSCH/FRANCAIS/ 
ESPANOL/ITALIANO gemäB den Anweisungen im 
Abschnitt 4-13-2 auf Seite 28 wahlen. 

Anfanglich die Funktion ENGLISH wáhlen. Wenn 
diese Funktion wirksam gemacht wird, ist es nicht 
erforderlich, den obigen Betriebsvorgang auszufúhren. 

2. Die als Normalzubehor mitgelieferten Tastenetiketten 
verwenden, um die Zeichentasten umzuandern. 
Einzelheiten uber die Tastenanordnung der Tastatur 
sind auf Seite 20 angegeben. 

Das Etikett, auf dem die Tastennummer angegeben 
ist, entfernen, dann das entsprechende Etikett auf die 
Taste mit der gleichen Nummer kleben. 


die 


CONVERSION KEY LABEL 
FRENCH 





PAMESONC 
INPUT MODE 





a RE 
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2. BETRIEBSARTENWAHL 


Den Betriebsarten-Wahlschalter (4) entweder auf 
die Eingabe(INPUT)- oder Ausgabe(OUTPUT)-Betriebsart 
einstellen. 
EINGABE(INPUT)-BETRIEBSART: 
Diese Betriebsart ist dafür vorgesehen, den Titel 
einzugeben. Bei Einstellung des Wahlschalters 
auf die Eingabe-Betriebsart wird der Zustand der 
Titeleingabe-Auftragswarteschlange gewähit. 
AUSGABE(OUTPUT)-BETRIEBSART: 
Diese Betriebsart ist dafür vorgesehen, den Titel 
auf dem Bildschirm anzuzeigen. Bei Einstellung 
des Wahlschalters auf die Ausgabe-Betriebsart 
wird der Bereitschaftszustand des Titelanzeige- 
feldes gewahlt. 
Beim Umschalten dieses Wahlschalters ändert sich die 
angezeigte Seite nicht. Einzelheiten Uber die Seitenwahl 
und -einstellung sind jeweils in den Kapiteln 4-3 und 5-1 
angegeben. 
Um den Betriebsarten-Wahlschalter von der Eingabe 
(INPUT)- auf die Ausgabe(OUTPUT)-Betriebsart umzu- 
schalten, wahrend Durchlauf, zeilenweises Blattern nach 
links, Datum, Uhrzeit oder Stoppuhr angezeigt wird bzw. 
wahrend ein Betriebsvorgang ablauft, den betreffenden 
Betriebsvorgang zu Ende fuhren, und das Gerat auf 
die Bereitschafts-Betriebsart einstellen, wonach auf die 
Eingabe(INPUT)-Betriebsart umgeschaltet werden sollte. 
Auf ahnliche Weise ist bei einem Umschalten des 
Betriebsarten-Wahlschalters von der Eingabe (INPUT)- 
auf die Ausgabe(OUTPUT)-Betriebsart der jeweilige 
Betriebsvorgang zu Ende zu bringen, wonach auf die 
Ausgabe(OUTPUT)-Betriebsart umgeschaltet werden sollte 


3. FUNKTIONEN UND FUNKTIONSFAHIGE TASTEN 


3-1 Eingabe-Betriebsart 
Die folgenden Tasten werden in der Eingabe-Betriebsart verwendet. 


1. Eingabe 










Funktion Bedienungstasten Unterfunktionstasten Bezugsabschnitt 
Zeicheneingabe (Zeichentaste) [SHIFT] 


-1 
Sonderzeicheneingabe [POP UP] [711011 [-] E) 222 
[ENTER] 


Seitenwahl [PAGE UP], [PAGE DOWN] 
Einfügung und Uberschreibung [INS] 


GroB- und Kleinbuchstaben [CAPS] 


4-3 
4-4 
Zeilenvorschub [ENTER] 


Lóschen [BACK SPACE], [DEL], [PAGE CLEAR] | [SHIFT], [CTRL] 
ZeichengróBe [SIZE], [H. SIZE], [V. SIZE] [SHIFT], [CTRL] 


[ROMAN NORMAL], [SHIFT] NN 
4-10 


[GOTHIC NORMAL], 
[ROMAN ITALIC] 
Zeichenfarbeinstellung [COLOR] [SHIFT], [CTRL] 
Hintergrundfarbe [DISPLAY], [SHIFT] 


Cursorbewegung A A Gaal 











Schriftart 






2. Anfángliche Einstellung und Eingabe der gewáhlten Betriebsart 


Feineinstellung der Zeichenposition [CTRL], [SPACE], [ 1 1,0 1 1 [1], [>] 
or 









Überprüfung der gewáhlten Betriebsart | [HELP] 


Wahl der Datumsanzeige-Betriebsart [CTRL], [DATE] 
Wahl der Uhrzeitanzeige-Betriebsart [CTRL], [TIME] 
Sekundeneinstellung [SHIFT], [ADJUST] 


Datums- und Uhrzeiteinstellung [CTRL], [ADJUST] 


AA a a 


ey 


3-2. Ausgabe-Betriebsart 
Die folgenden Tasten werden in der Ausgabe-Betriebsart verwendet. 


Funktion Bedienungstasten Unterfunktionstasten 


Bezugsabschnitt 


Seiteneinstellung (Ziffernzeichen) [SHIFT] 5-1 


Anzeige 
Seitenweises Blättern [711111 (J 2] 
Rollschrift [SHIFT], [71,041 [2] 
Fenster-Rollschrift [WINDOW] [SHIFT] 

Durchlauf [SPACE], [END], [CTRL] 
Zeilenweises Blattern nach links | [UPPER CRAWL], [LOWER CRAWL] [SPACE], [END], [CTRL] 


Datumsanzeige [DATE] 
Uhrzeitanzeige [TIME] 


7 
m 


aa 
Oo | à 


ra o 
| 
O eN) 


Toe ee 
oOlolwn 


Stoppuhranzeige [STOP WATCH] [START/STOP], [LAP/RESET] 


+ 
«wo 


Geschwindigkeits-Einstellung Geschwindigkeits-Einstellhebel 
] 


Hintergrundfarbe [DISPLAY], [SHIFT 


on 
Le 
© 


1 
ah, 
a 


4. FUNKTIONEN IN DER EINGABE-BETRIEBSART 


& 


-1. Zeicheneingabe 


1) Zeichentasten 
Die auf der Tastatur angeordneten Zeichen sind je nach den Spezifikationen des Bestimmungslandes unterschiedlich. Die 
Zeichentasten sind auf den Seiten 32 bis 33 aufgelistet. 
Anfanglich die Funktion ENGLISCH wahlen. 

2) Verfahren der Zeicheneingabe 


ha 


Gewohnliche Eingabe | 

Wenn eine der Zeichentasten bei niedergehaltener Umschalttaste [SHIFT] gedrückt wird, So wird das Zeichen im oberen 
Feld der gedrückten Taste auf dem Bildschirm angezeigt. Wird eine der Zeichentasten nach Loslassen der Umschalttaste 
[SHIFT] gedrückt, so wird das Zeichen im unteren Feld der gedrückten Taste auf dem Bildschirm ange zeigt. 
GroBbuchstabenfunktion 

Um GroBbuchstaben auszugeben, die Buchstabentasten bei niedergehaltener GroBbuchstabentaste [CAPS] drucken. 
Weitere Informationen sind aus den folgenden Tabellen ersichtlich. 


i) Englisch, Spanisch, Italienisch 
ae, CAPS-Ausrastung CAPS-Einrastung 


Buchstaben GroBbuchstaben 
Kleinbuchstaben 


Die GroBbuchstabentaste [CAPS] für CAPS-Einrastung driicken; diese Taste für CAPS-Ausrastung erneut drücken. 


ii) Deutsch und Franzôsisch 
CAPS-Ausrastung CAPS-Einrastung 





















Andere Zeichen 













EE 
Buchstaben GroBbuchstaben 
Oberes Feld 


Wenn die GroBbuchstabentaste [CAPS] gedrückt wird, so wird die CAPS-Funktion wirksam gemacht. Um die 
CAPS-Funktion aufzuheben, die Umschalttaste [SHIFT] erneut drücken. 















Andere Zeichen 





20. 


3. Tottasten 
Diese Tasten werden verwendet, um ein 
Akzentsymbol zum Zeichen auf der Tastatur 
hinzuzufügen. Wenn eine Tottaste gedruckt wird, 
erscheint weder ein Zeichen noch bewegt sich 
der Cursor. 
Beim Driicken der Taste, die einem Zeichen 
entspricht, zu dem ein Akzentsymbol hinzugefugt 
werden soll, wird das Zeichen samt Akzentsymbol 
angezeigt. 
Wenn jedoch die Taste gedruckt wird, die einem 
Zeichen entspricht, zu dem kein Akzentsymbol 
hinzugefügt werden kann, erscheint das Zeichen 
ohne Akzentsymbol. 
Einzelheiten Uber die Positionen der Tottasten sind 
auf den Seiten 32 und 33 angegeben. 


TASTATUR 


ENGLISCH 
DEUTSCH 


FRANZOSISCH | à 616 ü ÿ 


SPANISCH 4681 
ITALIENISCH TOTTASTEN STEHEN NICHT ZUR 









ALLE TOTTASTENKOMBINATIONEN, 
DIE MOGLICH SIND 


TOTTASTEN STEHEN NICHT ZUR 
VERFUGUNG. 

















VERFUGUNG. 


4-2. Sonderzeicheneingabe 


i 


À. 


Jetzt erscheint ein 
Untermenü mit dem häufig verwendeten Zeichen. 

Die Taste [POP UP] erneut drücken, um die gewünschte 
Funktion aufzuheben oder das Untermenu zu loschen. 


Die Taste [POP UP] drucken. 


Ein Untermenü erscheint im oberen Teil des 
Bildschirmes, wenn sich der Cursor im unteren Teil 
des Bildschirmes befindet, bzw. dieses erscheint im 
unteren Teil des Bildschirmes, wenn sich der Cursor im 
oberen Bildschirmteil befindet. 

Wahrend das Menu angezeigt wird, die Pfeiltasten 
[T]U L ][<] [>] verwenden, um den hellen Balken zu 
einem gewunschten Zeichen zu bewegen. 

Dann die Taste [ENTER] drucken, um das gewunschte 
Zeichen anzuzeigen, an dem sich der Cursor befindet; 
dabei wird das Untermenu geloscht. 





Einzelheiten, die im Untermenü angezeigt werden, sind 


auf der Seite 34 angegeben. 


OG 


4-3. 


A 


4-6. 


4-7. 





Seitenwahl 
Die Taste [PAGE UP] drucken, um die Seite vorwarts zu 
bewegen, und die Taste [PAGE DOWN] drucken, um die 
Seite ruckwarts zu bewegen. 
Wenn die Seite vorwarts bewegt wird, folgt Seite 1 auf 
Seite 10, und wenn die Seite ruckwarts bewegt wird, 
folgt Seite 10 auf Seite 1. 
Wenn die Seite gewechselt wird, so wird die 
Seitennummer 1 Sekunde lang in der oberen linken 
Ecke des Bildschirmes angezeigt, wonach der Inhalt 
jener Seite angezeigt wird. 


Einfügung und Uberschreibung 
Die Taste [INS] drucken, um das Gerat jeweils auf 
die Einfügungs-Betriebsart oder auf die Uberschrei- 
bungs-Betriebsart einzustellen. 


Anfanglich die Uberschreibungs-Betriebsart wählen. 


In der Uberschreibungs-Betriebsart blinkt der Cursor. 
In der Einfugungs-Betriebsart bleibt der Cursor auf 
den Zeichenumkehrzustand eingestellt, wobei er nicht 
blinkt. 


GroB- und Kleinbuchstaben 
Die GroBbuchstabentaste [CAPS] drucken, um das 
Gerat jeweils auf die GroBbuchstabeneingabe- 
Betriebsart oder auf die Kleinbuchstabeneingabe- 
Betriebsart einzustellen. 


Bei der Wahl von DEUTSCH oder FRANZOSISCH auf 
den Abschnitt 4-1-(2) Bezug nehmen, wenn die Tastatur 
bedient wird. 

Anfanglich die Kleinbuchstabeneingabe-Betriebsart 
wahlen. 

Die Hohe des Cursors ist in der Kleinbuchstaben- 
eingabe-Betriebsart geringer. In der GroBbuchstaben- 
eingabe-Betriebsart ist der Cursor wieder so groB wie 
ZUVOT. 


Cursorbewegung 
Die Pfeiltasten [ T ] [ | ] drücken, um den Cursor 
um eine Zeile zu bewegen, und die Pfeiltasten [+] 
[—] drucken, um den Cursor um ein Zeichen in die 
gewünschte Richtung zu bewegen. 
Der Cursor befindet sich anfanglich in der oberen linken 
Ecke des Bildschirmes. 
Wenn die obigen Tasten niedergehalten werden, 
bewegt sich der Cursor fortlaufend. 
Der Cursor bewegt sich nicht weiter als das obere oder 
untere bzw. linke oder rechte Ende des Bildschirmes. 


Zeilenvorschub 


In der Überschreibungs-Betriebsart die Taste [ENTER] 
drücken, um den Cursor zum Anfang der nächsten Zeile 
zu bewegen. 

Wenn sich der Cursor in der letzten Zeile befindet, die 
Taste [ENTER] drücken, um den Cursor zum Anfang der 
letzten Zeile zu bewegen. 

In der Einfugungs-Betriebsart die Taste [ENTER] 
drucken, um eine neue Zeile anzufangen. Der Satz 
nach dem Cursor wird jetzt zwischen jener Position 
und der nächsten Zeile eingefügt, und die letzte Zeile 
wird geloscht. 

Die obige Funktion in der letzten Zeile ausführen, um 
den Satz nach dem Cursor zu lóschen und den Cursor 
zum Anfang der letzten Zeile zu bewegen. 

Die Breite der einzelnen Zeichen ist unterschiedlich. 
Falls ein Zeichen so breit ist, daB es nicht in den 
Leerraum am Ende der letzten Zeile auf dem Bildschirm 
paBt, so wird dieses am Anfang der letzten Zeile 
eingefügt. 


4-8. Lôschen 
1) Rücktaste 
1. Die Taste [BACK SPACE] drücken, um das Zeichen 
zu loschen, das sich unmittelbar vor dem Cursor 
befindet, und um den Leerraum nach dem Cursor 
in der Zeile mit einem Satz aufzufüllen. 
2. Dies ist nicht mdglich, wenn sich der Cursor am 
Anfang der Zeile befindet. 
2) Loschen 
1. Die Loschtaste [DEL] drücken, um das Zeichen zu 
loschen, an dem sich der Cursor befindet, und eine 
Stelle im Leerraum nach dem Cursor aufzufüllen. 
Der Leerraum, der sich Uber die Zeile erstreckt, 
in der sich der Cursor befindet, wird jedoch nicht 
aufgefullt. 
2. Die Taste [DEL] bei  niedergehaltener 
Umschalttaste [SHIFT] drücken, um die gesamte 
Zeile zu loschen, in der sich der Cursor befindet, 
und um eine Bewegung um eine Zeile nach oben 


auszuführen. Der Cursor kehrt zum Anfang der 
Zeile zurück. 
Weitere Informationen sind im Abschnitt der 


Tastenfolge "[SHIFT]+[DEL]” angegeben. 
3) Seitenloschung 

1. Die Tasten [SHIFT]+[PAGE CLEAR] drücken, um 
den gesamten Inhalt der gegenwartig gewahiten 
Seite auf dem Bildschirm zu lóschen. 

2. Die Tasten [CTRL]+[PAGE CLEAR] drücken, um 
den gesamten Inhalt von zehn Seiten zu lóschen, 
wonach der Cursor zum Anfang der ersten Seite 
zurückkehrt. 


4-9. ZeichengróBe 
1. Die Zeichen stehen in vier GróBen zur Verfügung. Die 
entsprechende Funktionstaste drücken, um die Anzeige 
in der folgenden Reihenfolge umzuschalten. 


i KLEIN — MITTELGROSS — GROSS — SEHR GROSS | 


2. Anfanglich wird die mittlere GroBe gewähit. 

3. Die Taste [SIZE] drucken, um die Hóhe und Breite der 
Zeichen e auf der gewahliten Seite zu ándern. 

4. Die Taste [H.SIZE] drücken, um die Breite der Zeichen 
e auf der gewahlten Seite zu wechseln. 

5. Die Taste [V.SIZE] drucken, um die Hôhe der Zeichen e 
auf der gewahlten Seite zu wechseln. 

6. Die Tasten [SHIFT]+[SIZE] drücken, um die Hóhe und 
Breite der Zeichen in der gewaáhlten Zeile zu wechseln, 
in der sich der Cursor befindet. 

7. Die Tasten [SHIFT]+[H.SIZE] drücken, um die Breite 
der Zeichen in der gewahiten Zeile zu wechseln, in der 
sich der Cursor befindet. 

8. Die Tasten [SHIFT]+[V.SIZE] drucken, um die Hohe der 
Zeichen in der gewahlten Zeile zu wechseln, in der sich 
der Cursor befindet. 


Or 


9. Wenn die Taste [SIZE] bei gemischter Zeichen 
gedruckt wird, wechseln die Hóhe und Breite der 
Zeichen nacheinander ab der gegenwártigen GróBe 
der einzelnen Zeichen. 

Auf ahnliche Weise wechselt beim Drücken der Taste 
[H.SIZE] nur die Breite der Zeichen und beim Drücken 
der Taste [V.SIZE] nur die Hôhe der Zeichen. 








10. Wenn die ZeichengroBen gemischt sind, die Tasten 
[CTRL]+[SIZE] drucken, um die Hôhe und Breite in 
die mittlere GrôBe fur die auf der gewahliten Seite 
vorhandenen Zeichen umzuándern. 

11. Wenn die ZeichengroBen gemischt sind, die Tasten 
[CTRL]+[H.SIZE] drücken, um die Breite in die mittlere 
GrôBe für die auf der gewählten Seite vorhandenen 
Zeichen umzuandern. 

12. Wenn die ZeichengróBen gemischt sind, die Tasten 
[CTRL]+[V.SIZE] drucken, um die Hohe in die mittlere 
GroBe fur die auf der gewahiten Seite vorhandenen 
Zeichen umzuandern. 

13. Beim Andern der ZeichengroBe kann die folgende 
Anzahl von Zeichen auf einer Seite angezeigt werden. 
Bei der nachstehend angegebenen Anzahl von 
Zeichen handelt es sich um angenäherte Zahlen, 
da die Zeichen je nach gewahlter Schriftart, GroB- 
und Kleinbuchstaben, den Zeichen selbst usw. 
unterschiedlich sind. 


5 ZEICHEN. X 3 REIHEN 








ZEICHENGROSSE 






KLEIN 






MITTELGROSS 





GROSS 














SEHR GROSS 





(Angezeigt in Antiquaschrift, GroBbuchstabe "H”) 


14. 


Bei Zunahme der ZeichengrôBe wird nur ein Teil des 
Titels auf dem Bildschirm grôBer angezeigt. Der 
nicht angezeigte Teil der Daten wird jedoch ebenfalls 
sichergestellt. 

Bei Verringerung der ZeichengróBe werden wieder die 
ursprünglichen Zeichen auf dem Bildschirm angezeigt. 
Zum Zeitpunkt der Titelanzeige wird nur der 
gegenwartig auf dem Bildschirm angezeigte Bereich 
angezeigt. 


FX Titler 
WJ-AVE1 


Panasonic 













FX Titler 
WJ-AVE1 


4-10. Schriftart 


1: 


a. 


3. 


Die Taste [ROMAN NORMAL] drucken, um 
Antiquazeichen zu wahlen. 
Die Taste [GOTHIC NORMAL] drucken, um 


Frakturzeichen zu wahlen. 

Die Taste [ROMAN ITALIC] drucken, um Kursivzeichen 
zu wahlen. 

Die Tasten [SHIFT]+[ROMAN NORMAL] drucken, um 
Antiquazeichen in der Zeile zu wahlen, in der sich der 
Cursor befindet. 

Die Tasten [SHIFT]+[GOTHIC NORMAL] drucken, um 
Frakturzeichen in der Zeile zu wahlen, in der sich der 
Cursor befindet. 

Die Tasten [SHIFT]+[ROMAN ITALIC] drucken, um 
Kursivzeichen in der Zeile zu wahlen, in der sich der 
Cursor befindet. 


4-11. Farbeinstellung 
1) Zeichenfarbeinstellung 


1. Die Farbeinstellung ist moglich, wenn diese 
Betriebsart eingeschaltet ist. Anfanglich ist die 
Farbeinstellung eingeschaltet. 

2. Die Taste [COLOR] drucken, um die Zeichenfarbe 
über den gesamten Bildschirm zu andern. 

3. Die Tasten [SHIFT]+[COLOR] drucken, um die 
Zeichenfarbe in der Zeile zu ändern, in der sich 
der Cursor befindet. 

4, Acht Zeichenfarben kónnen benutzt werden. 
Diese Zeichenfarben ändern sich in der 
nachstehend gezeigten Reihenfolge. Anfanglich 
ist die weiBe Farbe eingestellt. 


| WEISS — GELB — ZYAN —> GRÚN 
SCHWARZ <— BLAU «<— ROT + MAGENTAROT J 
- 5. Wenn die Zeichenfarben in einer Zeile gemischt 


sind, ándern sich diese beim Drücken der Taste 
[COLOR] in der obigen Reihenfolge. 


LO 


6. Die Tasten [CTRL]+[COLOR] drúcken, um alle auf 
dem Bildschirm gezeigten Zeichenfarben in WeiB 
umzuandern. 


2) Hintergrundfarbeinstellung 


L 


1. Die Tasten [SHIFT]+[DISPLAY] drucken, um die 
Hintergrundfarbe oder die Titelüberlagerungs- 
Betriebsart zu wählen. 

Anfanglich ist die Titeluberlagerungs-Betriebsart 
(keine Hintergrundfarbe) eingestellt. 

2. Die Hintergrundfarbe andert in der nachfolgend 

aufgefuhrten Reihenfolge. 


KEINE HINTERGRUNDFARBE — WEISS — GELB — ZYAN 


SCHWARZ — BLAU — ROT — MAGENTAROT — GRUN e 


3. Die Hintergrundfarbe kann nicht abgespeichert 
werden. 


4-12. Feineinstellung der Zeichenposition 


À. 


2. 


3. 


Die Tasten [CTRL]+[ 7 ] drucken, um das Schirmbild 
um zwei Punkte nach oben zu verschieben. 

Die Tasten [CTRL]+[ | ] drücken, um das Schirmbild 
um zwei Punkte nach unten zu verschieben. 

Die Tasten [CTRL]+[<] drucken, um das Schirmbild 
um einen Punkt nach links zu verschieben. 

Die Tasten [CTRL]+[—] drucken, um das Schirmbild 
um einen Punkt nach rechts zu verschieben. 
Anfanglich befinden sich die Zeichen in solchen 
Positionen, daB keine Feineinstellung erforderlich 
ist. Fein eingestellte Zeichenpositionen werden 
sichergestellt. 

Der Feineinstellbereich betragt +10 Punkte vertikal und 
+12 Punkte horizontal ab der Anfangsposition. 

Die Tasten [CTRL]+[SPACE] drucken, um die 
Feineinstellung zu loschen und die Zeichenposition 
wieder zur anfanglich eingestellten Position zu machen. 


4-13. Überprüfung der gewáhlten Betriebsart 


1; 


Die Taste [HELP] drucken, um den folgenden Inhalt auf 
dem Bildschirm anzuzeigen. 


23. 2. 1992 
<<HELP>> 
KEYBOARD 
COLOR 


: ENGLISH 
: ON 
BATTERY : OK 
UNUSED PAGE :2 

19: 59: 28 





e Tasturfunktion 


(ENGLISH / DEUTSCH / FRANCAIS / ESPAÑOL / 
ITALIANO) 


e Farbtastenfunktion (ON/OFF) 

e Batteriespannungspegel (OK/WARNING/EMPTY) 
e Unbenutzte Seitenzahl (1-0) 

e Datum 

e Uhrzeit 


Die Taste [HELP] drucken, damit auf dem Bildschirm 
wieder die ursprungliche Anzeige erscheint. 

Wenn die Tasten [CTRL]+[HELP] gedrückt werden, 
erscheint das Hilfe-Schirmbild, so daf die Tastatur- 
oder Farbtasten-Einstellung geándert werden kann. 
Die Einstellung kann jetzt mit Hilfe der Tasten [T ], 
[ | ], [—] und [>] geándert werden. Wenn die Taste 
[ENTER] nach der Einstellung gedrückt wird, erfolgt 
eine Anderung der Einstellung, und das Hilfe-Schirmbild 
wird geloscht. 


Wenn keine Anderung der Einstellung vorgenommen 
wird, verschwindet das Hilfe-Schirmbild beim Driicken 
der Tasten [CTRL]+[HELP]. 


¿«HELPSss 
KEYBOARD 


COLOR 





4-14. Wahl der Datumsanzeige-Betriebsart 


me 


2 


Die Tasten [CTRL]+[DATE] drücken, um die 
Datenanzeige-Betriebsart zu wahlen. 
Die Taste [DATE] drucken, um drei 


Anzeige-Betriebsarten der Hôühe nach zu wahlen. 

Die Tasten [7] [1] [—] [>] drúcken, um die 
Anzeigeposition in den vier Ecken des Bildschirmes 
zu wahlen. 


Die Taste [ENTER] driicken, um eine Anderung 
der Einstellung auszufúhren, wobei die gewáhlte 
Betriebsart aufgehoben wird. 


Wenn keine Anderung der Einstellung ausgeführt wird, 
ist es moglich, die Datumsanzeige-Betriebsart ohne 
Anderung der Einstellung aufzuheben, indem die Tasten 
[CTRL]+[DATE] gedrückt werden. 


Anzeige- 
Betriebsart 


23. 2. 1992 
FEB. 23. 1992 


1992,2.23 


23. 2. 1992 





In der anfänglichen Anzeige-Betriebsart erscheint 
beispielsweise 23. 2. 1992. 

Die Anzeigeposition befindet sich anfänglich in der 
unteren linken Ecke des Bildschirmes. 


4-15. Wahl der Uhrzeitanzeige-Betriebsart 


le 


a 


Die Tasten [CTRL]+[TIME] drücken, 
Uhrzeitanzeige-Betriebsart zu wahlen. 

Die Taste [TIME] drucken, um abwechselnd zwei 
Betriebsarten zu wahlen. 

Die Pfeiltasten [T ] [ | ] [—] [>] drücken, um die 
Anzeigeposition in den vier Ecken des Bildschirmes 
zu wahlen. 

Die Taste [ENTER] driicken, um eine Anderung 
der Einstellung auszuführen und zum ursprünglichen 
Schirmbild zuruckzukehren. 

Falls keine Anderung der Einstellung ausgeführt 
wird, die Tasten [CTRL]+[TIME] drücken, um 
ohne Anderung der Einstellung zum ursprünglichen 
Schirmbild zuruckzukehren. 


um die 


Anzeige- 
Betriebsart 


172 1520 
PM5:15:0 





0. 


In der anfanglichen Anzeige-Betriebsart erscheint 
beispielsweise 17: 15: 0. 

Die Anzeigeposition befindet sich anfanglich in der 
unteren linken Ecke des Bildschirmes. 


4-16. Sekundeneinstellung 


A 


2 


Die Tasten [SHIFT]+[ADJUST] drücken, um die 
Sekundenberichtigungs-Betriebsart zu wahlen. 

Wenn die Taste [ADJUST] in dieser Betriebsart 
gedruckt wird, sollte die Zeit zwischen O und 29 
Sekunden auf 0 Sekunde zurückgestellt und zwischen 
30 und 59 Sekunden um eine Minute vorgestellt werden, 
wobei eine Sekundeneinstellung auf 0 vorzunehmen ist. 
Die Tasten [SHIFT]+[ADJUST] oder die Taste 
[ENTER] drücken, um zum ursprünglichen Schirmbild 
zuruckzukehren. 


4-17. Datums- und Uhrzeiteinstellung 


de 


e, 


3. 


4, 


2) 


Die Tasten [CTRL]+[ADJUST] drücken, um die Datums- 
und Uhrzeiteinstell-Betriebsart zu wahlen. 

Die Pfeiltasten [—] [—] verwenden, um den Cursor 
zur gewünschten Position zu bewegen, und die Tasten 
[1 1[ 1 ] für die Zahleneinstellung benutzen. 

Nach Beendigung der Einstellung die Taste [ENTER] 
drücken, um die gewünschte Einstellung auszuführen 
und zum ursprünglichen Schirmbild zurückzukehren. 
Falls die Einstellung nicht geándert wird, die Tasten 
[CTRL]+[ADJUST] drücken, um von der Datums- und 
Uhrzeiteinstell-Betriebsart ohne Anderung der Ein- 
stellung zur ursprunglichen Betriebsart 
zuruckzukehren. 

Anfanglich erfolgt die Einstellung auf 0: O: O und 1. 1. 
1990. 

Die folgende Anzeige-Reihenfolge wählen, um das 
Datum einzustellen. 


JAN «<> FEB «+ MAR & APR +> MAY +> JUN 7 
DEC + NOV <> OCT «<> SEP «+ AUG © JUL 


Hinweis: 
Das Datum kann im Bereich von 1990 bis 2089 
eingestellt werden. 


FUNKTIONEN IN DER AUSGABE- 
BETRIEBSART 


Seiteneinstellung 
Seiteneinstellung fur Anzeige, seitenweises Blattern, 
Rollschrift und Fenster-Rollschrift 
1. Wenn bei Einstellung des Bildschirmes auf den 
Bereitschaftszustand eine Zifferntaste gedrückt 
wird, so wird die der gedrückten Zifferntaste 
entsprechende Seite eingestellt. 
Die Seiteneinstellung wird nicht angezeigt. 
Wenn der Titel angezeigt wird, so wird die 
der gedruckten Zifferntaste entsprechende Seite 
ange zeigt. 
2. Die Zifferntaste [0] drücken, um die Seite 10 zu 
wahlen. 
3. Anfanglich die Seite 1 einstellen. 

4. Die zuletzt gedruckte Zifferntaste ist wirksam, 
wenn diese mehr als zweimal gedruckt wird. 
Seiteneinstellung fur Durchlauf und zeilenweises 

Blattern nach links 
1. Wenn die Taste [SHIFT] + Zifferntasten zweimal 
gedruckt werden, ist der erste Tastendruck 
zum Einstellen der Anfangsseite und der 
zweite Tastendruck zum Einstellen der Endseite 
vorgesehen. Die Seiteneinstellung wird jedoch 
nicht angezeigt. 


5-2. 


1. 


5-4. 


5-5. 


2. Wenn die Zahl der Anfangsseite hoher als 
diejenige der Endseite ist, werden zuerst die 
Seiten ab der Anfangsseite bis zur 10. Seite 
angezeigt, wonach die Seiten ab der 1. Seite 
bis zur Endseite angezeigt werden. 


a Endseite Anfangsseite EL 

Seite 1 — Seite 10 

3. Anfänglich sind als Anfangsseite die Seite 1 und 
als Endseite die Seite 10 eingestellt. 

4. Wenn die Taste [SHIFT] + Zifferntaste dreimal 


oder ôfter gedrückt werden, sind die beiden 
letzten Zahlen gultig. 


Anzeige 
Die Taste [DISPLAY] drucken, um den Titel der 
gewáhlten Seite anzuzeigen, wahrend sich der 
Bildschirm in der Bereitschafts-Betriebsart befindet. 
Die Taste [DISPLAY] drucken, um den Titel zu loschen, 
wenn dieser auf dem Bildschirm angezeigt wird. 
Wenn der Titel auf dem Bildschirm angezeigt wird, die 
Zifferntaste drucken, die der nachsten gewunschten 
Seite entspricht. 


Seitenweises Blattern 
Die betreffende Pfeiltaste drucken, wenn sich der 
Bildschirm in der Bereitschafts-Betriebsart befindet, 
um den Titel der gewaáhlten Seite in Pfeilrichtung zu 
bewegen. Der Titel kommt in der Mitte des Bildschirmes 
zum Stillstand. 
Die Pfeiltaste auch weiterhin drucken, wenn sich der 
Bildschirm in der Bereitschafts-Betriebsart befindet, 
um den Titel der gewahlten Seite in Pfeilrichtung zu 
bewegen. Der Titel läuft durch, ohne in der Mitte des 
Bildschirmes zum Stillstand zu kommen. 
Die Pfeiltaste drucken, wenn der Titel auf dem 
Bildschirm angezeigt wird, um den Titel in Pfeilrichtung 
aus dem Bild laufen zu lassen. 


Rollschrift 
Die Taste [SHIFT] + Pfeiltaste in der Bereitschafts- 
Betriebsart drucken, um mit dem Rollschnitt im 
gewahiten Titel zu beginnen. 
Der Titel erscheint in der durch Pfeiltastendruck 
gewahlten Richtung. 
Die Taste [SHIFT] + Pfeiltaste drücken, wenn der 
Titel auf dem Bildschirm angezeigt wird, um mit dem 
Wegwischen des angezeigten Titels zu beginnen. 
Der Titel wird in der durch Pfeiltastendruck gewahlten 
Richtung gelóscht. 


Fenster-Rollschrift 
Die Taste [WINDOW] in der Bereitschafts-Betriebsart 
drücken, um mit dem Rollschnitt im gewahlten Titel zu 
beginnen. 
Der Titel erscheint in der Mitte des Bildschirmes, um 
sich dann gegen die vier Ecken zu bewegen. 
Die Taste [WINDOW] drucken, wenn der Titel auf dem 
Bildschirm angezeigt wird, um mit dem Wegwischen 
des angezeigten Titels zu beginnen. 
Der Titel wird von den vier Ecken aus gegen die Mitte 
des Bildschirmes gelóscht. 
Die Tasten [SHIFT]+[WINDOW] in der Bereitschafts- 
Betriebsart drücken, um mit dem Wischen im gewahlten 
Titel zu beginnen. 
Der Titel erscheint in den vier Ecken, um sich dann 
gegen die Mitte des Bildschirmes zu bewegen. 
Die Tasten [SHIFT]4+[WINDOW] drucken, wenn der 
Titel auf dem Bildschirm angezeigt wird, um mit dem 
Wegwischen des angezeigten Titels zu beginnen. 
Der Titel wird von der Mitte aus gegen die vier Ecken 
des Bildschirmes gelôscht. 


40e 


5-6. 


de 


Durchlauf 
Die Taste [ROLL] in der Bereitschafts-Betriebsart 
drucken, um mit dem seitenweisen Bláttern ab der 
Anfangsseite bis zur Endseite in Aufwärtsrichtung zu 
beginnen. 
Die Taste [ROLL] drücken, wenn der Titel auf dem 
Bildschirm angezeigt wird. Der Titel beginnt jetzt 
durchzulaufen, nachdem dieser zunächst auf dem 
Bildschirm geloscht worden ist. 
Die Tasten [CTRL]+[ROLL] in der Bereitschafts- 
Betriebsart drücken. Das fortlaufende seitenweise 
Blattern des Titels beginnt jetzt wie im obigen Absatz 
1). 
Die Tasten [CTRL]+[ROLL] drucken, wenn der Titel 
auf dem Bildschirm angezeigt wird. Das fortlaufende 
seitenweise Bláttern des Titels beginnt jetzt wie im 
obigen Absatz 1), nachdem dieser zunächst auf dem 
Bildschirm geloscht worden ist. 
Die Leerstellentaste drucken, 
vorubergehend zu unterbrechen. 
Dann die erwahnte Taste erneut drucken, um die 
Unterbrechungs-Funktion aufzuheben, wonach der 
Durchlauf des Titels fortgesetzt wird. 
Die Taste [END] drucken, wahrend der Durchlauf 
ausgefuhrt wird, um den Titel abschlieBend zu lóschen. 


um den Durchlauf 


Zeilenweises Blattern nach links 

Die Taste [UPPER CRAWL] in der Bereitschafts- 
Betriebsart drucken, um mit dem Durchblattern des 
gewahlten Titels zu beginnen. Dieser Betriebsvorgang 
beginnt ab der obersten Zeile der Anfangsseite, um bis 
zur untersten Zeile der Endseite fortgesetzt zu werden; 
das Blattern erfolgt zeilenweise gegen die linke Seite 
der oberen Bildschirmhalfte. 


74 


Zeichenreihen 





Die Taste [LOWER CRAWL] in der Bereitschafts- 
Betriebsart drucken, um das Blattern ab der obersten 
Zeile der Anfangsseite bis zur untersten Zeile 
der Endseite gegen die linke Seite der unteren 
Bildschirmhalfte auszufuhren. 

Die Tasten [CTRLJ+[UPPER CRAWL] in der 
Bereitschafts-Betriebsart drucken, um den Vorgang 
des obigen Absatzes 1) sich wiederholend ablaufen 
zu lassen. 

Die Tasten [CTRL]+[LOWER CRAWL] in der 
Bereitschafts-Betriebsart drucken, um den Vorgang 
des obigen Absatzes 2) sich wiederholend ablaufen 
zu lassen. 

Wenn der Titel auf dem Bildschirm angezeigt wird, 
so wird dieser zunachst geloscht, wonach das 
zeilenweise Blattern beginnt. 





6. Wenn die Zeichenfarbe der Zeile, in der gerade das 5-9. Stoppuhranzeige 
Blättern nach links ausgeführt wird, anders ist als 1. Die Taste [STOP WATCH] drücken, um die Stoppuhr in 
diejenige der nachsten Zeile, beginnt das Blättern der unteren rechten Ecke des Bildschirmes anzuzeigen. 
ab der nachsten Zeile, nachdem das Blättern in der Die Stoppuhr verschwindet, wen die erwähnte Taste 
gegenwartigen Zeile beendet worden ist. erneut gedruckt wird. 

2. Wenn die Stoppuhr mit dem Titel kombiniert wird, so 
wird die Stoppuhr vorrangig angezeigt. 

3. Die Taste [START/STOP] wiederholt driicken, um die 
Stoppuhr abwechselnd zu Starten und zu Stoppen. 

4. Die Taste [LAP/RESET] drücken, während sich 

Zeichenreihen die Stoppuhr im Stoppzustand befindet, um die 
Stoppuhrzeit zuruckzustellen. 

5. Die Taste [LAP/RESET] drucken, wáhrend die Stoppuhr 
in Betrieb ist. Die Stoppuhr setzt ihren Betrieb fort, 
wahrend die Rundenmarkierung (. ) blinkt, obwohl die 
Stoppuhr nicht mehr angezeigt wird. 

0:00: 12: 34. 
7. Wenn die Leerstellentaste während der Ausführung ne 
des zeilenweisen Blatterns nach links gedrückt 
wird, kommt der Titel vorübergehend zum Stillstand, 7 4 | 
und bei erneutem Drücken dieser Taste wird der 6. Die Taste [LAP/RESET] drucken, wahrend sich 
voriibergehende Halt aufgehoben. die Stoppuhr im Rundenzustand befindet, um die 
8. Wenn die Taste [END] wahrend der Ausführung des Runden-Betriebsart aufzuheben. | | 
zeilenweisen Blatterns nach links gedrückt wird, so 1. Wenn die Stoppuhr auf dem Bildschirm angezeigt 
wird der Titel gelóscht, um dadurch das Bláttern zu wird, ist nur die Taste [DISPLAY] funktionsfáhig, Ane 
beenden, keine andere Funktion, wie z.B. seitenweises Blattern, 
Rollschrift, | Fenster-Rollschrift und  zeilenweises 
5-8. Datums- und Uhrzeitanzeige Blattern nach links, wird ausgefúhrt. 
en | ‘i 8. Die Stoppuhr kann wahrend der Anzeige von Datum 
1. Die Taste [DATE] wiederholt drucken, um das Datum und Uhrzeit nicht angezeigt werden. 
abe eniselnd een Boe ae He 9. Die Stoppuhr wird bis zu 9 Stunden 59 Minuten 59 
2. Die Taste [TIME] wiederholt drucken, um die Uhrzeit Sekunden 99 angezeigt 
abwechselnd anzuzeigen und zu lóschen. | 
3. Wenn das Datum oder die Uhrzeit mit dem Titel Aas : ; 
kombiniert wird, so werden Datum und Uhrzeit 5-10, Geschwindigkeits-Einstellung : | 
vorrangig angezeigt. 1. Die Bewegungsgeschwindigkeit der Funktionen, wie 
4, Wenn das Datum oder die Uhrzeit auf dem ZB. seitenweises Blattern, Rollschrift, Fenster- 
Bildschirm angezeigt wird, ist nur die Taste [DISPLAY] Rollschrift, Durchlauf und zeilenweises Bláttern 
funktionsfahig, und keine andere Funktion, wie z.B. nach links, kann amt Hilfe des Geschwindigkeits- 
seitenweises Blattern, Rollschrift, Fenster-Rollschrift, Einstellreglers (7) eingestellt werden. y 
Durchlauf und zeilenweisen Bláttern nach links, wird e Die Geschwindigkeits-Einstellung SL Mantenga” Get 
ausgefiihrt. Titelausgabe wirksam. 
5. Das Datum und die Uhrzeit kónnen während der 


Anzeige der Stoppuhr nicht angezeigt werden. 


TECHNISCHE DATEN 


< Zeichengenerator > 


Stromversorgung: 
Speicherschutzbatterie: 
Video-Eingang: 
S-Video-Eingang: 
Video-Ausgang: 
S-Video-Ausgang: 

Zul. Betriebstemperatur: 
Abmessungen: 

Gewicht (ohne Batterien): 


800 gy 


< Netzgerát > 


5-11. Hintergrundfarbe 


A, 


Die Tasten [SHIFT]+[DISPLAY] drucken, um die 
Hintergrundfarbe oder die  Titelüberlagerungs- 
Betriebsart zu wahlen. 

Siehe Abschnitt 4-11-(2), da die Funktion gleich wie in 
der Eingabe-Betriebsart ist. 


9 V Gleichstrom (exklusives Netzgerat) 
R6P oder AA1,5V x 3 
1,0 Vss PAL-Gemisch, 75 Ohm, Cinch-Buchse 

Y-Signal: 1,0 Vss, C-Signal: 0,3 Vss, 75 Ohm, 4-Stift Mini-DIN-Steckverbinder 
1,0 Vss PAL Komposit, 75 Ohm, Cinch-Buchse 

Y-Signal: 1,0 Vss, C-Signal: 0,3 Vss, 75 Ohm, 4-Stift Mini-DIN-Steckverbinder 
+5°C - +40°C 

350 (B) x 41 (H) x 155 (T) mm 


Stromversorgung: 240 V Wechselstrom, 50 Hz (fur WJ-AVE1/A, WJ-AVE1/B) 
230 V Wechselstrom, 50 Hz (für WJ-AVE1/C, WJ-AVE1/G 
Ausgang: 9 V Gleichstrom, 400 mA 


Gewicht und Abmessungen sind ungefähre Angaben. 
Anderungen der technischen Daten jederzeit vorbehalten. 
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Précaution: 
Avant le branchement ou l'utilisation de cet appareil, 
veuillez lire les instructions inscrites sur l'étiquette ve | 
collée au fond. PRECAUTION: 
DEBRANCHER LA PRISE D’ALIMENTATION DE LA 
PRISE DE SORTIE SECTEUR MURALE QUAND 
CAUTION L'APPAREIL N'EST PAS UTILISÉ. 


RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 











ATTENTION: 


POUR EVITER TOUT RISQUE D’ELECTROCUTION, 
LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU ARRIERE) NE 
DOIT JAMAISETRE DEMONTE. AUCUNE PIECE 
DESTINEE A L'UTILISATEUR SE TROUVE A 
L'INTERIEUR DE L'APPAREIL. CONFIER LES 
REGLAGES ET LES REPARATIONS A UN DEPAN- 
NEUR PROFESSIONNEL. 








Nous déclarons sous notre seule responsabilitè que le 
produit auquel se référe cette dèclaration est conforme à 
aux normes ou autres documents normatif conformèment 
aux dispositions de la Directive 89/336/CEE. 








L'éclair à extrémité fléchée placé dans 
un triangle équilatéral est destiné à atti- 


rer l'attention de l'utilisateur sur la pré- Le numéro de série de l'appareil se trouve sur la pla- 
sence d'une ‘tension potentionelle- que de fond. 

ment dangereuse’ et non isolée se Nous vous conseillons de relever le numéro de série 
trouvant dans les limites du coffret de de votre appareil dans l’espace réservé ci-dessous et 
l'appareil dont la puissance est suffi- de conserver précieusement votre notice d'instruc- 
sante pour constituer un risque impor- tions en tant que justificatif d'achat aux fins d'identi- 
tant d'électrocution. fication en cas de vol. 

Le point d'exclamation placé dans un 

triangle équilatéral sert à attirer l'atten- No. de modéle 

tion de l'utilisateur sur des instructions 

de fonctionnement et d'entretien (de No. de série 


dépannage) à caractère important dans 
la brochure qui accompagne l'appareil. 





AVERTISSEMENT: NE JAMAIS EXPOSER CET APPAREIL A LA PLUIE NI LE LAISSER DANS UN LIEU HUMIDE 
SOUS PEINE DE CREER UN AMORCAGE ELECTRIQUE OÙ UNE ELECTROCUTION. 
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PRÉFACE 


Le titreur FX WJ-AVE1 Panasonic a été conçu pour 
pouvoir superposer des titres, dates et heures sur des 


Cet appareil est doté de nombreuses fonctions et 
notamment de l'effet titrage et du calage chromatique de 
titre. 


enregistrements vidéo. 


CARACTERISTIQUES DOMINANTES 


Ce titreur possédent les caractéristiques dominantes et 


fonctions suivantes. 








e Clavier complet et disposition clavier multilingue. e Dix pages d’affichage de titre et nombreuses fonctions 

| de sortie de titre telles que défilement, commutation 

e Polices de caractères à 48 points à haute densité. par volet, défilement et déroulement de générique. 

e Divers styles de police de caractères y compris Roman, e Affichage de la date, de l'heure et du chronométre et 
Gothic et Italic. des temps intermédiaires. 

e Change la teinte des caractéres a chaque ligne. 
MESURES DE PRECAUTION 
CE QU’IL NE FAUT PAS FAIRE CE QU’IL FAUT FAIRE 

x Ne jamais chercher à démonter l'appareil. Pour éviter e Confier les travaux de dépannage à un dépanneur 
tout risque de décharge électrique, ne jamais retirer les professionnel confirmé. 
vis de fixation ni les couvercles de protection. Aucun 
composant ni aucune pièce à l'usage de l'utilisateur 
n'ont été placés dans l'appareil Le dépannage et 
les réglages doivent être confiés à un dépanneur 
professionnel. 

x Ne pas manipuler cet appareil brutalement. Lui éviter e Manipuler l'appareil délicatement. 
tout choc, secousse, etc. Une manipulation ou un 
stockage inapproprié peuvent entrainer une panne. 

Manipuler délicatement cet appareil. 

x Ne pas se servir de produits d'entretien violents ou e Se servir d'un morceau d'étoffe sèche quand le coffret 

abrasifs pour nettoyer le coffret de l'appareil. de l'appareil est sale. Si les traces sont difficiles à 
retirer, se servir d'une solution détergente diluée et 
frotter délicatement. 

x Ne pas exposer l'appareil à l'eau ni le laisser dans un e Prendre immédiatement les mesures qui s'imposent 
milieu très humide tandis qu'il ne doit pas être mis en si l'appareil a été mouillé Couper l'alimentation et 
fonction dans un lieu humide. faire appel à un dépanneur professionnel. L’humidité 

risque d'endommager l'appareil et même de constituer 
un risque de décharge électrique. 

x Éviter de mettre l'appareil en service dans un e L'appareil doit être mis en service dans des limites de 


milieu réunissant des conditions extrêmes telles que 
température élevée, taux d'humidité élevé. 


Notice importante à propos des signaux vidéo d’entrée: 


(1) 


(2) 


Si les signaux vidéo d'entrée ne sont pas conformes 
aux normes couleur PAL, la synchronisation risque d'en 
souffrir. 

Si les signaux vidéo d'entrée présentent une instabilité 
verticale de l'image, comme cela se produit avec les 
signaux de lecture d'un programme de magnétoscope 
de mauvaise qualité, la synchronisation ou la couleur 
risquent d'en souffrir. 

Si les bruits d’alignement sont visibles sur l'écran 
du moniteur vidéo, cela risque d'affecter la 
synchronisation ou la couleur en sorte quil faut 
effectuer le réglage avec la commande d'alignement 
du magnétoscope. 


ao ae 


(4) 


température comprises entre 5°C et 40°C et un taux 
d'humidité égal ou inférieur à 80%. 





Lorsque les signaux vidéo sont appliqués à la prise 
d'entrée, le bord des caractères risquent de ne 
plus être franc comme représenté ci-dessous quand 
certaines conditions électroniques sont réunies. 





PREPARATIFS 


Mise en place des piles d’alimentation auxiliaire de mémoire. 
1. Faire coulisser le couvercle du logement des piles 
d'alimentation vers l’extérieur en procédant de la façon 
représentée sur l'illustration ci-dessous. 
2. Vérifier la polarité des piles d'alimentation et installer 
trois piles d'alimentation (type R6P) dans le logement. 





Remarques: 

(1) Ne jamais essayer de recharger les piles d'alimentation. 
En effet, ces piles d'alimentation ne sont pas 
rechargeables. 

Ne jamais court-circuiter les pôles positif @ et négatif 
© des piles d'alimentation. 


(2) 


3. Remettre le couvercle du logement des piles 


d'alimentation en place en procédant de la façon 
représentée sur l'illustration ci-dessous. 





Ne jamais mélanger des piles d'alimentation usées 
avec des piles neuves. Remplacer le jeu des trois 
piles d'alimentation en une seule fois. 

Ne jamais mélanger ces piles d'alimentation avec des 
piles d'autres marques. 


PRINCIPAUX ORGANES DE COMMANDE ET LEURS FONCTIONS 


OUTPUT MODE 
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DATE TIME 


© © 








(6) 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


. Touches de taille de caractères 


(SIZE, H. SIZE, V. SIZE) 
Elles sont utilisées pour effectuer la sélection de taille 
des caractères. 


Touche de police de caractères (ROMAN NORMAL, 
GOTHIC NORMAL, ROMAN ITALIC) 

Sont utilisées pour sélectionner les styles de police de 
caractéres comprenant Roman, Gothic et Italic. 


Touche de retour arriére (BACK SPACE) 
Est utilisée pour supprimer le caractère qui se trouve 
juste avant le curseur. 


Sélecteur de mode (TITLE, INPUT/OUTPUT) 
Est utilisé pour commuter en mode d'entrée ou de 
sortie. 


Touche d’annulation de page (PAGE CLEAR) 
Est utilisée pour effacer des titres. 


Touches de sélection de page 
(PAGE UP, PAGE DOWN) 


Sont utilisées pour sélectionner les pages. 


Commande de réglage de vitesse 

(SPEED, FAST, SLOW) 

Est utilisée pour ajuster la vitesse de déplacement de 
l'effet de titre du mode de sortie. 


Touche d’introduction de caractère (ENTER) 
Est utilisée pour compléter les lignes. 


. Touches fléchées(7, | ,—,+) 


Servent à commander le déplacement du curseur pour 
l'amener à la position désirée. 


Touche de suppression (DEL) 
Est utilisée pour supprimer le caractère qui se trouve 
là où se trouve le curseur. 


Touche d'insertion (INS) 
Est utilisée pour passer en mode d'insertion ou en mode 
de surimpression. 


Touche de menu mode fenêtre (POP UP) 
Est utilisée pour ouvrir le menu mode fenêtre avec le 
caractère utilisé. 


Touche de couleur (COLOR) 
Est utilisée pour changer la couleur des caractères. 


Touches de majuscules et de minuscules (CAPS) 
Sont utilisées pour choisir le mode majuscules ou le 
mode minusoules. 


Prise d'entrée S-vidéo (S-VIDEO, IN) 

Est utilisée pour brancher un cable S-vidéo (4 broches) 
à la prise de sortie S-vidéo du magnétoscope de 
lecture. 


Prise de sortie S-vidéo (S-VIDEO, OUT) 

Est utilisée pour brancher un câble S-vidéo (4 
broches) à la prise d'entrée S-vidéo du magnétoscope 
d'enregistrement. 


Prise d’entrée vidéo (VIDEO, IN) 
Est utilisée pour brancher un câble vidéo à la prise de 
sortie vidéo du magnétoscope de lecture. 


Prise de sortie vidéo (VIDEO, OUT) | 
Est utilisée pour brancher un câble vidéo à la prise 
d'entrée vidéo du magnétoscope d'enregistrement. 


19. 


20. 


mec: 


Prise d’entrée d’alimentation extérieure (DC IN) 
Est utilisée pour brancher la prise qui provient 
d'un adaptateur d'alimentation secteur afin de 
fournir le courant d'alimentation continu à l'appareil. 
L'adaptateur d'alimentation secteur est fourni en 
qualité d’accessoire standard. 


Interrupteur de mise en fonction 
(OPERATE, ON/OFF) 
Sert à mettre l'appareil sous tension et à l'arrêter. 





RACCORDEMENT ET COMMANDE DES APPAREILS 


1. RACCORDEMENT DES APPAREILS 


Raccorder le titreur aux appareils vidéo en utilisant les 

appareils vidéo représentés sur l'illustration ci-dessous 

pour réaliser les branchements: 

e Un récepteur de télévision ou un moniteur vidéo pour 
créer les titres et les visionner sur l'écran du moniteur. 

e Un magnétoscope ou une caméra vidéo pour lire les 
bandes originales (appareil de lecture). 

e Un magnétoscope d'enregistrement pour effectuer le 
montage des titres et des bandes d'origine (appareil 
d'enregistrement). 


Caméra vidéo 
(appareil de lecture) 





Magnétoscope 
(appareil d'enregistrement) 





Remarque: 

Lorsque la prise d'entrée vidéo ou la prise d'entrée 
S-vidéo est utilisée pour injecter les signaux de 
l'appareil de lecture, le signal délivré par l'une ou l’autre 
type de prise est edintique. 

Lorsque la prise d'entrée vidéo est utilisée pour injecter 
les signaux de l'appareil de lecture, ne pas reccorder 
le câble S-vidéo à la prise d'entrée S-vidéo. 


Récepteur de télévision 
(ou moniteur vidéo) 





SORTIE SORTIE ENTRÉE SORTIE SORTIE ENTRÉE ENTRÉE 
VIDÉO AUDIO AUDIO VIDÉO AUDIO AUDIO VIDÉO 
ENTRÉE 






Sens de circulation des signaux 


EN 


Vérifier que les appareils sont raccordés au titreur puis 
mettre sous tension avec l'interrupteur de mise en fonction 
(20) du titreur. 
1. Le message "Panasonic FX Titler” apparait sur l'écran 
du moniteur vidéo pendant quelques secondes. 
2. Pour démontrer les fonctions de base du titreur. 
3. Après avoir observé la démonstration ou en être sorti, 
appuyer sur la touche pour commencer l'opération du 
point 4) qui suit. 


4. Le contenu des mémoires d'état des piles 
d'alimentation et d'alimentation auxiliaire pendant deux 
secondes. 


5. L’appareil entre en fonction suivant le mode sélectionné 
avec le sélecteur de mode (4). 


BATTERY OK 
MEMORY OK 





| EN | 





VIDÉO 


=o 


Titreur WJ-AVE 1 


| = | 









Adaptateur d'alimentation 
secteur (fourni) 






—— À la prise de 
sortie secteur 














BATTERY OK CYAN 
BATTERY WARNING JAUNE 


BATTERY EMPTY ROUGE 
MEMORY OK CYAN 


MEMORY ERROR ROUGE 
Attention: 


Remplacer les piles d'alimentation quand le 
message "BATTERY WARNING” ou le message 
"BATTERY EMPTY” apparaît sur l'écran du moniteur 
vidéo. 
e Affichage du message "MEMORY OK/ERROR” 

Le message indiqué ci-dessus indique les conditions 

présentées par la tension de commande de la mémoire 

et non pas celles de la mémoire auxiliaire. 


Si le message "ERROR” apparait, cela ne concerne 
qu'un message de communication interne qui n'est pas 
destiné à l'utilisation du client. L’appareil reviendra 
dans ses conditions de fonctionnement normales 
suivant le mode choisi environ 2 à 3 secondes plus 
tard. 






Puissance des piles 










Mémoire de secours 






Remarques: 

(1) Au cours des opérations susmentionnéfes, l'image de 
superposition apparait sur l'écran du moniteur vidéo 
lors que le signal de source d'entrée est appliqué à la 
prise d'entrée à partir de l'appareil de lecture. 

(2) La démonstration commence automatiquement après 
avoir mis sous tension avec l'interrupteur de mis en 
fonction. 

Lorsqu' une sauvegarde des titres est effectuée dans 
les mémoires de secours, la démonstation n'est pas 
effectuée tandis que |’ opération du point 4) commence. 

(3) Si la démonstration est á nouveau relancée, appuyer 
sur la touche [PAGE CLEAR] tout en immobilisant la 
touche [CTRL] pour effacer tous les titres sauvegardés. 
Ne pas oublier d'effectuer la sauvegarde des titres mis 
dans les mémoires de secours. 

(4) La sortie S-vidéo n'est valide qu'en présence d'un 
signal issu de l'entrée S-vidéo ou présent dans le cable 
S-vidéo (sans nécessité de signal) appliqué à la prise 
d'entrée S-vidéo (15). 


Sélection de la disposition du clavier 

La disposition des caractères du clavier varie suivant les 
caractéristiques de chaque pays. 

Avant même d'utiliser ce générateur de caractères, choisir 
la fonction désirée à partir du clavier. 

1. Se reporter à la page 45 du chapitre 4-13-2 
conformément aux instructions d'exécution et choisir 
une des fonctions parmi celles qui sont proposées 
soit ENGLISH / DEUTSCH / FRANCAIS / ESPANOL / 
ITALIANO. Choisir tout d’abord la fonction ENGLISH. 
Quand cette fonction est utilisée, il est inutile 
d'effectuer ce qui est indiqué plus haut. 

2. Se servir des étiquettes d'identification de touche qui 
sont fournies dans la pochette des accessoires pour 
modifier l'identification des touches de caractère du 
clavier. 

Se reporter à la page 37 à propos de la disposition des 
touches du clavier. 

Retirer l'étiquette d'identification de touche 
actuellement en place et coller à la place l'étiquette 
d'identification de touche qui correspond au caractère 
utilisé. 


CONVERSION KEY LABEL 
FRENCH 





PANASONIC 
INPUT MODE 





SIZE FONT 
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2. SÉLECTION DE MODE 


Choisir le mode le sélecteur de mode (4) en le plaçant soit 
sur INPUT, soit sur OUTPUT. 


MODE D’ENTREE (INPUT): 
Ce mode permet d'effectuer l'introduction de titres. 
Le positionnement du sélecteur sur INPUT entraine 
une commutation en file d’attente de travaux 
d'introduction. 

MODE DE SORTIE (OUTPUT): 


Ce mode permet de faire apparaitre les titres sur 
l'écran du moniteur vidéo. Le positionnement du 
sélecteur sur OUTPUT entraine une commutation 
d'affichage de titre en mode d'attente. 
Quand le sélecteur est placé sur une autre position, la page 
affichée ne change pas. Pour plus amples renseignements 
sur la sélection de page et sur les réglages, se référer 
respectivement aux chapitres 4-3 et 5-1. 
Pour commuter le sélecteur de mode en position INPUT 
à partiar de la position OUTPUT alors que la fonction de 
défilement, défilement générique, date, heure ou affichage 
de chronométre ou en cours de fonctionnement, arrêter les 
appareils et commuter l'appareil en mode d'attente après 
avoir placé le sélecteur en position INPUT. 
En procédant de même, pour effectuer un changement 
de position du sélecteur de mode de la position INPUT 
à la position OUTPUT, terminer les opérations en ocurs et 
commuter le mode en mode OUTPUT. 


3. FONCTIONS ET TOUCHES ACTIVES 


3-1. Mode d'introduction 
Les touches suivantes sont utilisées pour effectuer les opérations d'introduction. 


1. Introduction 












Fonction 





Caractère d'introduction 4-1 

Introduction de caractère spécial 4-2 
Insertion et superposition d'écriture 
Majuscules et minuscules 
Déplacement de curseur 4- 
Retour à la ligne 4-7 


Suppression [BACK SPACE], [DEL], [PAGE CLEAR] | [SHIFT], [CTRL] 


Taille de caractéres [SIZE], [H. SIZE], [V. SIZE] [SHIFT], [CTRL] - 
] 


[ROMAN NORMAL], [SHIFT 
[GOTHIC NORMAL], 
[ROMAN ITALIC} 


Sélection de la couleur des caractères | [COLOR] [SHIFT], [CTRL] 
Couleur de fond [DISPLAY], [SHIFT] Be 


2. Réglage initial, introduction de mode sélectionné 


Fonction Touches de commande ouches de fonction secondaire! Se référer a 
Réglage précis de position de caractère | [CTRL], [SPACE], [ 1 ],[ | ], [<4], [>] A 4-12 
Confirmation de mode sélectionné [HELP] [CTRL] 4-13 


Sélection de mode d'affichage de date | [CTRL], [DATE] ae 4-14 
Sélection de mode d’affichage de l'heure | [CTRL], [TIME] aa 4-15 
[ 


[ T het | }; Si [=>] 4-17 


Eh 
1 
0) 


7 
A 







q 
D | OM 


ha 
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Police de caractères 






7 
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4-11 
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Sélection de mode d'affichage des | [SHIFT], [ADJUST 
secondes 







Introduction de la date et mise a l'heure 








[CTRL], [ADJUST] 





AA is 


3-2. Mode de sortie 
Les touches suivantes sont utilisées pendant le mode de sortie. 


Touches de commande ouches de fonction secondaire! Se référer à 
Réglage de page (Caractère numérique) [SHIFT] 
Affichage [DISPLAY] 


Défilement MATE nt 












Fenêtre de commutation par volet [WINDOW] [SHIFT] 


Défilement [ROLL] [SPACE], [END], [CTRL] 


Défilement générique [UPPER CRAWL], [LOWER CRAWL] [SPACE], [END], [CTRL] 


Affichage de la date [DATE] 
Affichage de l'heure [TIME] 


Affichage de chronométre [STOP WATCH] 


Réglage de la vitesse Levier de réglage de vitesse 
Couleur de fond [DISPLAY], [SHIFT] 


4. DÉROULEMENT DES OPERATIONS D'INTRODUCTION 











[START/STOP], [LAP/RESET] 


5-2 
5-3 
5-4 
5-5 
5-6 


4-1. Caractére d'introduction 


1) Touche de caractére 
Les caractères qui sont disposés sur le clavier varient suivant les spécifications d'un pays ou de l’autre. Se reporter à la 
page 49 à la page 50 en ce qui concerne la liste des touches de caractères disponibles. 
Choisir tout d’abord la fonction ANGLAIS. 
2) Méthode d'introduction de caractère 
1. Introduction courante 
Alors qu'une touche de caractère est pressée tout en immobilisant la touche [SHIFT], le caractère majuscule de la touche 
enfoncée apparait sur l'écran du moniteur vidéo tandis que lorsque la touche du caractère est enfoncée après avoir 
relâché la touche [SHIFT], le caractère minuscule de la touche enfoncée apparait sur l'écran du moniteur vidéo. 
2. Fonction de sortie de majuscules 
des obtenir des majuscules, appuyer sur les touches alphabétiques tout en immobilisant la touche [CAPS] en position 
asse. 
Consulter les tableaux ci-dessous pour plus amples détails. 
i) Anglais, espagnol et italien 


+ touche [SH 
+ ouche [SH 


Appuyer sur la touche [CAPS] pour passer en position [CAPS] engagée et appuyer sur la touche pour sortir de cet état. 


ii) Allemand et français 
| Touche [CAPS] relâchée | Touche [CAPS] engagée 
























Caractère alphabétique | Courant Majuscule 
+ touche (SHIFT 


+ touche [SAT 


La fonction majuscule est verrouillée en appuyant sur la touche [CAPS]. Appuyer sur la touche [SHIFT] pour revenir en 
mode normal. 








= re 


4-2. 
a 


4. 


3. Touches ne faisant pas avancer le curseur 
Elles servent à rajouter un accent sur un caractère 
à partir du clavier. Même lorsqu'une touche ne 
faisant pas avancer le curseur est pressée, aucun 


caractère n'apparait ni aucun déplacement du 
curseur n'est obtenu. 

Quand une touche de caractère auquel on désire 
rajouter un accent est pressée, l'accent est ajouté 
au caractère affiché. 

Cependant, lorsque la touche de caractère auquel 
aucun caractère ne doit être ajouté est pressée, 
seul le caractère sans accent apparait. 

Se reporter de la page 49 à la page 50 pour obtenir 
de plus amples détails sur les touches ne faisant 
pas avancer le curseur. 


CLEVIER | TOUTES LES COMBINAISONS POWWIBLES 
DE TOUCHES NE FAISANT PAS AVANCER 
LE CURSEUR 


LES TOUCHES NE FAISANT PAS AVANCERLE 
LE CURSEUR NE SONT PAS PRISES EN 
CHARGE 


ANGLAIS 


ALLEMAND 4 €:66 É aeidd 


FRANÇAIS! a 6 1 


ESPAGNOL à 8 106 ü y 


ITALIEN 


Introduction de caractère spécial 
Appuyer sur la touche [POP UP] Le menu d'aide 
apparaît avec le caractère le plus fréquemment utilisé. 
Appuyer sur la touche [POP UP] pour annuler la fonction 
désirée ou faire disparaitre la fenêtre d'aide. 
Le menu d'aide apparait dans la partie supérieure de 
l'écran du moniteur vidéo alors que le curseur se 
trouve en bas de l'écran du moniteur vidéo ou bien 
elle apparait dans la partie inférieure de l'écran du 
moniteur vidéo alors que le curseur se trouve dans la 
partie supérieure de l'écran. 
Alors que les menus apparaissent sur l'écran du 
moniteur vidéo, utiliser les touches fléchées [7 ] [ | ] 
[—] [>], pour déplacer la barre lumineuse sur le 
caractère désiré. 
Appuyer ensuite sur la touche [ENTER] pour faire 
apparaitre le caractère désiré là où se trouve le 
curseur, ce qui a pour effet de faire disparaitre la 
fenêtre d'aide. 


LES TOUCHES NE FAISANT PAS AVANCERLE 
LE CURSEUR NE SONT PAS PRISES EN 
CHARGE 








Se reporter de la page 51 pour obtenir de plus amples 
détails sur le menu d'aide. 


SA 


4-3. Sélection de page 


À. 


4-4. 


4-5. 


4-6. 


4-7. 


Appuyer sur la touche [PAGE UP] pour faire progresser 
dans le sens normal et appuyer sur la touche [PAGE 
DOWN] pour revenir en arrière. 

Avec l'avance d'une page, la page 1 apparait après la 
page 10 et avec le retour en arrière de page, la page 
10 apparait aprés la page 1. 

Avec le changement de page, le numéro de page 
apparait une seconde dans le coin Supérieur gauche 
de l'écran du moniteur vidéo tandis que le contenu de 
la page apparait ensuite. 


Insertion et superposition d'écriture 
Appuyer sur la touche [INS] pour passer mutuellement 
en mode d'insertion et en mode de superposition 
d'écriture. 
Choisir tout 
d'écriture. 
Le curseur clignote avec le passage en mode de 
superposition d'écriture. 
En mode d'insertion, le curseur est placé sur le 
caractère avec une inversion et ne clignote pas pour 
cette raison. 


d'abord le mode de superposition 


Majuscule et minuscule 
Appuyer sur la touche de majuscule [CAPS] pour 
passer mutuellement en mode d'introduction de 
majuscule et en mode d'introduction de minuscule. 
Se référer au chapitre 4-1-(2) quand le clavier est 
utilisé après une spécification de clavier allemand ou 
de clavier français. 
Choisir tout d’abord 
minuscule. 
La taille du curseur est réduite en mode d'introduction 
de minuscule tandis qu'il est agrandi tel qu'il l'était au 
cours du mode d'introduction de majuscule. 


le mode d'introduction de 


Déplacement du curseur 


Appuyer sur les touches fléchées [7] [ | ] pour 
déplacer le curseur d'une ligne et appuyer sur les 
touches fléchées [+-] [—] pour déplacer le curseur 
d'un caractère dans le sens choisi. 


À l'origine, le curseur se trouve dans le coin supérieur 
gauche de l'écran du moniteur vidéo. 

Continuer à appuyer sur les touches susmentionnées 
pour que le curseur puisse se déplacer sans 
interruption. 

Le curseur ne va pas plus loin que la partie supérieure 
ou la partie inférieure de l'écran du moniteur vidéo ni 
plus loin que le bord gauche ou le bord droit de l'écran 
du moniteur vidéo. 


Retour a la ligne 


A partir du mode de superposition d’écriture, appuyer 
sur la touche [ENTER] de façon à ramener le curseur 
au début de la ligne suivante. 

Lorsque le curseur est placé sur la dernière ligne, 
appuyer sur la touche [ENTER] de façon à placer le 
curseur au début de la ligne suivante. 


À partir du mode d'insertion, appuyer sur la touche 
[ENTER] de façon à commencer une nouvelle ligne. 
Cette façon de procéder fait que la phrase qui va 
suivre le curseur sera insérée à partir de cette position 
jusqu'à la ligne suivante tandis que la dernière ligne 
sera supprimée. 

Exécuter la fonction ci-dessus dans la dernière ligne 
de façon à supprimer la phrase qui se trouve après le 
curseur puis ramener le curseur au début de la ligne 
précédente. 

Les caractères qui ne peuvent pas être introduits à la 
fin de la dernière ligne de l'écran du moniteur vidéo le 
sont au début de cette dernière ligne. 


4-8. Suppression 
1) Touche de retour arriere 


1. Appuyer sur la touche [BACK SPACE] 
pour supprimer le caractère qui se trouve 
immédiatement avant le curseur et pour remplir 
l'espace vide avec une phrase après le curseur 
sur la ligne. 

2. Ceci ne peut pas être effectué si le curseur se 
trouve au début de la ligne. 


2) Comment supprimer 


1. Appuyer sur la touche de suppression [DEL] pour 
supprimer le caractère là où se trouve le curseur et 
pour remplir l'espace avec un seul espace après le 
curseur. Cependant, cela ne remplit pas l'espace 
se trouvant au-delà des limites de la ligne où le 
curseur se trouve. 

2. Appuyer sur la touche de suppression [DEL] tout 
en immobilisant la touche [SHIFT] en position 
basse pour supprimer toute la ligne où se trouve le 
curseur et revenir une ligne plus haut. Le curseur 
retourne alors au début de la ligne. 

Se référer au procédé consacré à l'utilisation 
des touches ”[SHIFT]+[DEL]” pour obtenir de plus 
amples renseignements à ce propos. 


3) Effacement de page 


1. Appuyer sur les touches [SHIFT]+[PAGE CLEAR] 
pour effacer le contenu de la page actuellement 
sélectionnée et qui apparait sur l'écran du 
moniteur vidéo. 

2. Appuyer sur les touches [CTRL]+[PAGE CLEAR] 
pour effacer le contenu des dix pages et faire 
revenir le curseur en haut de la première page. 


4-9. Taille des caractères 


À; 


wh 


Les caractéres peuvent avoir quatre tailles différentes. 
Appuyer sur la touche de commande correspondante 
pour changer successivement par commutation la taille 
des caractères sur l'écran du moniteur vidéo. 


de PETIT — MOYEN — GRAND — SURDIMENSIONNÉ 7] 


Choisir tout d'abord la taille moyenne. 

Appuyer sur la touche [SIZE] pour changer de hauteur 
et de largeur de taille de caractére pour la page 
sélectionnée. 

Appuyer sur la touche [H.SIZE] pour changer de largeur 
de taille de caractère pour la page sélectionnée. 
Appuyer sur la touche [V.SIZE] pour changer de hauteur 
de taille de caractère pour la page sélectionnée. 
Appuyer sur les touches [SHIFT]+[SIZE] pour changer 
de hauteur et de largeur de taille de caractère pour la 
ligne sélectionnée là où se trouve le curseur. 

Appuyer sur les touches [SHIFT]+[H.SIZE] pour 
changer de largeur de taille de caractère pour la ligne 
sélectionnée là où se trouve le curseur. 

Appuyer sur les touches [SHIFT]+[V.SIZE] pour 
changer de hauteur de taille de caractère pour la ligne 
sélectionnée là où se trouve le curseur. 
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9. Lorsque la touche [SIZE] est pressée avec un 
mélange de taille de caractère, la hauteur et 
la largeur de taille de caractère changent sous 
des commandes successives à partir de la taille 
couramment sélectionnée pour chaque caractère. 
Suivant un procédé identique, lorsque la touche 
[H.SIZE] est pressée, seule la largeur de taille de 
caractère change et lorsque la touche [VSIZE] est 
pressée, seule la hauteur de taille de caractère change. 





10. Quand les tailles de caractère sont mélangées, 
appuyer sur la touche [CTRL]+[SIZE] pour changer de 
hauteur et de largeur en taille moyenne de caractère là 
où il existe des caractères pour la page sélectionnée. 

11. Quand les tailles de caractère sont mélangées, 
appuyer sur la touche [CTRL]+[H.SIZE] pour changer 
de largeur en taille moyenne de caractère là ou il existe 
des caractères pour la page sélectionnée. 

12. Quand les tailles de caractère sont mélangées, 
appuyer sur la touche [CTRL]+[V.SIZE] pour changer 
de hauteur en taille moyenne de caractère là ou il existe 
des caractéres pour la page sélectionnée. 

13. Au moment de changer de taille de caractére, les 

nombres de caractéres suivants risquent d’apparaitre 
dans une page. 
Les nombres susmentionnés sont des nombres 
approximatifs parce que le nombre des caractéres 
varie en fonction du style de caractère qui a été choisi, 
s'il s'agit de majuscules ou de minuscules, du caractère 
lui-même, etc. 


TAILLE DE CARACTÈRE NOMBRE MAXIMUM DE CARACTÈRES 
PETITE 20 CARACTÈRES X 12 RANGÉES 
MOYENNE 11 CARACTÈRES X 6 RANGÉES 


GRANDE 7 CARACTÈRES X 4 RANGÉES 





SURDIMENSIONNÉE 5 CARACTÈRES X 3 RANGÉES 








(Affichage de police de caractères Roman normal et majuscules "H”) 


14. Lorsque la taille du caractère est augmentée, seule 
une partie du titre apparaît en taille majorée sur l'écran 
du moniteur vidéo. Cependant, la partie des données 
de caractères qui n'apparaissent pas sur l'écran du 
moniteur vidéo est également sauvegardée. 

Quand le caractère est minoré, les caractères d'origine 
réapparaissent sur l'écran du moniteur vidéo. 


Au moment où l'affichage du titre a lieu, seule la zone 


d'affichage courant apparait sur l'écran du moniteur 
vidéo. 


FX Titler 
WJ-AVE1 


Panasonic 


FX Titler 
WJ-AVE1 





4-10. Polices de caractères 


1. 


2. 


o: 


Appuyer sur la touche [ROMAN NORMAL] pour 
sélectionner la police de caracteres Roman. 

Appuyer sur la touche [GOTHIC NORMAL] pour 
sélectionner la police de caracteres Gothic. 
Appuyer sur la touche [ROMAN ITALIC] 
sélectionner la police de caractères Italic. 
Appuyer sur les touches [SHIFT] +[ROMAN NORMAL] 
pour sélectionner la police de caractères Roman sur la 
ligne sélectionnée lá où se trouve le curseur. 

Appuyer sur les touches [SHIFT]+[GOTHIC NORMAL] 
pour sélectionner la police de caracteres Gothic sur la 
ligne sélectionnée lá où se trouve le curseur. 

Appuyer sur les touches [SHIFT]+[ROMAN ITALIC] 
pour sélectionner la police de caractères Italic sur la 
ligne sélectionnée là où se trouve le curseur. 


pour 


4-11. Sélection de couleur 
1) Sélection de la couleur des caractères 


1. La sélection de la couleur des caractères est 
validée dés que ce mode est activé. Le mode 
de sélection de couleur des caractères est activé 
initialement. 

2. Appuyer sur la touche [COLOR] pour changer la 
teinte des caractères sur la totalité de l'écran du 
moniteur vidéo. 

3. Appuyer sur les touches [SHIFT]+[COLOR] pour 
changer la couleur des caractères qui trouve sur 
la ligne où se trouve le curseur. 

4. Huit couleurs de caractères peuvent être choisies. 
Ces couleurs de caractères changent dans l’ordre 
mentionné ci-dessous. À l’origine, c'est la couleur 
blanche qui est choisie. 


7 BLANC — JAUNE — CYAN — VERT 

NOIR — BLEU — ROUGE +— MAGENTA fi 

5. Quand des couleurs de caractére sont mélangées 
sur la même ligne de caractères, les couleurs 
des caractères changent dans l'ordre mentionné 
ci-dessus quand la touche [COLOR] est pressée. 

6. Appuyer sur les touches [CTRL]+[COLOR] pour 


que la couleur des caractères soit blanche quelle 
que soit la teinte de l'écran du moniteur vidéo. 
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2) Sélection de la couleur de fond 


L 


1. Appuyer sur la combinaison des touches 
[SHIFT]+[DISPLAY] pour sélectionner la couleur 
de fond ou le mode de superposition de titre. 

Le mode de sélection de superposition de 
titre (sans la couleur de fond) est sélectionné 
initialement. 

2. Changement de couleur de fond dans l’ordre 
indiqué cidessous. 


SANS COULEUR DE FOND — BLANC — JAUNE 


—+ CYAN 
NOIR — BLEU — ROUGE — MAGENTA — VERT _ 


3. Îlest impossible d'effectuer une cauvogardo do do 
couleur de fond. 


4-12. Réglage précis du positionnement des 


1: 


2. 


caractères 


Appuyer sur les touches [CTRL]+[ T ] pour décaler 
l'écran du moniteur vidéo de deux points vers le haut. 
Appuyer sur les touches [CTRL]+[ | ] pour décaler 
l'écran du moniteur vidéo de deux points vers le bas. 
Appuyer sur les touches [CTRL]+[<] pour décaler 
l'écran du moniteur vidéo d'un point vers la gauche. 
Appuyer sur les touches [CTRL]+[=] pour décaler 
l'écran du moniteur vidéo d'un point vers la droite. 


À l'origine, les caractères se trouvent dans une position 
telle qu'aucun réglage précis n'est nécessaire. Le 
positionnement précis des caractères est mémorisé. 
Limites de réglage précis 110 points verticalement et 
+12 horizontalement à partir de la position initiale. 
Appuyer sur les touches [CTRL]+[SPACE] pour annuler 
le réglage précis et pour que le réglage de position 
initiale de caractère soit rétabli. 


4-13. Confirmation du mode sélectionné 


La 


Appuyer sur la touche [HELP] pour faire apparaitre les 
renseignements représentés ci-dessous sur l'écran du 
moniteur vidéo. 


23. 2. 1992 
<<HELP>> 
KEYBOARD — :ENGLISH 
:ON 

: OK 


COLOR 
BATTERY 
UNUSED PAGE :2 
19: 59: 28 





e Fonction clavier 


(ENGLISH / DEUTSCH / FRANCAIS / ESPANOL / 
ITALIANO ) 
e Fonction de touche de couleur (ON/OFF) 
e Puissance des piles d'alimentation 
(OK/WARNING/EMPTY) 
e Numéro de page inutilisé (1-0) 
e Date 
e Heure 
Appuyer sur la touche [HELP] pour faire revenir sur les 
images d'origine. 
Lorsque les touches [CTRL]+[HELP] sont pressées, 
l'écran d'aide apparaît afin de pouvoir modifier la 
sélection de la disposition du clavier ou le réglage 
de touche de couleur. 


À présent, il est possible d'apporter des modifications 
avec les [ T ], [ | ], [—] and [>]. Une fois le réglage 
réalisé et après que la touche [ENTER] soit pressée, 
les modifications sont mises en vigueur tandis que le 


menu d'aide disparait. 


Quand aucune modification n'est effectuée dans les 
choix, le menu d’aide disparait après avoir appuyé sur 
les touches [CTRL]+[HELP]. 


2cMiELPss 
KEYBOARD 


COLOR 





4-14. Sélection de mode d’affichage de la date 


1. 


ra 


Appuyer sur les touches [CTRL]+[DATE] pour choisir 
le mode d'affichage de la date. 

Appuyer sur la touche [DATE] pour mutuellement 
sélectionner séquentiellement les trois modes 
d'affichage de la date. 


Appuyer sur les touches fléchées [ T ][L][+—][-—] 
pour choisir la position d'affichage de la date parmi les 
quatre coins de l'écran du moniteur vidéo. 

Appuyer sur la touche [ENTER] pour mettre en vigueur 
les réglages et annuler la fonction de sélection de 
mode. 

Si les nouveaux réglages ne sont pas mis en vigueur, 
le mode de sélection d'affichage de la date peut 
être annulé sans avoir à effectuer de modifications 
des réglages actuels en appuyant sur les touches 
[CTRL]+[DATE]. 


Mode d'affichage 


23.2: 1992 
FEB. 23. 1992 
1992. 2. 23 







23. 2. 1992 





Le visuel fait apparaitre initialement la date du 23 février 
1992 (23. 2. 1992). 

La position d’affichage est initialement dans le coin 
inférieur gauche de l'écran du moniteur vidéo. 


4-15. Sélection du mode d’affichage de l'heure 


Y 


ee 


Appuyer sur les touches [CTRL]+[TIME] pour choisir le 
mode d'affichage de l'heure. 

Appuyer sur la touche [TIME] pour sélectionner 
alternativement les deux modes d'affichage de l'heure. 
Appuyer sur les touches fléchées [ T ][ 1 ] [+] [2] 
pour choisir la position d'affichage de l'heure parmi les 
quatre coins de l'écran du moniteur vidéo. 

Appuyer sur la touche [ENTER] pour mettre en vigueur 
les réglages et revenir sur les images d'origine. 

Si les nouveaux réglages ne sont pas mis en vigueur, 
appuyer sur les touches [CTRL]+[TIME] de façon à 
revenir sur les images d'origine sans apporter de 
modification. 


Mode d'affichage 


172450 
PM 5: 15:0 





SAD = 


Le visuel fait apparaitre initialement l'heure suivante: 
17h15mn008s (17: 15: 0). 

La position d'affichage est initialement dans le coin 
inférieur gauche de l'écran du moniteur vidéo. 


4-16. Réglage à la seconde près 


de 


Appuyer sur les touches [SHIFT]+[ADJUST] pour 
choisir le mode de correction d'affichage des 
secondes. 

Lorsque la touche [ADJUST] est pressée à partir de 
ce mode, l'affichage de l'heure doit être remis à zéro 
seconde (0) quand il indique entre 0 et 29 secondes, 
mais il doit être avancé d'une minute avec un retour 
à zéro de l'affichage des secondes quand l'affichage 
indique entre 30 et 59 secondes. 

Appuyer sur les touches [SHIFT]+[ADJUST] ou 
[ENTER] pour revenir sur les images d'origine. 


4-17. Réglage de la date et mise à l’heure 


Ms 


2) 


Appuyer sur les touches [CRTL]+[ADJUST] pour 
choisir le mode de correction d'affichage de la date 
et de mise à l'heure. 

Se servir des touches fléchées [«—][—] pour déplacer 
le curseur et l’amener sur la position désirée et sur les 
touches fléchées[ T ][ | ] pour effectuer l'introduction 
du chiffre exact. 

Quand les réglages sont complètement terminés, 
appuyer sur la touche [ENTER] pour mettre en vigueur 
les nouveaux réglages et revenir sur les images 
d'origine. 

Si aucune modification n'est exécutée, appuyer sur les 
touches [CTRL]+[ADJUST] pour revenir sur le mode 
d'origine à partir du mode de réglage de la date et de 
mise à l'heure sans apporter de modifications. 

Les réglages initiaux sont faits sur ter janvier 1990, 
12h 00, 00 mn, 00 s (0: 0: 0,1. 1. 1990) 

Effectuer une sélection dans l'ordre indiqué ci-dessous 
pour introduire la date. 


Ñ JAN > FEB <> MAR © APR = MAY +> JUN 7 
DEC + NOV + OCT £€ SEP © AUG => JUL 


Remarque: 


ll est possible d’ajuctcr la date entre l'an 1990 et 
Pan 2089. 


DEROULEMENT DES OPERATIONS 
DE SORTIE DE DONNEES 


Réglages de page 
Réglages de page d'affichage, défilement, commuta- 
tion par volet et commutation par volet de fenêtre 

1. Quand une touche numérique est enfoncée alors 
que l'écran du moniteur vidéo est en mode 
d'attente, la page correspondante à cette touche 
numérique est introduite. 

Aucun affichage de cette page n'est réalisé. 
Si un titre apparait, la page qui correspond à la 
touche numérique est affichée. 

2. Appuyer sur la touche numérique [0] pour choisir 
la page 10. 

3. Régler la page sur la page 1. 

4. La dernière touche numérique pressée est valide 
quand la même touche numérique est pressée plus 
de deux fois consécutives. 

Réglages de page défilement et de défilement 
générique 

1. En appuyant deux fois sur la touche [SHIFT] + des 
touches numériques, la première pression permet 
d'obtenir la première page et la deuxième pression 
permet d'obtenir la dernière page. Cependant, rien 
d'apparait au cours des réglages de page. 


5-2. 


1. 


a 


§-3. 


5-4, 


5-5. 


2. Quand le numéro de la premiére page est plus 
élevé que le numéro de la derniére page, les pages 
apparaissent séquentiellement jusqu'à la dixième 
page, opération qui est suivie de l'affichage de la 
première page jusqu'à la dernière page. 


= Dernière page Première page | 
Page 1 «— Page 10 


3. À l'origine, la première page est la page 1 et la 
dernière page est la page 10. 

4, Quand la touche [SHIFT] + une touche numérique 
sont enfoncées au moins trois fois consécutives, 
les deux derniers chiffres sont retenus. 


Affichage 


Appuyer sur la touche [DISPLAY] pour faire apparaitre 
le titre de la page choisie a partir de l'écran d'attente. 


Appuyer sur la touche [DISPLAY] pour faire disparaitre 
le titre qui apparait sur l'écran du moniteur vidéo. 


Quand un titre apparait sur l'écran du moniteur vidéo, 
appuyer sur une touche numérique pour changer la 
page qui correspond a la touche numérique. 


Défilement 

Appuyer sur une touche fléchée alors que l'écran du 
moniteur vidéo est en mode d'attente pour faire défiler 
le titre de la page choisie dans la direction de la touche 
fléchée qui est presseée. Le titre s'arrête au centre de 
l'écran du moniteur vidéo. 

Continuer à appuyer sur la touche fléchée alors 
que l'écran est en mode d'attente pour que le 
titre sélectionné commence à défiler dans la même 
direction que la touche fléchée qui est pressée. Le titre 
poursuit son défilement et sort de l'écran du moniteur 
vidéo snas s'arrêter au centre de l'écran. 


Alors que le titre apparaït sur l'écran du moniteur vidéo, 
appuyer sur la touche fléchée pour faire défiler le titre 
dans la direction de la flèche. 


Commutation par volet 
Appuyer sur la touche [SHIFT] + une touche fléchée 
pour que le titre puisse se déplacer à partir d'un 
écran de mode d'attente pour pouvoir commencer la 
commutation par volet en apparition du titre choisi. 


Le titre apparaït dans la même direction que la touche 
fléchée qui est pressée. 

Appuyer sur la touche [SHIFT] + une touche fléchée 
alors que le titre apparait sur l'écran du moniteur vidéo 
afin de commencer une commutation par volet en 
disparition du titre qui est sur l'écran du moniteur vidéo. 
Le titre est effacé dans la même direction que celle qui 
est choisie en appuyant sur la touche fléchée. 


Commutation par volet de fenêtre 
Appuyer sur la touche [WINDOW] à partir du mode 
d'attente pour pouvoir commencer une commutation 
par volet en apparition du titre choisi. 


Le titre apparait à partir du centre de l'écran du 
moniteur vidéo et vers les quatre coins. 


Appuyer sur la touche [WINDOW] quand le titre apparait 
sur l'écran du moniteur vidéo de façon à commencer 
une commutation par volet en disparition du titre qui 
apparait sur l'écran du moniteur vidéo. 

Le titre est effacé des quatre coins de l'écran du 
moniteur vidéo vers le centre de l'écran. 

Appuyer sur les touches [SHIFT]+[WINDOW] à 
partir du mode d'attente pour pouvoir commencer 
une commutation par volet en apparition du titre 
sélectionné. 


Le titre apparait à partir des quatre coins de l'écran du 
moniteur vidéo vers le centre. 


SH ae 


5-6. 
. Appuyer sur la touche [ROLL] à partir du mode d'attente 


5-7. 


Appuyer sur les touches [SHIFT]+[WINDOW] quand le 
titre apparait sur l'écran du moniteur vidéo de façon à 
commencer une commutation par volet en disparition 
du titre qui apparait sur l'écran du moniteur vidéo. 

Le titre est effacé du centre de l'écran du moniteur 
vidéo vers les quatre coins. 


Défilement 


pour pouvoir faire défiler continuellement depuis la 
première page jusqu'à la dernière page vers le haut. 


Appuyer sur la touche [ROLL] quand le titre apparaît 
sur l'écran du moniteur vidéo. Un défilement du titre 
est alors obtenu après un effacement du titre de l'écran 
du moniteur vidéo. 

Appuyer sur les touches [CTRL]+[ROLL] à partir du 
mode d'attente. Ceci fait que le titre réagit de la façon 
indiquée en 1) plus haut et sans interruption. 

Appuyer sur les touches [CTRL]+[ROLL] quand le titre 
apparait sur l'écran du moniteur vidéo. Ceci fait que le 
titre réagit de la façon indiquée en 1) plus haut et sans 
interruption après un effacement du titre de l'écran du 
moniteur vidéo. 

Appuyer sur la touche d'espace pour provoquer un arrêt 
provisoire alors que le défilement est en cours. 
Ensuite, appuyer encore une fois sur la touche pour 
annuler cette fonction et pour que le défilement du 
titre commence. 

Appuyer sur la touche [END] alors que le défilement a 
lieu l'écran du moniteur vidéo pour pouvoir effacer le 
titre est terminer. 


Défilement générique 

Appuyer sur la touche [UPPER CRAWL] à partir du 
mode d'attente pour pouvoir commander un défilement 
générique du titre sélectionné. Quand ceci est 
commandé, un défilement générique est effectué à 
partir de la première ligne supérieure de la première 
page jusqu'à la dernière ligne de la dernière page, sans 
interruption, une ligne à la fois et vers le coin supérieur 
gauche de l'écran du moniteur vidéo. 


Rangées de caractères 





Appuyer sur la touche [LOWER CRAWL] à partir du 
mode d'attente pour pouvoir commander un défilement 
continu de la première ligne supérieure de la première 
page jusqu'à la dernière ligne de la dernière page, une 
ligne à la fois et vers le coin inférieur gauche de l'écran 
du moniteur vidéo. 

Appuyer sur les touches [CTRL]+[UPPER CRAWL] à 
partir du mode d'attente de façon à commander la 
même opération que celle qui est mentionnée en 1) 
plus haut. 

Appuyer sur les touches [CTRL]+[LOWER CRAWL] de 
façon à commander la même opération que celle qui 
est mentionnée en 2) plus haut. 


Quand le titre apparait sur l'écran du moniteur vidéo, il 
est tout d'abord effacé puis il défile ensuite. 


Lorsque la couleur des caractères de la ligne qui 
défile actuellement en générique et la couleur des 
caractères de la ligne suivante est différente, le 
défilement générique commence à partir de la ligne 
suivante après que le défilement de la ligne actuelle 





5-9. Affichage du chronomètre 


1. 


Appuyer sur la touche [STOP WATCH] pour faire 


apparaitre le chronomètre dans le coin inférieur droit 
de l'écran du moniteur vidéo. 


2. Quand le chronomètre est combiné avec un titre, 
soit terminé. l'affichage du chronomètre est réalisé en priorité. 
3. Appuyer successivement sur la touche [START/STOP] 
pour mettre en marche ou arrêter le chronomètre. 
4, Appuyer sur la touche [LAP/RESET] quand le 
chronomètre est arrêté de façon à ramener son 
| affichage à zéro. 

Range ee Ce ae 5. Appuyer sur la touche [LAP/RESET] alors que le 
chronométre est en fonction. Le chronométre 
continue a fonctionner alors que le repére de temps 
intermédiaire (. ) clignote bien que l'affichage du 
chronométre s'arrête. 

0:00: 12: 34. 
7 IN 

7. Lorsque la touche d'espace est pressée au cours du 
mode de défilement générique, un arrêt provisoire du 6. Appuyer sur la touche [LAP/RESET] quand le 
titre a lieu et lorsque la touche esi pressée encore une chronomètre fonctionne en mode de temps 
fois, fs da P intermèdiaire de façon à débrayer ce mode. 

8. Lorsque la touche est pressée au cours du s A e ' 
défilement générique, le titre est effacé de l'écran du de Se a sith rn 
moniteur vidéo tandis que le défilement générique est qu'aucune fonction telle que défilement, commutation 
terminé. par volet, commutation par volet de fenêtre, défilement 

| et défilement générique n'est possible. 
5-8. Affichage de la date et de l'heure 8. L'affichage du chronomètre est invalide quand 

1. Appuyer successivement sur la touche [DATE] pour l'affichage de la date et de l'heure est indiqué. 
faire apparaitre et disparaitre la date. 9. L'affichage du chronomètre peut être de 9 heures, 59 


2. Appuyer successivement sur la touche [TIME] pour 
faire apparaître et disparaitre l'heure. 

3. Lorsque la date ou l'heure sont combinées avec un 
titre, la date et l'heure sont affichées en priorité. 

4. Lorsque la date ou l'heure sont affichées sur l'écran 


du moniteur vidéo, seule la touche [DISPLAY] est 
active tandis qu'aucune fonction telle que défilement, 
commutation par volet, commutation par volet de 
fenêtre, défilement et défilement générique n'est 
possible. 

L'affichage de la date et de l'heure est invalide quand 
l'affichage du chronomètre est indiqué. 


FICHE TECHNIQUE 


< Titreur > 


minutes, 59 secondes et 99 dixièmes. 


5-10. Réglage de la vitesse 


de 


La vitesse d'exécution des fonctions telles que 
défilement, commutation par volet, commutation par 
volet de fenétre, défilement et défilement générique 
est ajustable avec la commande de réglage de vitesse 


(7). 


2. Le réglage de la vitesse peut étre effectué pendant la 


sortie d'un titre. 


5-11. Teinte de fond 


1; 


Appuyer sur les touches [SHIFT]+[DISPLAY] pour 
choisir la couleur de fond ou le mode de surimpression 
de titre. 

Se référer au chapitre 4-11-(2) car ce mode réagit de 
la même façon que le mode de source d'entrée. 


Source d'alimentation: 

Pile d'alimentation auxiliaire: 
Entrée vidéo: 

Entrée S-vidéo: 


Sortie vidéo: 
Sortie S-vidéo: 


Limites de température ambiante en service: 


Dimensions: 
Poids (sans les piles): 


< Adaptateur d’alimentation secteur > 
Source d'alimentation: 


Sortie: 


Les poids et dimensions sont approximatifs. 


9V c.c. (adaptateur d'alimentation secteur à fonction exclusive) 
3 R6P ou AA 1,5V 

Signal vidéo composite PAL 1,0 Vcc, 75 ohms, prise phono 
Signal de luminance: 1,0 Vcc, signal de chrominance: 

0,3 Vcc, 75 ohms, mini-connecteur DIN 4 broches 

Signal vidéo composite PAL 1,0 Vcc, 75 ohms, prise phono 
Signal de luminance: 1,0 Vcc, signal de chrominance: 

0,3 Vcc, 75 ohms, mini-connecteur DIN 4 broches 

+5°C - +40°C 

350 (L) x 41 (H) x 155 (P) mm 

800g 


240V c.a., 50 Hz (pour les modèles WJ-AVE1/A, WJ-AVE1/B) 


230V ca. 50 Hz (pour les modèles WJ-AVE1/C, WJ-AVE1/G) 
9V c.c. 400 mA 


Sous réserve de modification des renseignements techniques sans préavis. 
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Noi dichiariamo sotto nostra esclusiva responsabilita che il prodotto 
a cui si riferisce la presente dichiarazione risulta conforme ai 
seguenti standard o altri documenti normativi conformi alle dispo- 
sizioni della direttiva CEE/89/336. 


CAUTION 


RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 
ll punto esclamativo all'interno del 


triangolo equilatero é inteso ad avver- 
AVVERTIMENTO: tire l'utente della presenza di importanti 





PER EVITARE IL PERICOLD DI SCOSSE NON ios 
TOGLIERE IL COPERCHIO (O LA PARTE POSTE- istruzioni sull'uso e la manutenzione 
RIORE). ALL'INTERNO NON CI SONO PARTI CHE (servizio) nella pubblicazione che 
RICHIEDONO L'INTERVENTO DELL'UTENTE. accompagna l'apparecchio. 

PER QUALSIASI RIPARAZIONE RIVOLGERSI A 

PERSONALE TECNICO QUALIFICATO. 





Il numero di serie di questo apparecchio si trova sul 
coperchio inferiore dello stesso. 

E buona norma scrivere il numero di serie dell’appa- 
recchio acquistato nello spazio previsto qui sotto, in 
modo da avere sempre la possibilita di identificarlo ra- 
pidamente in ogni evenienza. 


Il fulmine con punta a freccia all'interno 
del triangolo equilatero é inteso ad 
avvertire l'utente della presenza 
all'interno dell'apparecchio di una “ten- 
sione pericolosa’’ non isolata d'am- 
piezza sufficiente a costituire un peri- 
colo di scossa elettrica. 


Numero di modello: 


Numero di serie: 





ATTENZIONE: PER EVITARE PERICOLI D'INCENDIO E DANNI, NON ESPORRE QUESTO APPARECCHIO ALLA PIOG- 
GIA O ALL'UMIDITA. 
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PREFAZIONE 


Il titolatore Panasonic FX WJ-AVE1 é stato concepito per Questo apparecchio é dotato di molte funzioni come ad 
permettere di sovraimporre titoli ora e date sulle sue esempio quelle di effetto titolo e di impostazione del colore 
videoregistrazioni. del titolo. 


CARATTERISTICHE 


ll titolatore é€ dotato delle seguenti funzioni e permette : 
effettuare le seguenti operazioni. 


e astiera integrale e disposizione multilingue dei tasti. 
e Fonte ad alta intensità a 48 punti. 


e Piu tipi di caratteri quali il Romano, il Gotico e l'Italico. 


PRECAUZIONI 





COSE DA NON FARE 





x Non cercare di smontare l’apparecchio. Per evitare le 
scosse, non togliere viti o coperchi. All’interno non ci 
sono parti che richiedono l'intervento dell'utente. 


x Non trattare rudemente l'apparecchio. Evitargli i colpi, 
le vibrazioni, ecc. Se non lo si tratta o immagazzina 
correttamente, lo si puó danneggiare. 


x Per pulire il corpo dellapparecchio, non usare 
detergenti forti o abrasivi. 


x Non esporre l'apparecchio all'acqua o all’umidita, e non 
farlo funzionare in posti bagnati se à bagnato. 


x Non usare l'apparecchio in luoghi dove ci sono estremi 
di temperatura e d’umidita. 


10 pagine di visualizzazione dei titoli e varie funzioni di 
uscita dei titoli quali lo Scorrimento, la Cancellazione, 
Cancellazione della Finestra, il Rolle il Crawl. 


Visualizzazione della data, delllora e cronometro con 
laptime. 


Cambio di colore dei caratteri riga per riga. 


COSE DA FARE 


Per qualsiasi riparazione rivolgersi a personale 
qualificato. 


Trattare con cura l'apparecchio. 


Usare un panno morbido per pulire l'apparecchio 
quando é sporco. Se lo sporco e difficile da 
togliere, usare un detergente leggero strofinando 
delicatamente. 


Non cercare di rimediare subito se l'apparecchio 
diventa bagnato. Spegnerlo e rivolgersi a personale 
qualificato. L'umiditá puó danneggiare l'apparecchio e 
creare pericoli di scosse. 


Usare lapparecchio in condizioni di temperatura 
comprese tra lo 5°C e i 40°C e di umidità inferiori 
al 80%. 





Avviso importante per i segnali d'ingresso video: 


(1) Se ¡ segnali d'ingresso video non rispondono allo 
standard di colore PAL, si potrebbero verificare disturbi 
dí sincronizzazione. 

(2) Se i segnali d'ingresso video sono molto instabili, come 
nel caso di uno scarso segnale di riproduzione VTR, si 
potrebbero verificare disturbi di sincronizzazione o di 
colore 

(3) Se sul monitor TV si vedono rumori di tracciamento, si 
potrebbero verificare disturbi di sincronizzazione o di 
colore, per cui regolare il controllo di tracciamento del 
VTR. 


be 


Quando i segnali video vengono alimentati alla presa 
d'ingresso, in certe condizioni il bordo dei caratteri 
potrebbero diventare scabro, come mostrato sotto. 


PREPARATIVI 


Installazione delle pile di protezione delle memorie. 3. Rimettere a posto il coperchio come mostrato in figura. 
1. Spingere il coperchio dello scomparto pile come 


mostrato in figura. 
2. Controllare la polarita delle pile (tipo R6P) e inserirle a = 
nello scomparto. | 





Note: (3) Non usare insieme batterie nuove con altre usate. 
(1) Non ricaricare la batteria. Essa infatti non e del tipo Sostituire sempre le tre batterie insieme. 

ricaricabile. (4) Non usare questa batteria con altri tipi diversi di 
(2) Non cortocircuitare le polaritá negativa e positiva della batteria. 

batteria. 


PRINCIPAL! COMANDI DI OPERAZIONE E LORO FUNZIONI 


O (2) (3) 
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A A TES 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


. Tasto delle dimensioni dei caratteri 


(SIZE, H. SIZE, V. SIZE) 
Premendo questi tasti si scelgono le dimensioni dei 
caratteri fino alle dimensioni di 16 lettere. 


Tasto delle fonti (ROMAN NORMAL, 

GOTHIC NORMAL, ROMAN ITALIC) 

Premendo questi tasti si scelgono gli stili dei caratteri 
fra cui il Romano, il Gotico e l'Italico. 


Tasto di ritorno (BACK SPACE) 
Premendo questo tasto si cancella il carattere che si 
trova posizionato immediatamente prima del cursore. 


. Tasto di selezione del modo 


(TITLE, INPUT/OUTPUT) 
Serve a scegliere la posizione, sia nel modo di INPUT 
che di OUTPUT. 


Tasto di annullamento della pagina (PAGE CLEAR) 
Premendo ques’‘o tasto i titoli della pagina vengono 
cancellati. 


Tasto di selezione della pagina 
(PAGE UP, PAGE DOWN) 
Premendo questi tasti si scelgono le pagine. 


Comando di regolazione della velocita 

(SPEED, FAST, SLOW) 

Serve a regolare la velocita del movimento dei titoli ad 
effetto nel modo di output. 


Tasto di alimentazione (ENTER) 
Premendo questo tasto si alimentano le righe. 


Tasti a freccia(T, | ,>,+) 
Servono a portare il cursore alla posizione desiderata. 


Tasto di cancellamento (DEL) 
Premendo questo tasto si cancella il carattere dove é 
posizionato il cursore. 


Tasto di inserimento (INS) 
Si preme per selezionare il modo di inserimento o il 
modo di sovrascrittura. 


Tasto di richiamo rapido (POP UP) 

Premendo questo tasto si richiama rapidamente la 
finestra del menu contenente i caratteri che sono usati 
piu frequentemente. 


Tasto del colore (COLOR) 
Premendo questo tasto é possibile cambiare il colore 
del carattere. 


Tasto delle lettere capitali (CAPS) 
Premendolo si scelgono le lettere capitali o quelle 
minuscole. 


Presa d’ingresso S-Video (S-VIDEO, IN) 
Serve a collegare un cavo S-VIDEO (a 4 perni) alla 
presa S-VIDEO in uscita del lettore. 


Presa d’uscita S-Video (S-VIDEO, OUT) 
Serve a collegare un cavo S-VIDEO (a 4 perni) alla 
presa S-VIDEO in ingresso del lettore. 
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17. 


18. 


19. 


20. 


Presa d’ingresso del video (VIDEO, IN) 
Serve a collegare un videocavo alla videopresa in 
uscita del lettore. 


Presa di uscita del video (VIDEO, OUT) 
Serve a collegare un videocavo alla videopresa 
d'ingresso del lettore. 


Presa esterna d’ingresso della corrente (DC IN) 
Serve a collegare la spina da un adattatore AC per 
alimentare la corrente continua. L’adattatore AC viene 
fornito come accessorio standard. 


Interruttore dell’accensione (OPERATE, ON/OFF) 
Serve ad accendere e a spegnere l'apparecchio. 


COLLEGAMENTI E OPERAZIONI 


1. COLLEGAMENTI 


Collegare il titolatore all’attrezzatura video. Per eseguire 
questa operazione si rendono necessarie le seguenti 


attrezzature: 
e Un televisore o un monitor per la creazione dei titoli e 


per osservare le videoimmagini. 
e Un videoregistratore o una videocamera per la lettura 


della cassetta originale. (lettore) 
e Un videoregistratore per la registrazione dei nastri con 


la sovrimpressione dei titoli. 


Videocamera (lettore) 





VCR (videoregistratore) 





Uscita Uscita 
video audio 


Uscita Uscita Ingresso 
video audio audio 
Ingresso 
) video 






Flusso del segnale 


EN 


Controllare per assicurarsi che le varie attrezzature siano 
collegate al titolatore. Accendere quindi l'interruttore. 
Aquesto punto il titolatore comincerá a funzionare nel modo 


seguente: 
4. La scritta "Panasonic FX Titler” viene visualizzata sullo 


schermo per alcuni secondi. 

2. Per mostrare le operazioni di base del titolatore. 

3. finito di guardare la dimostrazione o per uscire da 
essa, premere un tasto qualsiasi in modo da dare inizio 


alloperazione descritta al punto 4. 
4. Lo status della batteria e delle pile di suporto viene 


visualizzato per circa 2 secondi. 
5. L'apparecchio si troverá nel modo prescelto per mezzo 


del tasto di selezione del modo (4). 


BATTERY OK 
MEMORY OK 





ab 


Adattatore AC (in dotazione) 


ia Alla presa AC | 


Nota: 

Quando si usa la presa di ingresso video o la 
presa di ingresso S-video per erogare il segnale dal 
lettore, il segnale viene emesso dalla presa di uscita 
corrispondente. 

Quando ci si serve della videopresa in ingresso per 
trasmettere il segnale dal lettore, non collegare il 
videocavo S alla videopresa S. 


Televisore (o monitor) 





Ingresso Ingresso 
audio video 


[tm] | 


Titolatore WJ-AVE1 









Te ue 
rear warm | one | 


"BATTERY WARNING” o 
appare sullo schermo, 






Voltaggio batteria 







Pile di protezione 


Attenzione: 
Quando l'indicazione 
"BATTERY EMPTY” 
sostituire le batterie. 
e Indicazione "MEMORY OK/ERROR” 
L'indicazione sopra mostra la condizione della tensione 
di alimentazione della memoria e non quella della 


memoria di protezione. 
Se appare "ERROR", questa indicazione é soltanto 


un messaggio interno senza alcuna utilita per l'utente. 
Dopo 2 o 3 secondi, l'apparecchio torna a funzionare 
normalmente nel modo selezionato. 


Note: 

(1) Durante lo svolgimento delle operazioni sopracitate, 
limmagine sovrimpressa viene  visualizata  sullo 
schermo se il segnale di ingresso viene alimentato 
alla presa di ingresso dal lettore. 

(2) La dimostrazione ha inizio automaticamente non 
appena l'interruttore dell’accensione e stato acceso. 
Quando i titoli sono stati memorizzati nella memoria di 
supporto, la dimostrazione non viene visualizzata e il 
funzionamento ha inizio dal punto 4). 

(3) Qualora la dimostrazione avesse nuovamente inizio, 
premere il tasto [PAGE CLEAR] tenendo nel contempo 
premuto anche il tasto [CTRL]. In tal modo si annullano 
tutti ¡ titoli memorizzati nella memoria di supporto. 

(4) L'uscita S-Video funziona soltanto con il segnale 
dallingresso S-Video o del cavo S-Video (non e 
necessario un segnale) collegato alla presa d'ingresso 
S-Video (15). 


Regolazione della tastiera 

La disposizione dei caratteri della tastiera varia secondo le 
specifiche di ciascuna nazione. 

Prima di usare il generatore di caratteri, selezionare la 
funzione della tastiera desiderata. 

1. Riferirsi al capitolo 4-13-2 a pagina 62 secondo le 
istruzioni e selezionare una delle funzioni ENGLISH / 
DEUTSCH / FRANCAIS / ESPANOL / ITALIANO. 
Selezionare inizialmente la funzione ENGLISH. Se si 
usa questa funzione, non necessario fare quanto sopra. 

2. Usare le etichette dei tasti fornite come accessori 
standard per modificare i tasti dei caratteri. 

Per la disposizione dei tasti della tastiera, riferirsi alla 
pagina 54. 

Togliere le etichette dei tasti che mostrano il numero 
dei tasti, e mettere le etichette sui tasti con lo stesso 
numero, come specificato. 


CONVERSION KEY LABEL 
FRENCH 





PANASONIC 
INPUT MODE 





Cc FONT 


ET (SE) ROM/ 


ai LI o 









Bay ee 


2. SELEZIONE DEL MODO 


Regolare l'interruttore di selezione modo (4) per il modo di 
immissione (INPUT) o di uscita (OUTPUT). 
MODO DI IMMISSIONE (INPUT): 
Serve a immettere i titoli. Regolando l'interruttore 
per il modo di IMMISSIONE, si seleziona la 
condizione di coda di attesa del lavoro di 
immissione. 
MODO DI USCITA (OUTPUT): 
Serve a far apparire i titoli sullo schermo. 
Regolando l'interruttore per il modo di uscita, si 
seleziona il modo di visualizzazione del titolo. 
Quando si cambia la regolazione di questo interruttore, 
la pagina visualizzata rimane immutata. Per i dettagli 
sulla selezione e regolazione della pagina, riferirsi 
rispettivamente ai capitoli 4-3 e 5-1. 
Per cambiare la regolazione di questo interruttore dal modo 
di immissione (INPUT) a quello di uscita (OUTPUT) durante la 
visualizzazione dei modi roll, crawl, data, ora o cronometro 
o durante le operazioni, terminare l'operazione e disporre 
l'unità nel modo di attesa, e cambiare poi il modo in quello di 
immissione (INPUT) 
Allo stesso. modo per cambiare la  regolazione 
dell'interruttore di selezione del modo portandolo dal modo 
di OUTPUT a quello di INPUT, porre fine all’operazione. 
Aquesto punto é possibile passare in modo di OUTPUT. 


3. TASTI DI FUNZIONE E ATTIVI 


3-1. Modo di immissione 
Nel modo di immissione vengono usati i tasti seguenti. 


1. Immissione 


E [PEU 
psemeno esencia ES 
E CI 
CN TE 
CC O EE 


[ROMAN NORMAL], [SHIFT] 
Fonti [GOTHIC NORMAL], 4-10 
[ROMAN ITALIC] 


Impostazione del colore del carattere [COLOR] [SHIFT], [CTRL] 4:14 
Colore di fondo [DISPLAY], [SHIFT] D Fe 


2. Regolazione iniziale, immissione del modo selezionato 


Tasti operativi Tasti di sottofunzione 


Regolazione fine della posizione dei |[CTRL], [SPACE], [ 1 1,[ 1 ],{<-], [0] 
caratteri 








Immissione caratteri speciali 


h | à Lh 
Sh | W pa 


4-5 
4-6 
4? 
4-8 


> 
(O 










Riferimento 








4-12 


LL 
be 
Co 


Conferma del modo selezionato [HELP] [CTRL] 2 
Selezione del modo di visualizzazione | [CTRL], [DATE] 4- 
della data 
Selezione del modo di visualizzazione | [CTRL], [TIME] 4 
dellora 
[ 
4 


4 


Regolazione dei secondi [SHIFT], [ADJUST] as 
Regolazione della data e dell'ora [CTRL], [ADJUST] [7301] (-) E] 


14 
15 
16 
17 





bn 


3-2. Modo di uscita 
Nel modo di uscita vengono usati i tasti seguenti. 









Tasti di sottofunzione 
ee 
Scorimento ETAL MI as ET 
MEE 

E ECS 












-1 
-2 
-3 
CT TT E 
1; -7 
CC Ow 
O CO EX 
11 


Regolazione della velocitá Leva di controllo velocitá AO 
Colore di fondo [DISPLAY], [SHIFT] 


4. FUNZIONE DEL MODO DI IMMISSIONE 


[ 
il ] 
Crawl UPPER CRAWL], [LOWER CRAWL] | [SPACE], [END], [CTRL] BT 
[ 
L [ ] 








4-1. Immissione dei caratteri 
1) Tasti dei caratteri 
| caratteri della tastiera variano con le specifiche di ciascuna nazione. Per la lista dei caratteri, vedere dalla pagina 66 alla 
pagina 67. 
Selezionare inizialmente la funzione INGLESE. 
2) Metodo di immissione dei caratteri 
1. Immissione comune 
Quando si preme il tasto di un carattere mantenendo premuto il tasto [SHIFT], sullo schermo viene visualizzato il carattere 
superiore sul tasto e, se si preme il tasto del carattere dopo aver rilasciato quello [SHIFT], sullo schermo appare il 
carattere mostrato sul tasto. 
2. Funzione delle lettere maiuscole 
Per l'emissione delle lettere maiuscole, premere i tasti dell’alfabeto mantenendo premuto il tasto [CAPS]. 
Per ulteriori informazioni, vedere le tabelle sotto. 


i) Italiano, inglese e spagnolo 
CAPS rilasciato CAPS bloccato 










NIGERIA SANS 













Altri caratteri 









Premere il tasto [CAPS] per bloccare il tasto CAPS, e premerlo di nuovo per rilasciarlo. 
ii) Tedesco e francese 







Lettere maiuscole 


Premendo il tasto [CAPS] lo si blocca. Per rilasciare la funzione delle maiuscole, premere il tasto [SHIFT]. 






Caratteri dell’alfabeto 











Altri caratteri 
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4-2. 
A 


4. 


3. Tasti morti 
Servono ad aggiungere gli accenti ai caratteri della 
tastiera. Quando si preme un carattere morto, non 


appare alcun carattere e il cursore non si muove. 
Quando si preme il tasto del carattere a cui Si 


vuole aggiungere l'accento, viene visualizzato il 


carattere accentato. 

Se pero si preme il tasto di un carattere a cui non 
si pudo aggiungere lP'accento, il carattere appare 
senza l'accento. 

Per i dettagli sulle posizioni dei tasti morti, vedere 


dalla pagina 66 alla pagina 67. 
COMBINAZIONI DE! TASTI 


TASTIERA 
MORT! POSSIBILI 
INGLESE TASTI MORTI INOPERABILI 


TEDESCO á4ec616ú É àaèidù 
FRANCESE äéioüÿ AOU 
46160 


SPAGNOLO 


ITALIANO TASTI MORTI INOPERABILI 


immissione dei caratteri speciali 
Premere il tasto [POP UP]. Appare una finestra con i 


caratteri usati frequentemente. 
Premere il tasto [POP UP] per cancellare la funzione 


desiderata o far sparire la finestra. 
La finestra appare sulla parte superiore dello schermo 


con il cursore posizionato sulla sua parte inferiore, 
oppure appare sulla parte inferiore dello schermo 
con il cursore posizionato sulla parte superiore dello 
schermo. 

Mentre vengono mostrati i menu, usare i tasti delle 
frecce [1] [1] [] [—] per spostare la barra di 
selezione sul carattere desiderato. 

Premere poi il tasto [ENTER] per visualizzare il 
carattere desiderato sulla posizione del cursore e far 
sparire la finestra. 















Per i dettagli mostrati sul menu della finestra, vedere a 
pagina 68. 
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4-3. 


1. 


4-4. 


D 


4-5. 


4-6. 


4-7. 


Selezione della pagina 
Premere il tasto [PAGE UP] per spostare in avanti 
la pagina, e premere [PAGE DOWN] per spostare la 
pagina indietro. 
Spostando la pagina in avanti, la pagina 1 viene dopo la 
pagina 10, mentre invece spostandola all'indietro dopo 
la pagina 10 viene la pagina 1. 
Quando si cambia pagina, il numero della pagina viene 
mostrato per 1 secondo sulla parte superiore sinistra 
dello schermo, dopo di che viene mostrato il contenuto 
della pagina. 


Inserimento e sovrascrittura 

Premere il tasto [INS] per selezionare il modo 
di inserimento contemporaneamente a quello di 
sovrascrittura. 


Selezionare inizialmente il modo di sovrascrittura. 
Durante il modo di inserimento, il cursore lampeggia. 
Durante il modo di inserimento, il cursore viene 
posizionato nello stato inverso del carattere, e percid 
non lampeggia. 


Maiuscole e minuscole 
Premere [CAPS] per selezionare il modo della 
maiuscole contemporaneamente a quello di immissione 
delle minuscole. 
Usando la tastiera FRANCESE o TEDESCO, riferirsi al 
capitolo 4-1 -(2). 
Selezionare inizialmente il modo delle minuscole. 
Durante il modo di immissione delle minuscole, l'altezza 
del cursore si riduce, e ridiventa come prima durante il 
modo di immissione delle maiuscole. 


Movimento del cursore 
Premere i tasti delle frecce [ T ][ | ] per far avanzare il 
cursore alla riga seguente, e premere i tasti delle frecce 
[—] [>] per spostarlo di un carattere sulla posizione 
desiderata. 
Il cursore si posiziona inizialmente sull’angolo superiore 
sinistro dello schermo. 
Continuare a premere i tasti sopra per spostare 
continuamente il cursore. 
ll cursore non si sposta ulteriormente dalla parte 
superiore o inferiore o da quella di estrema sinistra 
o estrema destra dello schermo. 


Avanzamento di riga 
Durante il modo di sovrascrittura, premere il tasto 
[ENTER] per spostare il cursore all'inizio della riga 
seguente. 
Se il cursore posizionato sull'ultima riga, premere 
il tasto [ENTER] per spostare il cursore all'inizio 
dell'ultima riga. 
Durante il modo di inserimento, premere il tasto [ENTER] 
per aprire una nuova riga. La frase dopo il cursore viene 
ora inserita tra quella posizione e la riga seguente, e 
ultima riga viene cancellata. 
Eseguire la funzione sopra nell'ultima riga per 
cancellare la frase dopo il cursore, e spostare il cursore 
all'inizio dell’ultima riga. 
| caratteri che non possono trovare posto entro l'ultima 
riga del display, vengono inseriti all'inizio. 


4-8. 


Cancellazione 


1) Tasto di arretramento 


2) 


3) 


4-9, 


1. Premere il tasto [BACKSPACE] per cancellare il 
carattere posizionato immediatamente prima del 
cursore e riempire il vuoto con una frase dopo il 
cursore Sulla riga. 

2. Cid non possibile se il cursore si trova all'inizio 
della riga. 

Cancellazione 

1. Premere il tasto [DEL] per cancellare il carattere 
su Cui posizionato il cursore e riempire il vuoto con 
un solo uno spazio dopo il cursore. Tuttavia, cid 
non riempie il vuoto che si estende oltre la riga su 
cui é posizionato il cursore. 

2. Premere il tasto [DEL] mantenendo allo stesso 
tempo remuto il tasto [SHIFT] per cancellare 
'intera riga su cui posizionato il cursore e avanzare 
in su di una riga. Il cursore torna all'inizio della riga. 
Per ulteriori informazioni, riferirsi alla sequenza dei 
tasti [SHIFT] +[DEL]. 

Cancellazione della pagina 

1. Premere [SHIFT]+[PAGE CLEAR] per cancellare 
il contenuto della pagina attualmente selezionata 
sullo schermo. 

2. Premere [CTRL]+[PAGE CLEAR] per cancellare il 
contenuto di tutte le dieci pagine, e il cursore torna 
all'inizio della prima pagina. 


Dimensioni dei caratteri 

Sono disponibili quattro dimensioni dei caratteri. 
Premere il tasto di funzione corrispondente per 
cambiare dalluna all'altta con l'operazione di 
commutazione. 


C PICCOLE — MEDIE — GRANDI — EXTRA GRANDI ] 


Vengono inizialmente selezionate le dimensioni medie. 
Premere il tasto [SIZE] per cambiare la altezza e la 
larghezza delle dimensioni dei caratteri sulla pagina 
selezionata. 

Premere il tasto [H.SIZE] per cambiare la larghezza 
delle dimensioni dei caratteri sulla pagina selezionata. 
Premere il tasto [V.SIZE] per cambiare la altezza delle 
dimensioni dei caratteri sulla pagina selezionata. 
Premere [SHIFT]+[SIZE] per cambiare la altezza e 
la larghezza delle dimensioni dei caratteri sulla riga 
selezionata su Cui posizionato il cursore. 

Premere [SHIFT]+[H.SIZE] per cambiare la larghezza 
delle dimensioni dei caratteri sulla riga selezionata su 
Cui posizionato il cursore. 

Premere [SHIFT]+[V.SIZE] per cambiare la altezza 
delle dimensioni dei caratteri sulla riga selezionata su 
Cul posizionato il cursore. 


Be 


9. Quando si preme il tasto [SIZE] con dimensioni miste 

dei caratteri, la altezza e la larghezza delle dimensioni 
dei caratteri vengono cambiate dallloperazione di 
commutazione dalle dimensioni attuali di ciascun 
carattere. 
Analogamente, quando si preme il tasto [H.SIZE], viene 
cambiata soltanto la larghezza delle dimensioni dei 
caratteri e quando si preme il tasto [V.SIZE] viene 
cambiata soltanto la larghezza delle dimensioni dei 
caratteri. 








10. Se le dimensioni dei caratteri sono miste, premere 
[CTRL]+[SIZE] per cambiare la altezza e la larghezza 
nelle dimensioni medie dove sono i caratteri sulla 
pagina selezionata. 

11. Se le dimensioni dei caratteri sono miste, premere 
[CTRL]+[H.SIZE] per cambiare la larghezza nelle 
dimensioni medie dove sono i caratteri sulla pagina 
selezionata. 

12. Se le dimensioni dei caratteri sono miste, premere 
[CTRL]+[V.SIZE] per cambiare la altezza nelle 
dimensioni medie dove sono i caratteri sulla pagina 
selezionata. 

13. Quando si cambiano le dimensioni dei caratteri, in una 
pagina puó essere visualizzato il seguente numero di 
caratteri. 
| numeri indicati sono approssimativi in quanto i 
caratteri variano a seconda dello stile selezionato, le 
maiuscole e minuscole, i caratteri stessi, ecc. 





DIMENSIONI DEI CARATTERI| NUMERO MASSIMO DI CARATTERI 





PICCOLE 20 CARATTERI X 12 RIGHE 


11 CARATTERI X 6 RIGHE 


GRANDI 7 CARATTERI X 4 RIGHE 


EXTRA GRANDI 5 CARATTERI X 3 RIGHE 


(Fonte normale romana visualizzata, lettera capitale ”H”) 


14. 


Quando si aumentano le dimensioni dei caratteri, sullo 
schermo viene visualizzata soltanto una parte del titolo 
nelle dimensioni ingrandite. La parte dei dati non 
visualizzata viene pero memorizzata. 

Quando si riducono le dimensioni dei caratteri, sullo 
schermo riappaiono i caratteri originali. 

Se visualizzato il titolo, viene visualizzata soltanto la 
parte attualmente visualizzata sullo schermo. 


FX Titler 
WJ-AVE1 


Panasonic 





FX Titler 


WJ-AVE1 





4-10. Fonti 


1, 


reas 


E 


Premere il tasto [ROMAN NORMAL] per selezionare i 
caratteri romani. 

Premere il tasto [GOTHIC NORMAL] per selezionare i 
caratteri gotici. 

Premere il tasto [ROMAN ITALIC] per selezionare i 
caratteri corsivi. 

Premere [SHIFT]+[ROMAN NORMAL] per selezionare 
i caratteri romani sulla riga selezionata su cui 
posizionato il cursore. 

Premere [SHIFT]+[GOTHIC NORMAL] per selezionare | 
caratteri gotici sulla riga selezionata su Cui posizionato 
il cursore. 

Premere [SHIFT]+[ROMAN ITALIC] per selezionare 
i caratteri corsivi sulla riga selezionata su cui 
posizionato il cursore. 


4-11. Regolazione del colore 
1) Impostazione del colore dei caratteri 


1. L'impostazione del colore dei caratteri é 
realizzabile quando il modo relativo viene attivato. 
All'inizio 'impostazione del colore é attivata. 

2. Premere il tasto [COLOR] per cambiare il colore 
dei caratteri sull'intero schermo. 

3. Premere [SHIFT]+[COLOR] per cambiare il colore 
dei caratteri sulla riga su cui à posizionato il 
cursore. 

4. | colori utilizzabili dei caratteri sono otto. 
Essi cambiano nella sequenza indicata sotto. 
Inizialmente, il colore bianco. 


| BIANCO — GIALLO — CYAN — VERDE 
RON 


5. Se i colori dei caratteri sulla riga sono misti, essi 
cambiano nella sequenza indicata sopra quando 
si preme il tasto [COLOR]. 

6. Premere [CTRL]+[COLOR] per far diventare 
bianchi i caratteri, indipendentemente dal loro 
colore sullo schermo. 


LES 


2) Impostazione del colore di fondo. 


E 


NESSUN COLORE DI FONDO — BIANCO — GIALLO 


1. Premere i tasti [SHIFT] +[DISPLAY] per scegliere il 
colore di fondo o il modo di sovrimpressione del 
titolo. 

ll modo di sovrimpressione (Nessun Colore di 
Fondo) é quello scelto all'inizio. 

2. ll colore di fondo cambia nella sequenza indicata 

qui sotto: 


| 


NERO — BLU <— ROSSO — MAGENTA — VERDE — CYAN 


3. La memorizzazione del colore di fondo non è 
possibile. 


4-12. Regolazione fine della posizione dei caratteri 


4 


És 


> 


Premere [CTRL]+[ 7 ] per spostare lo schermo in su di 
due punti. 

Premere [CTRL]+[ | ] per spostare lo schermo in git 
di due punti. 

Premere [CTRL]+[+—] per spostare lo schermo a 
sinistra di un punto. 

Premere [CTRL]+[—] per spostare lo schermo a 
destra di un punto. 

Inizialmente, i caratteri si trovano su posizioni che non 
richiedono regolazioni fini. Le posizioni dei caratteri 
finemente regolate vengono memorizzate. 

ll campo regolabile finemente di +10 punti 
verticalmente e di +12 punti orizzontalmente dalla 
posizione iniziale. 

Premere [CTRL]+[SPACE] per cancellare la 
regolazione fine e far tornare i caratteri sulla posizione 
regolata inizialmente. 


4-13. Conferma del modo selezionato 


1, 


Premere il tasto [HELP] per visualizzare lo schermo 
seguente. 


23.2. 1992 
<<HELP>> 
KEYBOARD 
COLOR 


: ENGLISH 
: ON 
BATTERY : OK 
UNUSED PAGE :2 

19: 59: 28 





e Funzioni della tastiera 


(ENGLISH / DEUTSCH / FRANÇAIS / ESPANOL / 
ITALIANO) 


e Funzione del tasto di colore (ON/OFF) 

e Livello delle pile (OK/WARNING/EMPTY) 
e Numero di pagine usate (1-0) 

e Data 

e Ora 


Premere il tasto [HELP] per far tornare l'esposizione 
dello schermo a quella originale. 

Quando si premono i tasti [CTRL]+[HELP], appare 
lo schermo di aiuto che permette di cambiare la 
regolazione della tastiera o del tasto di colore. 

La regolazione puó ora essere cambiata usando i 
tasti [7 ], [1], [—] and [—]. Dopo la regolazione, 
quando si preme il tasto [ENTER], il cambiamento della 
regolazione viene eseguito e lo schermo d'aiuto si 
cancella. 


Se non si esegue il cambiamento, lo schermo d’aiuto 
Scompare quando si premono i tasti [CTRL]+[HELP]. 


<<HELP>> 
KEYBOARD 
COLOR 





4-14. Selezione del modo di visualizzazione della data 


Mis 


E, 


to 


Premere [CTRL]+[DATE] per selezionare il modo di 
visualizzazione della data. 

Premere il tasto [DATE] per selezionare sequenzial- 
mente tre modi di visualizzazione. 

Premere i tasti [7 ] [ | ] [—] [—] per selezionare 
la posizione di visualizzazione ai quattro angoli dello 
schermo. 

Premere il tasto [ENTER] per eseguire il cambiamento 
della regolazione e cancellare allo stesso tempo il 
modo di selezione. 

Se non si esegue il cambiamento, il modo di 
selezione della visualizzazione della data pud essere 
cancellato, senza eseguire cambiamenti, premendo i 
tasti [CTRL]+[DATE]. 


Modo di 
visualizzazione 


23. 2. 1992 
FEB. 23. 1992 
1992. 2. 23 





29:2, 1992 





Inizialmente, il modo di visualizzazione 23. 2. 1992. 
Inizialmente, la posizione di visualizzazione sull’angolo 
inferiore sinistro dello schermo. 


4-15. Selezione del modo di visualizzazione dell'ora 


1. 


2, 


Premere [CTRL]+[TIME] per selezionare il modo di 
visualizzazione dell'ora. 

Premere il tasto [TIME] per selezionare alternativa- 
mente i due modi di visualizzazione. 

Premere i tasti delle frecce [ T ] [ | ] [-] [>] per 
selezionare la posizione di visualizzazione ai quattro 
angoli dello schermo. 

Premere il tasto [ENTER] per eseguire il cambiamento 
della regolazione e tornare allo schermo originale. 

Se non si esegue il cambiamento, premere 
[CTRL]+[TIME] per tornare allo schermo originale 
senza il cambiamento della regolazione. 


Modo di 
visualizzazione 


ENCRES 
PM5: 15:0 





es 


3. 
4. 


Inizialmente, il modo di visualizzazione 17: 15: 0, 
Inizialmente, la posizione di visualizzazione sull’angolo 
inferiore sinistro dello schermo. 


4-16. Regolazione dei secondi 


ih 


2. 


Premere [SHIFT]+[ADJUST] per selezionare il modo di 
correzione dei secondi. 

Quando si preme il tasto [ADJUST] in questo modo, l'ora 
viene corretta a O secondi se i secondi sono compresi 
entro O e 29, mentre invece avanza di un minuto con i 
secondi regolati a O se essi sono compresi entro 30 e 
59. 

Premere [SHIFT] +[ADJUST] o [ENTER] per tornare allo 
schermo originale. 


4-17. Regolazione della data e dell’ora 


a 


2. 


od 


2) 


Premere [CTRL]+[ADJUST] per selezionare il modo di 
regolazione della data e dell'ora.: 

Usare i tasti delle frecce [—] [—>] per spostare il 
cursore sulla posizione desiderata, e i tasti delle frecce 
[ Î ][ | ] per regolare il numero. 

Dopo aver completata la regolazione, premere il tasto 
[ENTER] per eseguire la regolazione desiderata e 
tornare allo schermo originale. 

Se non si cambia la regolazione, premere i tasti 
[CTRL]+[ADJUST] per tornare al modo originale da 
quello di regolazione della data e delllora, senza 
cambiare la regolazione. 

Inizialmente, la regolazione 0: 0: 0e 1. 1. 1990. 
Selezionare la sequenza di visualizzazione seguente 
per regolare la data. 


Ñ JAN < FEB > MAR <> APR > MAY © JUN | 


DEC «++ NOV £> OCT «+ SEP £> AUG © JUL 


Nota: 
La regolazione della data fra gli anni 1990 e 2089 
è disponibile. 


FUNZIONE DEL MODO DIUSCITA 


Regolazione della pagina 
Regolazione della pagina per la visualizzazione, 
scorrimento, tendina e tendina finestra 

1. Quando si preme un tasto numerico con 
lo schermo nella condizione di attesa, viene 
selezionata la pagina corrispondente al tasto 
numerico. 

Non c'é display per la regolazione della pagina. 
Se il titolo visualizzato, viene visualizzata la pagina 
corrispondente al tasto numerico. 

2. Per selezionare la pagina 10, premere il tasto 
numerico [0]. 

3. Inizialmente, selezionare la pagina 1. 

4. Seiltasto numerico viene premuto più di due volte, 
operativo l'ultimo tasto numerico premuto. 

Regolazione della pagina per il roll e il craw! 

1. Se si premono due volte ¡tasti [SHIFT] + numerico, 
la prima pressione regola la pagina iniziale e 
la seconda la pagina finale. Tuttavia, non 
viene visualizzato lo schermo di regolazione della 
pagina. 

2. Se il numero della pagina iniziale più grande di 
quello della pagina finale, le pagine vengono prima 
visualizzate sequenzialmente dalla pagina iniziale 
alla decima pagina, dopo di che viene visualizzata 
la prima pagina fino all'ultima. 


5-2. 


À; 


2. 


5-4, 


5-5. 


a Pagina finale Pagina iniziale | 
Pagina 1 «—— Pagina 10 


3. Inizialmente, la pagina iniziale la pagina 1 e la 
pagina finale la pagina 10. 

4. Se si premono tre o più volte i tasti [SHIFT] + 
numerico, sono validi gli ultimi due numeri. 


Visualizzazione 

Premere il tasto [DISPLAY] per visualizzare il titolo della 
pagina selezionata con lo schermo nel modo di attesa. 
Premere il tasto [DISPLAY] per cancellare il titolo 
quando esso visualizzato sullo schermo. 

Quando il titolo visualizzato sullo schermo, premere il 
tasto numerico per cambiare la pagina corrispondente 
al tasto numerico. 


Scorrimento 
Premere il tasto delle frecce mentre lo schermo si trova 
nel modo di attesa per far scorrere il titolo della pagina 
regolata nella direzione della freccia. Il titolo si fera al 
centro dello schermo. 
Continuare a premere il tasto della freccia con lo 
schermo nel modo di attesa per far scorrere il titolo 
della pagina selezionata nella direzione della freccia. 
Far scorrere in fuori il titolo al centro dello schermo 
senza arresto. 
Quando il titolo visualizzato sullo schermo, premere il 
tasto della freccia per far scorrere in fuori il titolo nella 
direzione della freccia. 


Tendina 
Premere i tasti [SHIFT] + freccia durante il modo di 
attesa per cominciare a cancellare in dentro il titolo 
selezionato. 
Il titolo appare nella stessa direzione selezionata 
premendo il tasto della freccia. 
Per cominciare a cancellare in fuori il titolo, premere | 
tasti [SHIFT] + freccia quando il titolo visualizzato sullo 
schermo. 
IH titolo viene cancellato nella stessa direzione 
selezionata premendo il tasto della freccia. 


Tendina finestra 
Premere il tasto [WINDOW] durante il modo di 
attesa per cominciare a cancellare in dentro il titolo 
visualizzato. 
Il titolo appare dal centro dello schermo verso i quattro 
angoli. 
Premere il tasto [WINDOW] mentre il titolo visualizzato 
sullo schermo per cominciare a cancellare in fuori il 
titolo visualizzato. 
ll titolo viene cancellato dai quattro angoli verso il 
centro dello schermo. 
Premere i tasti [SHIFT]+[WINDOW] durante il modo di 
attesa per cominciare a cancellare in dentro il titolo 
selezionato. 
Il titolo appare dai quattro angoli verso il centro dello 


schermo. 

Premere i tasti [SHIFT]+[WINDOW] mentre il titolo 
visualizzato sullo schermo per cominciare a cancellare 
in fuori il titolo visualizzato. 

ll titolo viene cancellato dal centro verso i quattro angoli 
verso dello schermo. 


oe 


5-6. Roll 


1. 


5-7. 


Premere il tasto [ROLL] durante il modo di attesa per far 
scorrere continuamente in dentro la pagina iniziale fino 
a far scorrere in fuori la pagina finale nella direzione in 
alto. 

Premere il tasto [ROLL] mentre il titolo visualizzato 
sullo schermo. Il titolo comincia ora a scorrere dopo 
che viene cancellato una volta sullo schermo. 

Premere il tasto [CTRL]+[ROLL] durante il modo 
di attesa. Il titolo comincia ora a funzionare 
continuamente come alla voce 1) sopra. 

Premere il tasto [CTRL]+[ROLL] mentre il titolo 
visualizzato sullo schermo. Il titolo comincia ora a 
funzionare continuamente come alla voce 1) sopra 
dopo che viene cancellato una volta sullo schermo. 
Premere il tasto spaziatore per  arrestare 
temporaneamente lo scorrimento. 

Premere poi ancora una volta il tasto per cancellare 
questa funzione e continuare lo scorrimento del titolo. 
Premere il tasto [END] durante durante lo scorrimento 
per finire cancellando il titolo. 


Crawl 
Premere il tasto [UPPER CRAWL] durante il modo 
di attesa per cominciare lo scorrimento del titolo 
selezionato. Quando si fa cid, l'operazione dalla prima 
riga della pagina iniziale all'ultima riga della pagina 
finale scorre continuamente di una riga alla volta verso 
sinistra allestremitá superiore dello schermo. 
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Generatore di Caratteri 





Premere il tasto [LOWER CRAWL] durante il modo di 
attesa per lo scorrimento continuo, dalla prima riga 
della pagina iniziale all'ultima riga della pagina finale, di 
una riga alla volta verso sinistra all’estremita inferiore 
dello schermo. 

Premere i tasti [CTRL]+[UPPER CRAWL] durante il 
modo di attesa per ripetere l'operazione della voce 
1) sopra. 

Premere i tasti [CTRL]+[LOWER CRAWL] durante il 
modo di attesa per ripetere l'operazione della voce 2) 
sopra. 

Se il titolo visualizzato sullo schermo, viene cancellato 
una volta, dopo di che lo scorrimento comincia. 

Se il colore della riga che sta scorrendo e i 
colore dei caratteri della riga seguente sono diversi, 
lo scorrimento in dentro comincia come dalla riga 
seguente dopo lo scorrimento della riga attuale. 


Generatore di Caratteri 





5-8. 


5-9. 


Se si preme il tasto spaziatore durante lo scorrimento, 


il titolo si ferma temporaneamente e la condizione di 
arresto si rilascia quando si preme di nuovo il tasto. 
Se si preme il tasto [END] durante lo scorrimento, il 
titolo viene cancellato e lo scorrimento finisce. 


Visualizzazione della data e dell’ora 
Premere ripetutamente il tasto [DATE] per visualizzare 
e cancellare alternativamente la data. 
Premere ripetutamente il tasto [TIME] per visualizzare 
e cancellare alternativamente l'ora. 
Se la data o lora sono combinate con il titolo, vengono 
mostrate prioritariamente. 
Quando sullo schermo visualizzata la data o lora, 
operativo soltanto il tasto [DISPLAY] e non si possono 
usare le funzioni di scorrimento, tendina, tendina 
finestra, roll e crawl. 
La visualizzazione della data e delllora non sono 
possibili durante la visualizzazione del cronometro. 


Visualizzazione del cronometro 
Premere il tasto [STOPWATCH] per visualizzare il 
cronometro sull'angolo destro inferiore dello schermo. 
Quando il cronometro combinato con il titolo, viene 
mostrato prioritariamente. 
Premere ripetutamente il tasto [START/STOP] per far 
partire e arrestare alternativamente il cronometro. 
Per azzerare il cronometro, premere il tasto 
[LAP/RESET] mentre il cronometro fermo. 


DATI TECNICI 


< Titolatore > 


Alimentazione: 

Pile di protezione: 
Ingresso video: 

Ingresso S-Video: 
Uscita video: 

Uscita S-Video: 
Temperatura d'esercizio: 
Dimensioni: 


Peso (senva batterie): 800g 


< Adattatore AC > 


Alimentazione: 


Premere il tasto [LAP/RESET] durante il funzionamento 
del cronometro. ll cronometro continua a funzionare 
mentre il segno del giro (. ) lampeggia, anche se il 
cronometro non viene piú visualizzato. 


0:00:12: 34% 


Per cancellare la funzione del giro, premere il tasto 
[LAP/RESET] mentre il cronometro e nella condizione 
del giro. 

Quando sullo schermo visualizzato il cronometro, 
operativo soltanto il tasto [DISPLAY] e non si possono 
usare le funzioni di scorrimento, tendina, tendina 
finestra, roll e crawl. 

La visualizzazione del cromometro non possibile 
durante la visualizzazione della data e dell'ora. 

I cronometro puó essere visualizzato per un massimo di 
9 ore, 59 minuti, 59 secondi e 99 centesimi di secondo. 


5-10. Regolazione della velocitá 


1; 


La velocita di movimento delle funzioni di scorrimento, 
tendina, tendina finestra, roll e crawl sono regolabili 
mediante la controllo velocita (7). 

La regolazione della velocitá operativa durante l'uscita 
del titolo. 


5-11. Colore di fondo 


Me 


Premere il tasto [SHIFT]+[DISPLAY] per scegliere il 
colore di fondo o il modo di sovrimpressione dei titoli. 
Far riferimento al capitolo 4-11-(2). Il funzionamento e 
uguale a quello del modo di immissione. 


9V DC (Adattatore AC esclusivo) 

REP o AA1.5V x 3 

1,0 Vp-p PAL composite, 75 ohms, presa fono 

Segnale Y: 1,0 Vp-p, Segnale C: 0,3 Vp-p, 75 ohms, connettore mini DIN a 4 perni 
1,0 Vp-p PAL composite, 75 ohms, presa fono 

Segnale Y: 1,0 Vp-p, Segnale C: 0,3 Vp-p, 75 ohms, connettore mini DIN a 4 perni 
+5 gradi centigradi / +40 gradi centigradi 

350 (L) x 41 (A) x 155(P) mm 


240V AC, 50 Hz (per WJ-AVE1/A, WJ-AVE1 /B) 


230V AC, 50 Hz (per WJ-AVE1/C, WJ-AVE1 /BG) 


Potenza: 


ll peso e le dimensioni indicati sono approssimativi. 
Dati tecnici soggetti a modifiche senza avviso. 


9V DC, 400 mA 
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CAUTION 
DO NOT OPEN 
ENCON PRECAUCION: ; 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE SACUDIDAS DESCONECTE LA CLAVIJA DE LA ALIMENTACION 
ELECTRICAS, NO QUITE LA TAPA SUPERIOR (O DEL TOMACORRIENTE CUANDO NO LO UTILICE. 
TRASERA). NO HAY NINGUNA PIEZA SUSCEPTIBLE a oe 
A MANTENIMIENTO POR EL USUARIO. SOLICITE 
LOS SERVICIOS TECNICOS A PERSONAL 
CALIFICADO. 
PRECAUCION: 





Antes de intentar la conexión o la operación de este 
aparato, lea la etiqueta de la parte inferior. 

El simbolo del relámpago con cabeza 
de flecha, dentro de un triángulo 
equilátero, tiene la función de llamar 
la atención del usuario a la presencia 
de “tensión peligrosa” no aislada dentro 
de la caja del producto que puede ser 
de intensidad suficiente para constituir 


un riesgo de sacudidas eléctricas a las } | 
personas. El numero de serie de este producto está estampado en 
la tapa inferior del aparato. 


Asegúrese de apuntar el número de serie de este 






Nosotros declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que el 
producto a que hace referencia esta declaración está conforme con 
las normas u otros documentos normativos siguiendo las estipula- 
ciones de la directiva CEE/89/336. 


El simbolo del punto de exclamación aparato en el blanco señalado y de guardar este manual 
dentro de un triángulo equilátero de instrucciones como un registro permanente de su 
tiene la función de llamar la compra para ayudar la identificación en el caso de robo. 
atención del usuario a la presencia 


de importantes instrucciones de Modelo No. 
mantenimiento (servicio) en la literatura 
que acompaña el equipo. 


No. Serie 





ATTENCION: PARA EVITAR INCENDIOS O EL PELIGRO DE SACUDIDA ELÉCTRICA, NO EXPONGA ESTE APARATO A LA 
LLUVIA NI A LA HUMEDAD. 


0d 


PREFACIO 


El titulador FX Panasonic WJ-AVE1 esta diseñado para 
sobreimponer subtitulos, la fecha y la hora, y titulos 
semejantes en sus grabaciones de video. 


CARACTERISTICAS 


Este titulador ofrece las funciones y operaciones siguientes. 


Esta unidad incluye diversas funciones tales como efecto 
de titulo y ajuste de colores. 











e Teclado de tamaño completo y disposición de teclas e Visualización de diez páginas de titulo” y 
de multiples idiomas. varias funciones de salida de titulo tales como 
desplazamiento, barrido, barrido de ventana, 
e Tipo de caracteres de 48 puntos de alta densidad. rodamiento y arrastre. 
e Varios estilos de tipos incluyendo Romano, Gótico, y e Visualización de la fecha, hora y cronómetro con 
Cursiva. tiempos de etapas. 
e Cambio del color de los caracteres en cada linea. 
NO HAGA LO SIGUIENTE HAGA LO SIGUIENTE 
x No intente desmontar el aparato. Para evitar e Remita todo el servicio a personal de servicio 
descargas eléctricas, no saque los tornillos ni las cualificado. 
cubiertas. No hay ninguna parte en el interior que 
pueda reparar el usuario. 
x No abuse del aparato. Evite los golpes, vibraciones, e Manipule el aparato con cuidado. 
etc. Podria dañarse por la manipulación o 
almacenamiento indebidos. 
x No emplee detergentes fuertes o abrasivos para limpiar e Emplee un paño seco para limpiar el aparato cuando se 
el exterior del aparato. haya ensuciado. En caso de resultar dificil la limpieza, 
frote suavemente con un detegente poco concentrado. 
x No exponga el aparato al agua ni a la humedad, y no lo e Tome la acción apropiada inmediatamente si se ha 
haga funcionar en lugares húmedos. mojado el aparato. Desconecte la alimentación y lleve 
el aparato a un centro de servicio técnico cualificado. 
La humedad puede dañar el instrumento y crear peligro 
de descargas eléctricas. 
x No emplee el apárato en lugares con temperatura e Emplee el aparato bajo condiciones en que las 
extremas, con alta temperatura o alta humedad. temperaturas estén estre 5°C y 40°C, y la humedad 
esté por debajo del 80%. 
Aviso importante para las señales de video de entrada: 
(1) Si las señales de video de entrada no satisfacen (4) Cuando las señales de video se suministran a la 


(2) 


(3) 


las mormas de color PAL, podria perturbarse la 
sincronización. 

Si las señales de video de entrada fluctúan mucho, 
como en el caso de una señal de reproducción 
de un video insatisfactoria, podrian perturbar la 


sincronización o el color. 
A » Gers ‘ 
Si se ven los ruidos de seguimiento en el monitor de TV, 


podria perturbarse la sincronización o el color, por lo 
que deberá ajustar el control de seguimiento del video. 


TO 


toma de entrada, el borde del carácter puede no ser 
claro como se muestra abajo en algunas condiciones 


electrónicas. 





PREPARATIVOS 


Instalaciôn de las pilas para las memorias auxiliares. 3. Vuelva a colocar la tapa como se muestra abajo. 
1. Deslice la tapa de las pias como se muestra abajo. 
2. Compruebe la polaridad de las pilas e inserte tres pilas 
(del tipo R6P) en el compartimiento. 








Notas : (3) No mezcle pilas usadas con pilas nuevas. Reemplace 

(1) No intente recargar la pila. La pila no es recargable. al mismo tiempo las tres pilas. 

(2) No cortocircuite entre las polaridades @ y © de la (4) No mezcle esta pila con tipos de pilas diferentes. 
bateria. 


NOMENCLATURA Y FUNCIONES DE LOS MANDOS PRINCIPALES 
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10. 


LE 


12. 


13. 


14. 


15. 


. Tecla del tamafio de caracteres 


(SIZE, H. SIZE, V. SIZE) 
Se usa para seleccionar los tamaños de los caracteres 


para hasta 16 tamafios de letras presionando estas 
teclas. 


Tecla de tipo de caracteres (ROMAN NORMAL, 


GOTHIC NORMAL, ROMAN ITALIC) 
Se usa para seleccionar los estilos de caracteres 


incluyendo los estilos tomano, gótico, y cursiva 
presionando estas teclas. 


Tecla de retroceso (BACK SPACE) 
Se usa para borrar el carácter situado inmediatamente 
antes del cursor presionando esta tecla. 


. Selector de modo (TITLE, INPUT/OUTPUT) 


Se usa para seleccionar la posición del modo INPUT o 
del modo OUTPUT. 


Tecla de borrado de página (PAGE CLEAR) 
Se usa para borrar titulos presionando esta tecla. 


Tecla de selectión de página 
(PAGE UP, PAGE DOWN) 
Se usa para seleccionar las páginas presionando estas 


teclas. 


Control de ajuste de la velocidas 


(SPEED, FAST, SLOW) 
Se usa para ajustar la velocidad de movimiento del 


efecto de titulo en el modo de salida. 


Tecla de entrada (ENTER) 
Se usa para avanzar lineas presionando esta tecla. 


Tecla de flechas(T, | ,>,+) 
Se usa para mover el cursor a la posición deseada 
presionando estas teclas. 


Tecla de borrado (DEL) 
Se usa para borrar el carácter en el que está situado 
el cursor presionando esta tecla. 


Tecla de inserción (INS) 
Se usa para seleccionar el modo de inserción o modo 
de sobreescritura presionando esta tecla. 


Tecla de aparición (POP UP) 
Se usa para abrir el menú con el caracter 
frecuentemente usado presionando esta tecla. 


Tecla de color (COLOR) 
Se usa para cambiar el color del carácter presionando 
esta tecla. 


Tecla de mayúsculas (CAPS) 
Se usa para seleccionar las mayúsculas o las 
minúsculas presionando esta tecla. 


Toma de entrada de S-video (S-VIDEO, IN) 
Se usa para conectar un cable de S-Video (4 patillas) 
a la toma de salida S-Video del reproductor. 


so 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Toma de salida de S-Video (S-VIDEO, OUT) 
Se usa para conectar un cable de S-Video (4 patillas) 
a la toma de entrada S-Video de la grabadora. 


Toma de entrada de video (VIDEO, IN) 
Se usa para conectar un cable de video a la toma de 
salida de video del reproductor. 


Toma de salida de video (VIDEO, OUT) 
Se usa para conectar un cable de video a la toma de 
entrada de video de la grabadora. | 


Toma de entrada de alimentación exterior (DC IN) 
Se usa para conectar la clavija de un adaptador de CA 
para alimentar corriente de CC. El adaptador de CA se 
suministra como accesorio estandar. 


Interruptor de operación (OPERATE, ON/OFF) 
Se usa para conectar y desconectar la alimentación 


CONEXIONES Y OPERACIONES 
1. CONEXIONES 


Conecte el titulador al equipo de video. Para la conexión se 
requiere el equipo de video siguiente : 
e un televisor o un monitor para crear los titulos y verlos 
en la imagen de vide. 
e una videograbadora o videocámara para reproducir las 
videocintas originales (reproductor). 
e una videograbadora para grabar los titulos y cintas 
originales en combinación (grabadora). 


Videocámara (reproductor) 










Nota: 





Cuando se use la toma de entrada de video o la toma 
de entrada de S-Video para introducir la señal del 
reproductor, la señal se emite por el mismo tipo de 
toma de slida. 

cuando se usa la toma de entrada de video para 
introducir la señal desde el reproductor, no conecte 
el cable de S-Video a la toma de entrada de S-Video. 


Televisor (o monitor) 





Salida Salida Entrada Entrada Salida Salida Entrada Entrada 
de de de de de de de de 
video audio video video video audio audio video 

: Titulador WJ-AVE 1 
{J Es à. ER SY E  --- AE | | SY SY SR — ARR V SEE 





IN VIDEO QUT DC IN ON OPERATE OFF 


Llujo de la señal 


EN 


compruebe que los equipos estén conectados al titulador, 
y conecte el interruptor de operación (20) del titulador. 
Cuando lo haya hecho, el titulador empezará a Operar del 


modo siguiente : 
1. "Panasonic FX Titler” se visualiza en la pantalla durante 


algunos segundos. 

2. Se demuestran las operaciones básicas del titulador. 

3. Cuando termine la demostración o cuando se 
abandone, presione cualquier tecla para iniciar el paso 
de operación 4) siguiente. 

4. Se visualiza el estado de las pilas y de la memoria 


auxiliar durante dos segundos. 
5. El equipo funciona en el modo seleccionada con el 


selector de modo (4). 


BATTERY OK 
MEMORY OK 








00 a) ————- 













Adaptador de CA (suministrado) 


Mie PE 


Tensión de las pilas 


Memoria auxiliar 






—— al tomacorriente 
de CA 










Precaución : 


Reemplace las pilas cuando se visualice 
"BATTERY WARNING” o "BATTERY EMPTY” en la 
pantalla. 
Visualización de "MEMORY OK/ERROR” 
La visualización de arriba muestra las condiciones de 
la tensión de operación de la memoria y no la condición 
de la memoria auxiliar. 
En el caso de visualizarse "ERROR’, es sólo un 
mensaje interno y no tiene ningún sentido para el 
usuario. Después de 2-3 segundos, el aparato 
retornará a la operación en el modo seleccionado. 






















Notas : 

(1) Durante las operaciones de arriba, se visualiza 
la imagen sobrepuesta en la pantalla cuando se 
suministra la señal de entrada a la toma de entrada 
desde el reproductor. 

(2) La demostración se inicia automáticamente después 
de conectar el interruptor de alimentación. 

Cuando se almacenan los titulos en las memorias 
auxiliares, la demostración no se muestra y se inicia 
el paso de operación 4). 

(3) Encaso de volver a operar la demostración, presione la 
tecla [PAGE CLEAR] mientras mantiene presionada la 
tecla [CTRL] para borrar todos los titulos almacenados. 
Asegúrese de borrar los titulos almacenados en las 
memorias auxiliares. 

(4) La salida de S-Video sólo funcionará con señales de 
entrada de S-Video o cable S-Video (no es necesaria 
la señal) conentado a la toma de entrada de S-Video 
(15) 


Ajuste del teclado 

Los caracteres dispuestos en el teclado varian según las 
especificaciones dfe cada pals. 

Antes de operar este generador de caracteres, seleccione 
la función deseada desde el teclado. 

1. Consulte la página 79, capitulo 4-13-2, de acuerdo con 
las instrucciones y seleccione una de las funciones 
ENGLISH / DEUTSCH / FRANCAIS /ESPANOL / 
ITALIANO. 

Inicialmente, seleccione la función de ENGLISH. 
Cuando opere esta función, no será necesario realizar 
la selección de arriba. 

2. Emplee las etiquetas de teclas, suministradas como 
accesorio estándar, para modificar las teclas de 
caracteres. 

Consulte la página 71 para ver la disposición de teclas 
en el teclado. 

Extraiga la etiqueta de tecla que indica el número de 
tecla, y ponga la etiqueta sobre la tecla en la que está 
el mismo número que el especificado. 


CONVERSION KEY LABEL 
FRENCH 





Pam=asonie 


INPUT MODE 





SIZE FONT 


te) (55%) a 
DE res [ vsze,] Lay ES ITAL 
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2. SELECCION DE MODO 


Ajuste el selector de modo (4) en el modo INPUT (entrada) u 
OUTPUT (salida). 
MODO ENTRADA (INPUT): 


Este modo sirve para introducir el titulo. Cuando el 

selector se pone en el modo INPUT, se selecciona 

el estado de cola de tareas de entrada de titulo. 
MODO SALIDA (OUTPUT): 


Este modo sirve para que el titulo aparezca en la 
pantalla. Cuando el seelector se pone en el modo 
OUTPUT, se selecciona el estado de visualización 
del titulo. 
Cuando se cambia la posición de este selector, la página 
de visualización no cambia. Para detalles sobre la 
selección y ajuste de página, consulte el capitulo 4-3 y 
5-1, respetivamente. 
Para cambair la posición del selector de modo al modo 
INPUT desde el modo OUTPUT durante la visualización de 
Rodamiento, Arrastre, Fecha, Hora o Cronómentro o durante 
la operación, finalice la operación y establezca la unidad 
en el modo de reserva, después de lo cual el modo deberá 
cambiarse al modo INPUT. 
De forma similar al cambio del selector de modo al modo 
OUTPUT desde el modo INPUT, termine la operación, y luego 
cambie el modo al modo OUTPUT. 


3. FUNCIONES Y TECLAS ACTIVAS 


3-1. Modo de entrada 
Se utilizan las teclas siguientes en el modo de entrada. 


1. Entrada 


4-6 



























| Meur 

EE EE ETS 

presets an 
4 


7 
Borrado [BACK SPACE], [DEL], [PAGE CLEAR] | [SHIFT], [CTRL] 
Tamaño de carácter [SIZE], [H. SIZE), [V. SIZE] [SHIFT], [CTRL] 


[SHIFT] 
Tipo de caracteres 4-10 



















[ROMAN NORMAL), 
[GOTHIC NORMAL], 
[ROMAN ITALIC] 


Ajuste de colores de caracteres [COLOR] 
Color del fondo [DISPLAY], [SHIFT] 


2. Ajuste inicial, entrada del modo seleccionado 


Ajuste preciso de la posición de carácter | [CTRL], [SPACE], [ 71,1 1 ],[=], [>] 



























Teclas de subfunción 


SI E 
Confiración del modo seleccionado [HELP [CTRL] 


] E 
Selección del modo de visualización de | [CTRL], [DATE] 4-14 
la fecha 
Selección del modo de visualización de | [CTRL], [TIME] 4-15 
la hora 
-16 
AMARA A EE 














Ajuste de la fecha y de la hora [CTRL], [ADJUST] 4-17 
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3-2. Modo de salida 
Se utilizan las teclas siguientes en el modo de salida. 


NO DO 
Visualización del cronómetro [STOP WATCH] [START/STOP], [LAP/RESET] 
41 






















Ajuste de la velocidad Palanca de control de la velocidad AO 
ll Pi O 5 | 


4. FUNCION DEL MODO DE ENTRADA 






4-1. Caracter de entrada 
1) Tecla de caracteres 
Los caracteres están dispuestos en el teclado según las especificaciones de cada pais. Consulte la página 83 a 84 para ver 
una lista de las teclas de caracteres. 
Inicialmente, seleccione la función de ENGLISH (inglés). 
2) Método de entrada de caracteres 
1. Entrada común 
Cuando se presiona la tecla de carácter mientras se mantiene prsionada la tecla [SHIFT], el carácter de la caja alta 
mostrado en la tecla se visalizará en la pantalla, y cuando se presione la tecla del carácter después de haber soltado la 
tecla [SHIFT], se visualizará en la pantalla el carácter de la caja baja mostrado en la tecla. 
2. Función de letras mayúsculas 
Para emitir letras mayúsculas, presione las teclas alfabéticas mientras retiene presionada la tecla [CAPS]. 
Para más información, consulte las tablas siguientes. 
¡) Inglés, español, e italiano 


O te | e tada 


















Otros caracteres 


Presione la tecla [CAPS] para enclavar la tecla CAPS, y presione de nuevo la tecla para liberar el ajuste. 
ii) Alemán y frnacés 







IN NC Terra 
à 
EN vs NN 


Cuando la tecla [CAPS] está presionada, la función CAPS está enclavada. Para liberar la función CAPS, presione la tecla 
[SHIFT]. 





Caracter alfabético 






Otros caracteres 
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3. Teclas muertas 

Se utilizan para añadir un simbolo de acento al 
carácter del teclado. Incluso cuando se presiona 
una tecla muerta, no aparece un carácter ni se 
mueve el cursor. 

Cuando se presiona la tecla del carácter, al que 
usted quiere poner un acento, se visalizará el 
carácter acentuado. 

Pero, cuando se presiona una tecla de carácter a 


la que no puede añadirse un acento, el carácter 
aparecerá sin ningún simbolo de acento. 
Vea la página 83 y 84 para más detalles sobre las 


posiciones de las teclas muertas. 
TODAS LAS COMBINACIONES 


TECLADO 
POSIBLES DE TECLAS MUERTAS 


INGLES TECLAS MUERTAS NO APOYADAS 
ALEMAN 4616 6 aeiou 


FRANCES 


ESPANOL 


ITALIANO 















iou 467640 


TECLAS MUERTAS NO APOYADAS 





4-2. Entrada de caracteres especiales 


1: 


Presione la tecla [POP UP]. Ahora, aparecerá un menú 
con el carácter frecuentemente utilizado. 

Presione la tecla [POP UP] para cancelar la función 
deseada o borrar el menú. 


2. Aparecer un menú en la parte superior de la pantalla 


con el cursor situado en la parte inferior de la pantalla, 
o aparecerá en la parte inferior de la pantalla con el 
cursor situado en la parte superior de la pantalla. 
Mientras se muestran los menús, emplee las teclas 
de las flechas [ T ] [ | ] [—] [>] para mover la barra 
destacada al carácter deseado. 

Presione entonces la tecla [ENTER] para visualizar el 
carácter deseado donde está situado el cursor, y se 
borrará entonces le menú. 








4. Vea la página 85 para los detalles que se muestran en 


el menú. 


sfr 


4-3. 


Ma 


4-4, 


4-5. 


4-6. 


4-7. 


Selección de página 
Presione la tecla [PAGE UP] para mover la página hacia 
adelante y prsione la tecla [PAGE DOWN] para mover 
la página hacia atrás. 
Cuando mueva la página hacia adelante, la página 1 
vendrá después de la página 10, y cuamdo mueva una 
página hacia atrás, la página 10 vendrá después de la 
página 1. 
Cuando se cambie la página, se visalizará el número 
de página durante 1 segundo en la parte superior 
izquierda de la pantalla, después de lo cual se 
visalizará el contenido de esta página. 


Inserción y sobreescritura 
Presione la tecla de inserción [INS] para ajustar 
mutuamente el modo de inserción y el modo de 
sobreescritura. 
Inicialmente, seleccione el modo de sobreescritura. 
En el modo de sobreescritura, el cursor se coloca en 
el estado invertido de carácter, y no parpadea por tal 
razon. 


Mayüsculas y minüsculas 
Presione la tecla de mayüsculas [CAPS] para ajustar 
mutuamente el modo de entrada de mayüsculas y modo 
de entrada de minüsculas. 
Consulte el capitulo 4-1-(2) cuando opere el teclado 
especificando el alemán o el francés. 
Inicialmente, seleccione el modo de minúsculas. 
La altura del cursor se reduce en el modo de 
minúsculas, y el cursor se hace más alto en el modo de 
mayúsculas. 


Movimiento del cursor 
Presione las teclas de las flechas [7] [ | ] para 
avanzar una linea el cursor, y presione las teclas de las 
flechas [+-] [>] para mover el cursor un carácter en 
la dirección deseada. 
El cursor se posiciona inicialmente en la esquina 
superior izquierda de la pantalla. 
Siga presionando las teclas de arriba y el cursor se 
mover continuamente. 
EL cursor no se mueve más allá de la parte superior 
O inferior ni del extremo izquierdo o derecho de la 
pantalla. 


Avance de linea 
En el modo de sobreescritura, presioe la tecla [ENTER] 
para mover el cursor al principio de la linea siguiente. 
Cuando se sitúa el cursor en la última linea, presione 
[ENTER] para mover el cursor al principio de la última 
linea. 
En el modo de inserción, presione la tecla [ENTER] 
para abrir una nueva linea. Ahora, la frase de detrás 
del cursor se insertará entre esta posición y la linea 
siguiente, y se borrará la última linea. 
Ejecute la función de arriba en la última linea, para 
borrar la frease de detrás del cursor y mover el cursor 
al principio de la última linea. 
Los caracteres que no caben dentro de la linea inferior 
del visualizador, se insertan en la parte superior de la 
linea. 


4-8. Borrado 
1) Tecla de retroceso 

1. Presione la tecla [BACK SPACE] para borrar el 
caracter situado inmediatamente antes del cursir 
y llenar el espacio en blanco con una frase detrás 
del cursor en la linea. 

2. Esto es inválido cuando el cursor esta al principio 
de la linea. 

2) Borrado 

1. Presione la tecla de borrado [DEL] para borrar el 
carácter en el que está situado el cursor y llenar 
el espacio en blanco con sólo un espacio detrás 
del cursor. Sin embargo, no se llena el espacio 
en blanco que se extiende por la linea donde está 
situado el cursor. 

2. Presione la tecla [DEL] mientras mantiene 
presionada la tecla [SHIFT] para borrar toda la 
línea en la que está el cursor y subir una linea. El 
cursor volverá al principio de la linea. 

Consulte la secuencia de tecla "[SHIFT]+[DEL]” 
para más información. 
3) Borrado de página 

1. Presione [SHIFT]+[PAGE CLEAR] para borrar 
todo el contenido de la página actualmente 
seleccionada en la pantalla. 

2. Presione [CTRL]+[PAGE CLEAR] para borrar todo 
el contenido de diez página y el cursor volverá al 
principio de la primera página. 


4-9, Tamaño de caracteres 

1. Hay cuatro tamaños de caracteres. Presione la 
tecla de función correspondiente para cambiar la 
visualización de una a otra mediante operacion de 
palanca. 


E PEQUENO — MEDIO — GRANDE — MUY GRANDE 7 


2. Inicialmente, se selecciona el tamaño medio. 

3. Presione la tecla [SIZE] para cambiar la altura y anchura 
del tamaño de carácter en la página seleccionada. 

4. Presione la tecla [H.SIZE] para cambiar la anchura del 
tamaño de carácter en la página seleccionada. 

5. Presione la tecla [V.SIZE] para cambiar la altura del 
tamaño de carácter en la página seleccionada. 

6. Presione la tecla [SHIFT]+[SIZE] para cambiar la 
altura y anchura del tamaño de carácter en la linea 
seleccionada en la que está situado el cursor. 

7. Presione la tecla [SHIFT]+[H.SIZE] para cambiar 
la anchura del tamaño de carácter en la linea 
seleccionada en la que está situado el cursor. 

8. Presione la tecla [SHIFT]+[V.SIZE] para cambiar la 
altura del tamaño de carácter en la linea seleccionada 
en la que está situado el cursor. 


Eric 


9. Cuando se presiona la tecla [SIZE] con el tamaño de 

caracteres mezclado, la altura y anchura del tamaño 
de carácter se cambia mediante operación de palanca 
desde el tamaño actual de cada carácter. 
De forma similar, cuando se presiona la tecla [H.SIZE], 
sólo se cambia la anchura del tamaño de carácter, y 
cuando se presiona la tecla [V.SIZE], sólo se cambia la 
altura del tamaño de carácter. 





10. Cuando los tamaños de caracteres están mezclados, 
presione [CTRL]+[SIZE] para cambiar la altura y la 
anchura al tamaño medio donde hay caracteres en la 
página seleccionada. 

11. Cuando los tamaños de caracteres están mezclados, 
presione [CTRL]+[H.SIZE] para cambiar la anchura 
al tamaño medio donde hay caracteres en la página 
seleccionada. 

12. Cuando los tamaños de caracteres están mezclados, 
presione [CTRL]+[V.SIZE] para cambiar la altura al 
tamaño medio donde hay caracteres en la página 
seleccionada. 

13. Cuando se cambia el tamaño de caracteres, los 

siguientes números de caracteres pueden visualizarse 
en una página. 
Los números indicados son aproximados porque 
los caracteres varias según el tipo de estilo de 
caracteres seleccionado, mayúsculas, minúsculas, el 
mismo carácter, etc. 


(Se visualiza la letra "H” mayúscula del tipo romano normal) 































GRANDE 







MUY GRANDE 


14 A medida que se incrementa el tamaño de los 

caracteres, sólo se visualiza una parte del titulo en 
la pantalla en el tamaño ampliado. 
Pero, a parte de datos no visualizada también está 
almacenada. Cuando se reduce el tamaño de 
caracteres, el carácter original se visualiza de nuevo 
en la pantalla. 


En el momento de la visualización, sólo se visualiza la 
parte visualizada actualmente en la pantalla. 


FX Titler 
WJ-AVE1 


Panasonic 


FX Titler 
WJ-AVE1 





4-10. Tipos de caracteres 


de 


a: 


3, 


Presione la tecla [ROMAN NORMAL] para seleccionar 
los caracteres romanos. 

Presione la tecla [GOTHIC NORMAL] para seleccionar 
los caracteres góticos. 

Presione la tecla [ROMAN ITALIC] para seleccionar los 
caracteres en cursiva. 

Presione la tecla [SHIFT]+[ROMAN NORMAL] para 
seleccionar los caracteres romanos en la linea 
seleccionada en la que está situado el cursor. 
Presione la tecla [SHIFT]+[GOTHIC NORMAL] para 
seleccionar los caracteres góticos en la linea 
seleccionada en la que está situado el cursor. 
Presione la tecla [SHIFT]+[ROMAN ITALIC] para 
seleccionar.los caracteres en cursiva en la linea 
seleccionada en la que está situado el cursor. 


4-11. Ajuste del color 
1) Ajuste de colores de caracteres 


1. El ajuste del color pasa a ser válido cuando se 
activa este modo. Inicialmente, el ajuste del color 
está activado. 

2. Presione la tecla [COLOR] para cambiar el color 
de los caracteres de toda la pantalla. 

3. Presione [SHIFT]+[COLOR]para cambiar el color 
de los caracteres de la linea en la que está situado 
el cursor. 

4. Los colores utilizables para los caracteres son 
ocho. Estos colores de caracteres cambian en la 
secuencia mostrada a continuación. Inicialmente, 
el color es el blanco. 


: BLANCO — AMARILLO — CIAN — VERDE 


NEGRO — AZUL — ROJO <— MAGENTA _ 


5. Cuando los colores de los caracteres estan 
mezclados en la linea, los colores de los 
caracteres cambian en la secuencoa arriba 
mostrada cuando se presiona la tecla [COLOR]. 

6. Presione [CTRL]+[COLOR] para cambiar el 
color de todos los caracteres al blanco 
independientemente del color mostrado en la 
pantalla. 


is 


2) Ajuste del color del fondo 


| 


NINGUN COLOR DE FONDO — BLANCO — AMARILLO 


NEGRO — AZUL — ROJO — MAGENTA — VERDE — 


1. Presione las teclas [SHIFT]+[DISPLAY] par 
seleccionar el color del fondo o el modo de 
imposición de titulos. 

Inicialmente, se selecciona el modo de imposición 
de titulo (sin color de fondo). 

2. El color del fondo cambia en la secuencia 


mostrada a continuación. 
CIAN | 


3. No se puede almacenar el color del fondo. 


4-12. Ajuste preciso de la posición de caracteres 


4 


Presione [CTRLJ+[ 7 ] para desplazar la pantalla dos 
puntos hacia arriba. 

Presione [CTRL]+[ | ] para desplazar la pantalla dos 
puntos hacia abajo. 

Presione [CTRL]+[—] para desplazar la pantalla 
unpunto hacia la izquierda. 

Presione [CTRL]+[—] para desplazar la pantalla 
unpunto hacia la derecha. 

Inicialmente, los caracteres están en posciones que 
no requieren el ajuste preciso. Las posiciones de 
caracteres con ajuste preciso se almacenan. 

El margen de ajuste preciso es de q10 puntos 
verticalmente y de q12 puntos horizontalmenbte desde 
la posición inicial. 

Presione [CTRL]+[SPACE] para cancelar el ajuste 
preciso y la posición de caracteres pasa a ser la 
posición inicialmente ajustada. 


4-13. Confirmación del modo seleccionado 


1. 


Presione la tecla [HELP] para llamar el contenido de 
abajo a la pantalla. 


23. 2. 1992 
<<HELP>> 
KEYBOARD 
COLOR 


: ENGLISH 
:ON 
BATTERY : OK 
UNUSED PAGE :2 

19: 59: 28 





e Función del teclado 


(ENGLISH / DEUTSCH / FRANCAIS /ESPAÑOL / 
ITALIANO) 


e Función de tecla de color (ON/OFF) 

e Nivel de las pilas (OK/WARNING/EMPTY) 
e Número de páginas sin utilizar (1-0) 

e Fecha 

e Hora 


Presione la tecla [HELP] para volver la visualización de 
la pantalla a la pantalla original. 

Cuando se presionan las teclas [CTRL]+[HELP], 
aparece la pantalla de ayuda de modo que pueda 
cambiarse el ajuste del teclado o el ajuste de la tecla 
de color. 

Ahora,el cambio del ajuste puede realizarse empleando 
las teclas [T ], [ | ], [—], [>]. Después del ajuste, 
cuando se presiona la tecla [ENTER], se ejecuta el 
cambio de ajuste y se borra la pantalla de ayuda. 


Cuando no se efectúa el cambio de ajuste, 
desaparece la pantalla de ayuda al presionar las teclas 
{CTRL]+[HELP]. 


<<HELP>> 
KEYBOARD 


COLOR 





4-14. Selección del modo de visualización de la fecha 


tha 


2: 


Presione [CTRL]+[DATE] para seleccionar el modo de 
visualización de la fecha. 

Presione la tecla [DATE] para seleccionar mutuamente 
los tres modos de visualización de forma secuencial. 
Presione las teclas de las flechas [ f ] [ | ] [-] [-] 
para seleccionar la posición de visualización en las 
cuatro esquinas de la pantalla. 

Presione la tecla [ENTER] para ejecutar el cambio de 
ajuste, y se borrará la selección del modo. | 
Cuando no ejecute el cambio de ajuste, podra 
desactivarse el modo de selección de visualización de 
la fecha sin cambiar el ajuste presionando las teclas 
[CTRL]+[DATE]. 


Modo de 
visualización 


23. 2. 1992 
FEB. 23. 1992 
1992. 2. 23 
23. 2. 1992 





Inicialmente, el modo de visualización es uno como el 
de 23. 2. 1992. 

La posición de visualización está inicialmente en la 
esquina inferior izquierda de la pantalla. 


4-15. Selección del modo de visualización de la hora 


Ms 


2; 





Presione [CTRL]+[TIME] para seleccionar el modo de 
visualización de la hora. 

Presione la tecla [TIME] para seleccionar dos modos 
de visualizaciôn de forma alternativa. 

Presione las teclas de las flechas [ 7 ] [ | ] [—] [—] 
para seleccionar la posición de visualización en las 
cuatro esquinas de la pantalla. 

Presione la tecla [ENTER] para ejecutar el cambio de 
ajuste, y para volver a la pantalla original. 

Si no ejecuta el cambio de ajuste, presione 
[CTRL]J+ [TIME] para volver a la pantalla original sin 
el cambio del ajuste. 


Modo de 
visualización 


e o ad 0 
PM5: 15-0 





_ BO - 


Inicialmente, el modo de visualización es uno como el 
de 17:15: 0. 

La posición de visualización está inicialmente en la 
esquina inferior izquierda de la pantalla. 


4-16. Ajuste de los segundos 


la 


2: 


Presione [SHIFT]+[ADJUST] para seleccionar el modo 
de correcciôn de los segundos. 

Cuando se haya presionado la tecla [ADJUST] en este 
modo, la hora deberá corregirse a O segundos cuando 
esté entre O y 29 segundos, pero deberá avanzarse 
un minuto con los segundos ajustados a O cuando los 
segundos estén entre 30 y 59. 

Presione [SHIFT]+[ADJUST] o [ENTER] para volver a 
la pantalla original. 


4-17. Ajuste de la fecha y de la hora 


da 


ES 


Presione [CTRL]+[ADJUST] para seleccionar el modo 
de ajuste de la fecha y de la hora. 

Emplee la tecla de flecha [—] [=>] para mover el cursor 
a la posición deseada y la tecla de la flecha [ T ] [ | ] 
para ajustar el número. 

Después de completar el ajuste, presione la tecla 
[ENTER] para ajustar el ajuste deseado y volver a 
la pantalla original. 

Si no se cambia el ajuste, presione las teclas 
[CTRL]+[ADJUST] para volver al modo original desde 
el modo de ajuste de la fecha y la hora sin cambiar el 
ajuste. 

Inicialmente, el ajuste se hace a 0: 0:0y1. 1. 1990. 
Seleccione la secuencia siguiente de visualización ara 
ajustar la fecha. 


[ JAN + FEB «+» MAR <> APR > MAY => JUN | 

DEC «+ NOV + OCT € SEP = AUG => JUL 

Nota: 
Esta disponible para ajustar la fecha entre el ano 
1990 y 2089. 


FUNCION DEL MODO DE SALIDA 


Ajuste de la pagina © 


1) Ajuste de la página para visualización (Display), 


2) 


desplazamiento (Scroll), barrido (Wipe), y barrido de 
ventana (Window Wipe). 

1. Cuando se presione una tecla de número con la 
pantalla en el estado de reserva, se ajusta la 
página correspondiente a la tecla del número. 

No se efectúa la visualización para el ajuste de 
página. 

Si se está visualizando el titulo, se visalizará la 
página correspondiente a la tecla del número. 

2. Presione la tecla del número [0] para seleccionar 

la página 10. 
Inicialmente, ajuste la página a la página 1. 

4. La última tecla de número presionada es válida 
cuando la tecla del número se presiona más de 
dos veces. 

Ajuste de la página para rodamiento (Roll) y arrastre 
(Crawl) 

1. Cuando se presiona [SHIFT] + tecla del número 
dos veces, la primer presión se ajusta para 
la página inicial, y la segunda presionar para 
la página final Sin embargo, no se efectúa 
visualización de la pantalla de ajuste de página. 


Ww 


5-2. 


de 


5-3. 


5-4. 


2. Cuando el numero de la pagina inicial es mayor 
que el número de la página final, se visuazan 
secuencialmente las páginas desde la página 
inicial a la décima página, y luego se visualiza 
la primera página hasta la última página. 


P gina final 


P gina inicial = 
P gina 1 «——P gina 10 


3. Inicialmente, la página inicial es la página 1, y la 
página final es la página 10. 

4. Cuando se presiona [SHIFT] + tecla del número 
tres veces Oo ms, los dos últimos números son 
válidos. 


Visualización 
Presione la tecla [DISPLAY] para visualizar el titulo de 
la página seleccionada cuando la pantalla está en el 
modo de reserva. 
Presione la tecla [DISPLAY] para borrar el titulo cuando 
el titulo se visualiza en la pantalla. 
Cuando el titulo se visualiza en la pantalla, presione 
la tecla del número para cambiar la página 
correspondiente a la tecla del número. 


Desplazamiento 
Presione la tecla de flecha cuando la pantalla está en 
el estado de reserva y desplace el titulo de la página 
ajustada en la dirección de una flecha. EL titulo se 
para en el centro de la imagen de la pantalla. 
Siga presionando la tecla de la flecha cuando la 
pantalla esté en el estado de reserva para desplazar el 
titulo de la página ajustada en la dirección de la flecha. 
Desplace el titulo al centroi de la pantalla sin parar. 
Presione la tecla de la flecha cuando se visualice 
el titulo en la pantalla para desplazar el titulo en la 
dirección de la flecha. 


Barrido 
Presione [SHIFT] + la tecla de la flecha en el modo de 
reserva para iniciar el barrido del titulo seleccionado, 
El titulo aparecerá en la misma dirección seleccionada 
al presionar la tecla de la flecha. 
Presione [SHIFT] + la tecla de la flecha cuando se 
visualice el titulo en la pantalla para iniciar el borrado 
del titulo visualizado. 
El titulo se borra desde la misma dirección 
seleccionada al presionar la tecla de la flecha. 


Borrado de ventana 
Presione la tecla [WINDOW] en el modo de reserva 
para iniciar el barrido del titulo seleccionado. 
El titulo aparecerá desde el centro de la pantalla hacia 
las cuatro esquinas. 
Presione la tecla [WINDOW] cuando el titulo se 
visualice en la pantalla, para iniciar el barrido del titulo 
visualizado. 
El titulo se borrará desde las cuatro esquinas hacia el 
centro de la pantalla. 
Presione la tecla [SHIFT]+[WINDOW] en el modo de 
reserva para iniciar el barrido del titulo seleccionado. 
El titulo aparecerá desde las cuatro esquinas hacia el 
centro de la pantalla. 
Presione la tecla [SHIFT] +[WINDOW] cuando el titulo 
se visualice en la pantalla, para iniciar el barrido del 
titulo visualizado. 
El titulo se borrará desde el centro de la pantalla hacia 
las cuatro esquinas. 


an > e 


5-6. Rodamiento 


1, 


5-7. 


Presione la tecla [ROLL] en el modo de reserva para 
efectuar el rodamiento continuamente en la pagina 
inicial hasta la última página en la dirección superior. 
Presione la tecla [ROLL] cuando el titulo se visualice 
en la pantalla. Ahora, empezará el rodamiento del titulo 
después de borrar una vez el titulo de la pantalla. 
Presione la tecla [CTRL]+[ROLL] en el modo de 
reserva. Ahora, el titulo empezará funcionar como 
el item 1) de arriba de forma continua. 

Presione la tecla [CTRL]+[ROLL] cuando el titulo se 
visualice en la pantalla. Ahora, el titulo empezará 
funcionar como el item 1) de arriba de forma continua 
después de borrar una vez el titulo en la pantalla. 
Presione la tecla espaciadora para detener 
temporalmente mientras se efectúa el rodamiento. 
Presione entonces otra vez la tecla para borrar la 
función y el titulo empezará el rodamiento. 

Presione la tecla [END] mientras se realiza el 
rodamiento, para borrar el titulo para terminar. 


Arrastre 
Presione la tecla [UPPER CRAWL] en el modo de 
reserva para iniciar el arrastre del titulo seleccionado. 
Cuando se haya llevado a cabo, la operación desde 
la linea superior de la página inicial a la linea inferior 
de la página final se desplaza continuamente una linea 
cada vez hacia la izquierda en el extremo superior de 
la pantalla. 


Filas de caracteres 





Presione la tecla [LOWER CRAWL] en el modo de 
reserva para el desplazamiento continuo desde la linea 
superior de la página inicial a la linea inferior de la 
página final una linea cada vez hacia la izquierda en el 
extremo inferior de la pantalla. 

Presione las teclas [CTRL]+- [UPPER CRAWL] en el 
modo de reserva para repetir la operación del item 
1) de arriba. 

Presione las teclas [CTRL]+[LOWER CRAWL] para 
repetir la operación del item 2) de arriba. 

Cuando se visualice el titulo en la pantalla, el titulo se 
borra una vez, y luego se inicia el desplazamiento. 


Cuando el color del carácter de la linea que se está 
ahora arrastando es diferente del color del carácter de 
la linea siguiente, el desplazamiento se inicia desde la 
línea siguiente después del desplazamiento de la linea 
actual. 


Filas de caracteres 





Te 


Cuando se presiona la tecla espaciadora en el proceso 
de arrastre, el titulo se detiene temporalmente y cuando 
se presiona de nuevo la tecla, se libera la parada 


temporal. | 
Cuando se presiona la la tecla [END] en el proceso de 


arrastre, el titulo se borra para terminar el arrastre. 


Visualizaciôn de la fecha y la hora 
Presione la tecla [DATE] repetidamente para visualizar 
y borrar alternativamente la fecha. 
Presione la tecla [TIME] repetidamente para visualizar 
y borrar alternativamente la hora. 
Cuando la fecha o la hora están combinadas con el 
titulo, la fecha y la hora se visualizan con preferencia. 
Cuando se visualiza la fecha o la hora en la pantalla, 
sólo será válida la tecla [DISPLAY], y no se efectuarán 
funciones tales como las de desplazamiento, barrido, 
barrido de pantalla, rodamiento ni arrastre. 
La visualización de la fecha y de la hora es inválida 
durante la visualización del cronómetro. 


Visualización del cronómetro 
Presione la tecla [STOP WATCH] para visualizar el 
cronómetro en la esquina inferior derecha de la 
pantalla. 
Cuando el cronómetro se combina con el titulo, el 
cronómetro se visualiza con preferencia. 
Presione repetidamente la tecla [START/STOP] para 
iniciar y detener alternativamente el cronómetro. 
Presione la tecla [LAP/RESET] mientras el cronómetro 
está parado, para reponer el tiempo del cronómetro. 


ESPECIFICACIONES 


< Titulador > 


Alimentación : 

Pila de respaldo : 
Entrada de video : 
Entrada de S-Video : 
Salida de video : 
Salida de S-Video : 


Temperatura ambiental de operación : 


Dimensiones : 
Peso (sin las pilas) : 


< Adaptador de CA > 
Alimentación : 


Salida : 


Presione la tecla [LAP/RESET] mientras el cronómetro 
está en operación. El cronómetro seguirá operando 
mientras la marca de tiempo parcial (. ) está 
parpadeando, aunque se abandonará la visualización 
del cronómetro. 


0700712, 34 


Presione la tecla [LAP/RESET] mientras el cronómetro 
está en el estado de tiempo parcial para liberar la 
operación de tiempo parcial. 

Cuando se visualiza el cronómetro en la pantalla, 
sólo es válida la tecla [DISPLAY], y no se efectuarán 
funciones tales como las de desplazamiento, barrido, 
barrido de pantalla, rodamiento ni arrastre. 

La visualización del cronómetro es inválida durante la 
visualización de la fecha y la hora. 

El cronómetro se visualiza hasta 9 horas y 59 minutos 
59 segundos y 99 décimas. 


5-10. Ajuste de la velocidad 


Ty 


La velocidad de movimiento de las funciones tales 
como las de desplazamiento, barrido, barrido de 
pantalla, rodamiento y arrastre es ajustable con la 
palanca de control de velocidad (7). 

El ajuste de la velocidad es efectivo mientras se 
efectüa la salida del titulo. 


5-11. Color del fondo 


A, 


Presione las teclas [SHIFT]+[DISPLAY] para 
seleccionar el color del fondo o el modo de imposición 
de titulos. 

consulte el capitulo 4-11-(2). 
modo de entrada. 


funciona igual que el 


9V CC (adaptador de CA exclusivo) 


REP o AA1,5V x 3 


1,0 Vp-p PAL compuesta, 75 ohmios, toma telefónica 
Señal Y : 1,0 Vp-p, Señal C : 0,3 Vp-p, 75 ohmios, moniconector DIN de 4 patillas 
1,0 Vp-p PAL compuesta, 75 ohmios, toma telefónica 
Señal Y : 1,0 Vp-p, Señal C : 0,3 Vp-p, 75 ohmios, moniconector DIN de 4 patillas 


+5°C a +40°C 


350 (An) x 41 (Al) x 155 (Prf) mm 


800g 


240V CA, 50 Hz (para WJ-AVE1/A, WJ-AVE1 / B) 
230V CA, 50 Hz (para WJ-AVE1/C, WJ-AVE1/G) 


9V CC, 400 mA 


El peso y las dimensiones indicados son aproximados. 
Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso. 
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TECLAS DE CARACTERES 


INGLES ALEMAN FRANCES ESPANOL ITALIANO 











eal 2a [oe [eee eee 
TECLA| BAJA ALTA BAJA ALTA BAJA ALTA BAJA ALTA BAJA ALTA 
16 

Lf 

18 1 | 1 & 1 1 | 1 
19 2 @ 2 é 2 Pad E 

20 3 H 3 3 3 3 

21 4 $ 4 4 4 $ 4 $ 
22 5 i 5 5 5 Y, 5 ve 
23 6 " 6 - 6 6 & 6 & 
24 7 & 7 è 7 7 / 7 j 
25 8 * 8 _ 8 8 ( 8 ( 
26 9 9 6 9 9 ) 9 ) 
of 0 ) 0 à 0 O = 0 = 
28 - = B ) ° És fa 
29 = + ET = + | ¿ de 
30 

31 

32 

33 q Q a A q Q Q 
34 Ww W Z 7 Ww W W 
35 e = e EE e = E 
36 r R r R r R R 
Sf t T t T t + T 
38 y A y Y y Y Y 
39 u U u U U U 
40 | | | | | 
41 O O O O O O 
42 p P p P p P 
43 | I { ve “+ x | Aus é 
44 ] } $ £ + . * 
45 \ | * p ¢ o $ 
46 

47 

48 a A q Q a A A 


xx : Tecla muerta 


= 04 


INGLES ALEMAN FRANCES ESPANOL ITALIANO 
N° DE| CAJA CAJA CAJA CAJA CAJA CAJA CAJA CAJA CAJA CAJA 
TECLA| BAJA ALTA BAJA ALTA BAJA ALTA BAJA ALTA BAJA ALTA 
S S S S S 


49 
50 d 
91 f 
Se g 
53 
54 
55 
56 | 

















0 





d 


x = 
ES “A Es E O CA 


E MA A A A TM 


57 | 

58 

59 

60 

61 

62 Z 
63 X 
64 GC 
65 

66 b 
67 n 
68 m 
69 , 

70 

71 j 
Fe 

73 

74 

ES 

Fo 

PT 

78 

79 | 
80 


De CDS OP AG ZO TE © 


~~ 


wa VA OL 2 D € OO XX ON 


** : Tecla muerta 


A SN 


MENU 








o< 


< 
< 
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NEDERLANDS OPLAGE 


(DUTCH VERSION) 





INHOUDSOPGAVE 
ooo AAA eet adds DL siesta eek ee ace 87 
RUNNER A acta A DD Eig apace Un tones fs 87 
WOO0F2ORE SIA AEREGELEN ER een ee et Re ee essa Dance ee 87 
VOOBBEREIDINGEN desc ns ratita irlanda bravas pida idad oo 88 
BELANGRIJKSTE BEDIENINGSORGANEN EN FUNKTIES eue 88 
RARE TINGE EN BE DIEING a A E o ociiaros 90 
O A M ne a nes 90 
2. FUNKTIEKEUZE (SCHRIUVENANMONTEREN): <cccacivtevediniacubtaiesaeeiuciin annals Gtk inchecbone gence on 91 
à FUNKTESENARTEVETOETSEN a ido ia tdci, 92 
Bes SETS IIIS II a ee an ti 93 
MT ice ct Ge ri dedo tae 97 
TECHNISCHE CE CEVENS sa o A id en iia 99 
NOOO tra rata sto à ee De I eo es dci ses 100 
O A A A 102 


CAUTION 


RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 


WAARSCHUWING: 


VERWIJDER DE BEHUIZING (OF HET 
ACHTERPANEEL) NIET TER VOORKOMING VAN 
ELEKTRISCHE  SCHOKKEN.  BINNENIN HET 
TOESTEL BEVINDEN ZICH GEEN DOOR DE 
GEBRUIKER TE REPAREREN ONDERDELEN. LAAT 
ONDERHOUD OF REPARATIES UITSLUITEND DOOR 
EEN ERKENDE VAKMAN UITVOEREN. 





Het uitroepteken, afgebeeld in een 
gelijkbenige driehoek, dient om de 
gebruiker opmerkzaam te maken op 
de aanwezigheid van belangrijke 
gebruiks- of onderhoudsaanwijzingen 
in de literatuur, dat bij het toestel wordt 
geleverd. 





De bliksemflits met pijlpunt, afgebeeld 
in een gelijkbenige driehoek, dient om 
de gebruiker opmerkzaam te maken 
op de aanwezigheid van “gevaarlijke 
spanning” binnen in de behuizing van 
het produkt, welke van voldoende 
sterkte kan zijn om sohokgevaar te 
vormen. 


OPGELET: 
Lees eerst het etiket op het onderpaneel alvorens het 
toestel op het lichtnet aan te sluiten of in gebruik te 
nemen. 





OPGELET: 


ONTKOPPEL DE STEKKER VAN HET NETSNOER 
INDIEN U HET TOESTEL NIET GEBRUIKT. 














Wij verklaren als enige aansprakelijke, dat het product waarop deze | 
verklaring betrekking heeft, voldoet aan de volgende normen of 
andere normatiefve dokumenten, overeenkomstig de bepalingen 
van Richtlijn 89/336/EEC. 











Het serienummer van dit produkt bevindt zich op het 
bodempaneel van dit toestel. 


Noteer het serienummer van dit toestel in de onder 
staande ruimte en bewaar deze gebruiksaanwijzing als 
een blijvend bewijs van aankoop om identifikatie in geval 


van diefstal te bevorderen. 
MOTE: A ti 


Serieno. 





WAARSCHUWING: STEL HET TOESTEL TER VOORKOMING VAN BRAND EN ELEKTRISCHE SCHOKKEN NIET BLOOT AAN 


REGEN OF VOCHT. 
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VOORWOORD 


De Panasonic FX karaktergenerator WJ-AVE1 is ontworpen 
voor het aanbrengen van titels, data en tijd op uw 
video-opnamen. 


KENMERKEN 


Deze karaktergenerator beschikt over de volgende funkties 
en mogelijkheden. 


Dit toestel beschikt over diverse funkties en biedt u vele 
mogelijkheden, speciale effekten en verschillende kleuren. 








e Volledig toetsenbord geschikt voor meerdere talen. e Tien paginas met titelaanduidingen en diverse 
titel-inmonteerfunkties zoals "scroll, wipe, window 
e Hoge dichtheid 48 beeldpunten letters. wipe, roll en crawl”, 
e Diverse lettertypen; Romeins, Gothisch en schuin e Datum- en tijdaanduiding en stopwatch. 
schrift. 
e ledere regel in verschillende kleuren. 
VOORZORGSMAATREGELEN 
FOUT OKE 
x Demonteer het toestel niet. Voorkom een elektrische e Laat onderhoud en reparatie over aan erkend 
schok en verwijder geen schroeven of panelen. onderhoudspersoneel. 
Binnenin het toestel bevinden zich geen door de 
gebruiker te repareren onderdelen. 
x Wees voorzichtig met het toestel. Stel het niet aan e Behandel het toestel voorzichtig. 
schokken en dergelijke bloot. Het toestel wordt 
mogelijk beschadigd door onjuist gebruik of opslag. 
x Reinig het toestel niet met agressieve schoon- e Reinig het toestel met een droge doek. Indien 
maakmiddelen. het toestel zeer vuil is, kunt u het met een mild 
schoonmaakmiddel voorzichtig schoon vegen. 
x Stel het toestel niet aan water of vocht bloot. Gebruik e Neem direkt maatregelen indien het toestel nat is 
het toestel niet in zeer vochtige ruimtes. geworden. Schakel de spanning onmiddellijk uit en 
raadpleeg erkend onderhoudspersoneel. Vocht kan 
het toestel beschadigen en/of een elektrische schok 
veroorzaken. 
x Gebruik het toestel niet in ruimtes met een extreem e Gebruik het toestel alleen bij temperaturen tussen de 


hoge temperatuur of vochtigheidsgraad. 


5° en 40° en een vochtigheidsgraad lager dan 80%. 





Belangrijke opmerkingen aangaande video-ingangssignalen: 


Indien de video-ingangssignalen niet van het PAL 
systeem zijn, is de synchronisatie mogelijk niet juist. 
Indien de video-ingangssignalen gestoord zijn en het 
videoweergavesignaal slecht is, is de synchronisatie 
van de kleuren mogelijk niet juist. 

Indien er stoorstrepen op het TV-scherm te zien zijin, 
is de synchronisatie van de kleuren mogelijk niet juist. 
Stel de sporing in dit geval met de videorecorder bij. 


O7. 


(4) 


Wanneer er videosignalen naar de ingangsaansluiting 
worden gestuurd, zijn de randen van de karakters 
zoals hieronder afgebeeld mogelijk niet duidelijk onder 
bepaalde omstandigheden. 


VOORBEREIDING 


Plaatsen van batterijen voor ondersteuning van het 3. Sluit de afdekking van het vak zoals hieronder 
geheugen. afgebeeld. 
1. Schuif de afdekking van het batterijvak zoals hieronder 
afgebeeld. 
2. Plaats drie batterijen (R6P type) met de juiste polariteit E o 
in het vak. 





Opmerkingen: (3) Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar. 

(1) Het is niet mogelijk deze batterijen op te laden. Vervang altijd alle drie de batterijen door nieuwe. 

(2) Sluit de @ en © polen van de batterijen niet kort. (4) Gebruik tegelijkertiid geen verschillende  typen 
batterijen. 


BELANGRIJKSTE BEDIENINGSORGANEN EN FUNKTIES 
















D (2) (3) 
aa ee 
CNRS ¡ESAS PRE DRE ES 
DATE TIME | ~*Y 
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/BACK 


A A A a E MA ieee ee ee 
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| LI EEE RECO 5 IT 
Se 
J ea | EA = 
CE A A 











SES 





©) 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


. Karakterformaattoets (SIZE, H.SIZE, V.SIZE) 


Met deze toetsen kunt u een van de 16 


karakterformaten kiezen. 


. Lettertypetoets (ROMAN NORMAL, 


GOTHIC NORMAL, ROMAN ITALIC) 
Kies met deze toetsen het romeinse, gothische of 
schuine lettertype. 


Spatie-terugtoets (BACK SPACE) 
Druk op deze toets om het karakter direkt voor de 
Cursor te wissen. 


Funktiekeuzeschakelaar (TITLE, INPUT/OUTPUT) 
Kies met deze schakelaar de INPUT of OUTPUT funktie 
voor het respektievelijk schrijven van een nieuwe titel 
of inmonteren van een reeds gemaakte titel. 


Pagina-wistoets (PAGE CLEAR) 
Druk op deze toets om titels te wissen. 


Pagina-keuzetoets (PAGE UP, PAGE DOWN) 
Gebruik deze toetsen om een pagina te kiezen. 


Snelheidsregelaar (SPEED, FAST, SLOW) 
Voor het instellen van de snelheid waarmee de titel op 
het scherm wordt aangebracht (ingemonteera). 


. Invoertoets (ENTER) 


Druk op deze toets om naar de volgende regel te gaan. 


Pijltoetsen( 7, | ,—>,+) 
Met deze toetsen wordt de 
overeenkomstige richting verplaatst. 


Cursor in de 


Wistoets (DEL) 
Druk op deze toets om het karakter te wissen waar de 
cursor op is geplaatst. 


Invoegtoets (INS) 
Druk op deze toets om karakters te "overschrijven” of 
karakters in te voegen. 


Pop-up toets (POP UP) 
Druk op deze toets om het pop-up menu op te roepen. 


Kleurtoets (COLOR) 
Druk op deze toets om een andere kleur voor de 
karakters in te stellen. 


Hoofdlettertoets (CAPS) 
Druk op deze toets om hoofdletters of kleine letters te 
kiezen. 


S-Video ingangsaansluiting (S-VIDEO, IN) 

Verbind de S-Video uitgangsaansluiting van het 
weergavetoestel middels een S-Video kabel (4-pens) 
met deze aansluiting. 


S-Video uitgangsaansluiting (S- VIDEO, OUT) 
Verbind de S-Video ingangsaansluiting van het 
opnametoestel (videorecorder) middels een S-Video 
kabel (4-pens) met deze aansluiting. 
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17. 


18. 


19. 


20. 


Video-ingangsaansluiting (VIDEO, IN) 

Verbind de video-uitgangsaansluiting van het 
weergavetoestel middels een videokabel met deze 
aansluiting. 


Video-uitgangsaansluiting (VIDEO, OUT) 

Verbind de _ video-ingangsaansluiting van het 
opnametoestel (videorecorder) middels een videokabel 
met deze aansluiting. 


Externe spanningsaansluiting (DC IN) 
Steek de stekker van de standaard bijgeleverde 
netadapter in deze aansluiting (gelijkstroom). 


Spanningschakelaar (OPERATE, ON/OFF) 
Voor het aan- en uitschakelen van de spanning. 


AANSLUITINGEN EN BEDIENING 
1. AANSLUITINGEN 


Verbind de karaktergenerator met de overige apparatuur. 
Voor gebruik van de karaktergenerator heeft u de volgende 
toestellen nodig: 

e een TV of monitor voor het schrijven (maken) van titels 
en het bekijken van de videobeelden. 

e een videorecorder of een video-camera/camcorder 
voor weergave van de originele videoband 
(weergavetoestel). 

e een videorecorder voor het gekombineerd opnemen 
van de  originele videoband met de titel(s) 
(opnametoestel). 


Videomovie camera (weergavetoestel) 





Video- 
uitgang uitgang 


Audio- 













Signalen 


EX 


Kontroleer of de apparatuur juist met de karaktergenerator 
is verbonden en schakel vervolgens de karaktergenerator 
met de spanningsschakelaar (20) aan. 

Hierna worden de volgende punten uitgevoerd: 

1. "PANSONIC FX Titler” wordt voor een paar sekonden 
op het scherm getoond. 

2. De basisbediening van de karaktergenerator wordt 
gedemonstreerd. 

3. Drukop een willekeurige toets nadat u de demonstratie 
heeft gevolgd of u de demonstratie voortijdig wenst te 
annuleren en naar punt 4) wenst door te gaan. 

4. De status van de batterijen en het geheugen wordt 2 
sekonden getoond. 

5. Het toestel wordt in de funktie geschakeld (schrijven 
of inmonteren) die overeenkomt met de stand van de 
funktiekeuzeschakelaar (4). 


BATTERY OK 
MEMORY OK 





IN VIDE UT _DC IN ON OPERATE OFF 


à 6 66 & 


Videorecorder (opnametoestel) 


Se PEN 
Cc000o 
RD © 


Audio- 
ingang 


Opmerking: 

Indien het signaal van het weergavetoestel via de 
video-ingangsaansluiting wordt ingevoerd, wordt het 
signaal via de video-uitgangsaansluiting uitgestuurd. 
Bij gebruik van de S-Video ingangsaansluiting wordt 
het signaal via de S-video uitgangsaansluiting 
uitgestuurd. 

Sluit de S-Video kabel niet op de S-Video 
ingangsaansluiting aan indien u het weergavetoestel 
met de normale video-ingangsaansluiting verbindt. 


TV (of monitor) 





Video- Audio- 
uitgang uitgang 


Audio- 
ingang 


Video- 
ingang 


Video- 
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ingang 


ESA 
EN 










Netadapter (bijgeleverd) 





— Naar stopkontakt 


CT om er 
Let op: 


Vervang de batterijen indien "BATTERY WARNING” 
of BATTERY EMPTY” op het scherm wordt 
getoond. 
e "MEMORY OK/ERROP” aanduiding 
Deze aanduiding toont de werking van het aktieve 
geheugen en niet van het ondersteunende geheugen. 
"ERROP” ts slechts een aanduiding aangaande de 
stand van het toestel en heeft verder geen betekenis. 
Na 2-3 sek. is normaal gebruik met de ingestelde 
funktie mogelijk. 





Batterij 









Opmerkingen: 

(1) Tijdens bovengenoemde punten ziet u de overeen- 
komstige aanduidingen van het beeld van het 
weergavetoestel op het scherm indien er tegelijkertijd 
signalen via de ingangsaansluiting van het 
weergavetoestel worden ontvangen. 

(2) De demonstratie start automatisch nadat de spanning 
van de karaktergenerator is aangeschakeld. 

De diverse funkties worden  echter niet 
gedemonstreerd indien er titels in het geheugen zijn 
vastgelegd. In dit geval wordt punt 4 uitgevoerd. 

(3) Indien er titels zijn vastgelegd, maar u de diverse 
funkties toch op het scherm wenst te demonstreren, 
dienen alle vastgelegde titels te worden gewist. Druk 
hiervoor tegelijkertijd op de [PAGE CLEAR] en [CTRL] 
toetsen. Alle titels, ook de titels in het geheugen, dienen 
te worden gewist. 

(4) De S-Video uitgang werkt alleen met signalen van de 
S-Video ingang of via een S-Video kabel (geen signaal 
nodig) aangesloten op de S-Video ingangsaansluiting 
(15). 


Instellen van het toetsenbord 

De karakters op het toetsenbord verschillen afhankelijk van 
de ingestelde taal. 

Kies de gewenste funktie van het toetsenbord alvorens de 
karaktergenerator in gebruik te nemen. 

1. Zie biz. 96, hoofdstuk 4-13-2 en kies ENGLISH / 
DEUTSCH / FRANCAIS / ESPANOL of ITALIANO. 
ENGLISH is de basisinstelling, dus wanneer u Engels 
als taal wenst te gebruiken, hoeft u bovengenoemde 
stap niet uit te voeren. 

2. Toetsenlabels zijn standaard bijgeleverd. Deze labels 
dienen te worden gebruikt wanneer de betekenis van 
de karakters afhankelijk van de taal verschilt. 

Zie blz. 88 voor de opstelling van het toetsenbord. 
Verwijder het toetsenlabel met een bepaald nummer 
en leg dit label op de toets die met dit nummer 
overeenkomt. 


CONVERSION KEY LABEL 
FRENCH 





PANASONIC 


INPUT MODE 





SIZE FONT 


[oy] (SE) ROM/ 
ace oO re] i: 






Loi 


2. FUNKTIEKEUZE (SCHRIJVEN/INMONTEREN) 


Druk de funktiekeuzeschakelaar (4) op INPUT of OUTPUT. 
INPUT MODE: 
Schakel deze funktie in voor het schrijven (maken) 
van een titel. Indien de schakelaar op INPUT is 
gedrukt, kunt u titels schrijven. 
OUTPUT MODE: 
Schakel deze funktie in indien u een reeds 
gemaakte titel op het scherm wenst te tonen 
en wenst in te monteren. De standbyfunktie is 
geaktiveerd indien de schakelaar op OUTPUT is 
gedrukt. 
Er wordt niet van pagina veranderd indien de schakelaar in 
een andere stand wordt gedrukt wanneer de pagina op het 
scherm wordt getoond. Zie respektievelijk hoofdstuk 4-3 
en 5-1 voor details aangaande paginakeuze en instelling. 
Indien u tijdens de "roll, crawl, datum, tijd of stopwatch” 
funktie of wanneer de OUTPUT funktie is ingeschakeld naar 
de INPUT funktie wenst over te schakelen, dient u de funktie 
eerst te annuleren of te be 
indigen en het toestel in de standbyfunktie te schakelen. 
Schakel daarna pas over naar de INPUT funktie. 
Voor het omschakelen van de INPUT naar de OUTPUT 
funktie dient u tevens eerst de funktie te annuleren of te 
be indigen. 


3. FUNKTIES EN AKTIEVE TOETSEN 


3-1. Schrijffunktie (INPUT) 
Tijdens de schrijffunktie funktioneren de volgende toetsen als volgt. 


1. Schrijven 


[PAGE UP], [PAGE DOWN] 
a 


4-7 
4-8 
[ROMAN NORMAL], [SHIFT] 
Lettertype [GOTHIC NORMAL], 4-10 
[ROMAN ITALIC] 


Instellen van karakterkleur [COLOR] [SHIFT], [CTRL] 
Achtergrondkleur [DISPLAY], [SHIFT] 


2. Basisinstelling, kontrole gekozen funktie 


instellen van sekonde 
[CTRL], [ADJUST] (11,011,112) 4-17 






























Sub-funktie toets 








Oo 


3-2. Inmonteerfunktie (OUTPUT) 
Tijdens de inmonteerfunktie funktioneren de volgende toetsen als volgt. 


Display 
Scroll 


Wipe 


Pagina-instelling (Numerieke toetsen) [SHIFT] 5-1 
MERA a 5-3 


Window Wipe [WINDOW] SHIFT] 5 


Crawl 





Tijdaanduiding 
Stopwatch-aanduiding 


Instellen snelheid 


Achtergrondkleur [DISPLAY], [SHIFT] ae 5-11 


Datumaanduiding [DATE] 


Funktie Sub-funktie toets Referentie 









Bedieningstoets 





[SHIFT] CT 1,1011 (3, 


y 


ré 
o 


] 5- 
[ -5 
[ROLL] [SPACE], [END], [CTRL] 


[UPPER CRAWL], [LOWER CRAWL] | [SPACE], [END], [CTRL] 


ré 
| 


on 
© 


[TIME] 


5-8 
[STOP WATCH] [START/STOP], [LAP/RESET] 5-9 











4. SCHRIJFFUNKTIE (INPUT) 


4-1. Invoeren van karakters 
1) Karaktertoetsen 
De opstelling van de karakters op het toetsenbord is afhankelijk van de ingestelde taal. Zie de karakterlijst op blz. 100 t/m 
blz. 101. ENGLISH (Engels) is als basistaal ingesteld. 
2) Invoéren van karakters 


ts 


Normale wijze 

Druk tegelijkertijd op een karaktertoets en de [SHIFT] toets om het bovenste karakter van deze toets in te voeren zodat 
dit karakter op het scherm wordt getoond. Laat de [SHIFT] toets los en druk op een karaktertoets om het onderste 
karakter van deze toets in te voeren. 

Hoofdletters 

Druk tegelijkertijd op de [CAPS] en lettertoets om een hoofdletter in te voeren. 


Zie de onderstaande tabellen voor details. 
i) Engels, Spaans en Italiaans 















Alfabetisch karakter 















Overige karakters 






Druk op de [CAPS] toets om de "hoofdletterfunktie” te vergrendelen. Nogmaals drukken om de "hoofdletterfunktie” weer 
te ontgrendelen. 
ii) Duits en Frans 














Ra Co 


Druk op de [CAPS] toets om de "hoofdletterfunktie” te vergrendelen. Druk op de [SHIFT] toets om de "hoofdletterfunktie” 
te ontgrendelen. 





Alfabetisch karakter 










Overige karakters 
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3. Dode toetsen 
Afhankelijk van de taal kunt u accenten aan letters 
toevoegen. Wanneer u op een dode toets drukt, 
wordt er echter geen letter getoond en verplaatst 
de cursor niet. 
Druk vervolgens op de karaktertoets van de letter 
waar u het accent aan toe wenst te voegen, 
en deze letter wordt vervolgens met het accent 
getoond. 
Indien u eerst op een dode toets heeft gedrukt en 
vervolgens op een karaktertoets drukt waaraan 
geen accent kan worden toegevoegd, verschijnt 
alleen het karakter (en dus niet het accent). 
Zie blz. 100 en blz. 101 voor details aangaande 


de positie van de dode toetsen. 
MOGELIJKE KOMBINATIES 


TOETSENBORD 
VAN ACCENTEN 
ENGELS GEEN ACCENTEN 


DUITS 4c616ú É aeidd 
FRANS ae 1to6uy AOU 


SPAANS 


ITALIAANS GEEN ACCENTEN 
















ei 
é | 






o O 
oO c 


a 
a 


4-2. Speciale karakterinvoer 


A; 


Druk op de [POP UP] toets. Het pop-up menu verschijnt 
met het vaak gebruikte karakter. 

Druk nogmaals op de [POP UP] toets om de funktie te 
annuleren of het pop-up menu te wissen. 

Een pop-up menu verschijnt aan de bovenkant van 
het scherm indien de cursor zich onder in het scherm 
bevindt. Het menu verschijnt aan de onderkant indien 
de cursor zich boven in het scherm bevindt. 

Terwijl de menu’s worden getoond, kunt u met de 
pijitoetsen [ T ] [ | ] [—] [>] de "vet-gedrukte” balk 
naar een gewenst karakter verplaatsen. 

Druk vervolgens op de [ENTER] toets om het karakter 
waarop de cursor is geplaatst in te voeren. Het pop-up 
menu wordt vervolgens geannuleerd. 











4. Zie biz. 102 voor details aangaande het pop-up menu. 
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4-3. 


1, 


2. 


4-5. 


4-6. 


4-7. 


Paginakeuze 
Druk op de [PAGE UP] toets voor de volgende pagina 
en druk op [PAGE DOWN] voor de voorgaande pagina. 
Bij het instellen van een volgende pagina, ligt pagina 
1 na pagina 10. Bij het instellen van een voorgaande 
pagina, ligt pagina 10 na pagina 1. 
Het paginanummer wodt 1 sekonde linksboven op het 
scherm getoond indien er een andere pagina wordt 
ingesteld. Hierna wordt de inhoud van de nieuwe 
pagina getoond. 


Invoegen en "overschrijven” 
Druk op de [INS] toets om de 
overschrijffunktie in te stellen. 
Kies de overschrijffunktie. 
De cursor knippert indien de overschrijffunktie is 
geaktiveerd. 
Tijdens de invoegfunktie wordt de cursor negatief op 
het karakter getoond en knippert derhalve niet. 


invoeg- of 


Hoofdletter en kleine letter 
Druk op de [CAPS] toets om de hoofdletter of kleine 
letter funktie in te stellen. 
Zie hoofdstuk 4-1-(2) indien u het toetsenbord op 
DUITS of FRANS heeft ingesteld. 
Kies de kleine letter funktie. 
Tijdens de kleine letter funktie is de cursor klein. 
De cursor wordt vergroot indien de hoofdletterfunktie 
wordt geaktiveerd. 


Verplaatsen van de cursor 
De cursor kan een regel hoger of lager worden 
gebracht met respektievelijk de [ T ] [ | ] toets. Druk 
op de [—] [—] toets om de cursor respektievelijk naar 
links of rechts te verplaatsen. 
De cursor bevindt zich linksboven op het scherm 
wanneer het toestel wordt aangeschakeld. 
Houd bovengenoemde toetsen ingedrukt om de cursor 
snel in overeenkomstige richting te verplaatsen. 
De cursor kan niet verder dan het scherm naar links, 
rechts, boven of onder worden verplaatst. 


Volgende regel 
Druk tijdens de overschrijffunktie op de [ENTER] toets 
om de cursor naar het begin van de volgende regel te 
verplaatsen. 
Indien de cursor op de laatste regel is geplaatst, drukt 
u op [ENTER] om de cursor naar het begin van deze 
regel te verplaatsen. 
Druk tijdens de schrijffunktie op de [ENTER] toets om 
een nieuwe regel te beginnen. De zin na de cursor 
wordt nu hier ingevoegd en de laatste regel wordt 
gewist. 
Indien u bovengenoemde funktie op de laatste regel 
uitvoert, wordt de zin na de cursor gewist en verplaatst 
de cursor naar het begin van de laatste regel. 
Karakters die niet binnen de onderste regel van het 
scherm passen, worden aan het begin van deze regel 
ingevoegd. 


4-8. Wissen 
1) Spatie-terugtoets (BACK SPACE) 

1. Druk op de [BACK SPACE] toets om het karakter 
voor de cursor te wissen. De navolgende 
karakters verplaatsen nu een positie naar links. 

2. Gebruik van deze toets is niet mogelijk indien de 
cursor aan het begin van een regel is geplaatst. 

2) Wissen 

1. Druk op de [DEL] toets om het karakter te 
wissen waarop de cursor is geplaatst. De 
navolgende karakters verplaatsen nu een positie 
naar links. Indien het laatste karakter van een 
regel wordt gewist, verplaatsen de navolgende 
karakters echter niet. 

2. Druk tegelijkertijd op de [DEL]+[SHIFT] toetsen 
om de hele regel waarin de cursor is geplaatst te 
wissen. De cursor wordt vervolgens aan het begin 
van de voorgaande regel geplaatst. 

Zie "[SHIFT]+[DEL]” voor verdere informatie. 
3) Wissen van een pagina 

1. Druk op de [SHIFT]+[PAGE CLEAR] toetsen om 
de pagina die op het scherm wordt getoond in zijn 
geheel te wissen. 

2. Druk op de [CTRL]+[PAGE CLEAR] toetsen om 
alle 10 de pagina’s te wissen. De cursor verplaatst 
vervolgens naar het begin van de eerste pagina. 


4-9. Karakterformaat 

1. Er zijn vier verschillende karakterformaten (klein, 
middel, groot, extra groot). Druk op de overeenkomstige 
funktietoets totdat het gewenste formaat is ingesteld. 


i KLEIN — MIDDEL — GROOT — EXTRA GROOT 7] 


2. Medium (middel) is de basisinstelling. 

3. Druk op de [SIZE] toets om het karakterformaat van 
de vertikale hoogte en horizontale breedte van de 
ingestelde pagina te veranderen. 

4. Druk op de [H.SIZE] toets om het karakterformaat van 
de horizontale breedte van de ingestelde pagina te 
veranderen. 

5. Druk op de [V.SIZE] toets om het karakterformaat 
van de vertikale hoogte van de ingestelde pagina te 
veranderen. 

6. Druk op de _ [SHIFT]+[SIZE] toetsen om het 
karakterformaat van de vertikale hoogte en horizontale 
breedte waarin de cursor is geplaatst te veranderen. 

7. Druk op de [SHIFT]+[H.SIZE] toetsen om het 
karakterformaat van de horizontale breedte waarin de 
cursor is geplaatst te veranderen. 

8. Druk op de [SHIFT]+[V.SIZE] toetsen om het 
karakterformaat van de vertikale hoogte waarin de 
cursor is geplaatst te veranderen. 
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9. Indien u op de [SIZE] toets drukt wanneer de 

karakters verschillende formaten hebben, wordt het 
karakterformaat van de hoogte en breedte van ¡eder 
karakter veranderd. 
Eveneens kunt u alleen de horizontale breedte 
veranderen door op de [H.SIZE] toets te drukken, of 
alleen de vertikale hoogte door op de [V.SIZE] toets te 
drukken. 








10. Druk op de [CTRL]+[SIZE] toetsen om de hoogte en 
breedte met de karakters van verschillende formaten 
op de ingestelde pagina op medium formaat te stellen. 

11. Druk op de [CTRL]+[H.SIZE] toetsen om de horizontale 
breedte met de karakters van verschillende formaten 
op de ingestelde pagina op medium formaat te stellen. 

12. Druk op de [CTRL]+[V.SIZE] toetsen om de vertikale 
hoogte met de karakters van verschillende formaten 
op de ingestelde pagina op medium formaat te stellen. 

13. Afhankelijk van het karakterformaat kunt u een bepaald 

aantal karakters op een regel of een pagina tonen. 
Zie het onderstaande schema. De waarden in dit 
schema zijn bij benadering, en veranderen afhankelijk 
van de ingestelde funktie voor hoofdletters of kleine 
letters, het lettertype, etc. 


(Hoofdletter "H”, normale romeinse lettertype) 







KARAKTERFORMAAT 
KLEIN 






MIDDEL 






GROOT 






EXTRA GROOT 






14. 


Indien de het formaat van de karakters wordt vergroot, 
is het mogelijk dat slechts een gedeelte van de titel 
op het scherm wordt getoond. Het gedeelte dat niet 
op het scherm wordt getoond, blijft echter wel in het 
geheugen bewaard en verschijnt weer op het scherm 
indien het formaat wordt verkleind. 

Wanneer u op een later tijdstip de titel wenst in te 
monteren, dient de titel in zijn geheel op het scherm te 
passen. 


FX Titler 
WJ-AVE1 


Panasonic 










FX Titler 
WJ-AVE1 





4-10. Lettertype 


e 


2: 


3. 


Druk op de [ROMAN NORMAL] toets voor normale 
Romeinse letters. 

Druk op de [GOTHIC NORMAL] toets voor normale 
Gothische letters. 

Druk op de [ROMAN ITALIC] toets voor schuine letters. 
Druk op de [SHIFT]+[ROMAN NORMAL] toetsen voor 
Romeinse letters voor de regel waarop de cursor is 
geplaatst. 

Druk op de [SHIFT]+[GOTHIC NORMAL)]toetsen voor 
Gothische letters voor de regel waarop de cursor is 
geplaatst. 

Druk op de [SHIFT]+[ROMAN ITALIC] toetsen voor 
schuine letters voor de regel waarop de cursor is 
geplaatst. 


4-11. Instellen van de karakterkleur 


1) 


Instellen van de kleur voor de karakters 

1. Kleurinstelling is mogelijk indien deze funktie is 
ingeschakeld. Aktiveer de funktie indien deze niet 
is ingeschakeld. 

2. Druk op de [COLOR] toets om de kleur van alle 
karakters op het scherm te veranderen. 

3. Druk op de [SHIFT]+[COLOR] toetsen om alleen 
de kleur van de karakters in de regel waarop de 
cursor is geplaatst te veranderen. 

4. Er zijn acht bruikbare kleuren voor de karakters. 
De basisinstelling is wit. De kleuren worden in de 
volgende volgorde aangeboden. 


Ñ WIT — GEEL — GROEN-BLAUW — GROEN 
ZWART — BLAUW + ROOD +— MAGENTA _ 


5. Indien de karakters van een regel verschillende 
kleuren hebben, verandert de kleurinstelling in 
de hierboven beschreven volgorde door op de 
[COLOR] toets te drukken. 

6. Druk op de [CTRL]+[COLOR) toetsen om alle 
karakters in wit te tonen, ongeacht in welke kleur 
deze op het scherm worden getoond. 


06 = 


2) Instellen van de achtergrondkleur 


1. Druk op de [SHIFT]+[DISPLAY] toetsen om een 
achtergrondkleur of geen achtergrondkleur in te 
stellen. 

De basisinstelling is zonder achtergrondkleur. 

2. De achtergrondkleuren worden in de volgende 

volgorde aangeboden: 


GEEN ACHTERGRONDKLEUR — WIT — GEEL > GROEN-BLAUW 


ZWART +— BLAUW +— ROOD ¢— MAGENTA — GROEN 


3. De achtergrondkleur kan niet in het geheugen 
worden vastgelegd. 


4-12. Nauwkeurig afstellen van de karakterpositie 


fle 


e 


3. 


Druk op de [CTRL]+[ T ] toetsen om het scherm twee 
beeldpunten te verhogen. 

Druk op de [CTRL]+[ | ] toetsen om het scherm twee 
beeldpunten te downverlagen. 

Druk op de [CTRL]+[+<] toetsen om het scherm een 
beeldpunt naar links te verplaatsen. 

Druk op de [CTRL]+[—] toetsen om het scherm een 
beeldpunt naar rechts te verplaatsen. 

Normaliter zijn de karakters reeds juist in positie 
gebracht en de positie hoeft niet nauwkeurig te 
worden afgesteld. De nauwkeurige afstelling van de 
karakterpositie wordt in het geheugen vastgelegd. 

Het is mogelijk om vanuit de basisinstelling de positie 
+10 beeldpunten in vertikale en +12 beeldpunten in 
horizontale richting te veranderen. 

Druk op de [CTRL]+[SPACE) toetsen om de funktie 
voor het nauwkeurig afstellen van de positie te 
annuleren en de basisinstelling op te roepen. 


4-13. Kontrole van de gekozen funktie 


1. 


Indien u op de [HELP] toets drukt, verschijnen ter 
kontrole onderstaande aanduidingen op het scherm. 


23. 2. 1992 
<<HELP>> 
KEYBOARD 
COLOR 


: ENGLISH 
: ON 
BATTERY : OK 
UNUSED PAGE :2 

19: 59: 28 





e  Toetsenbordfunktie 


(ENGLISH / DEUTSCH / FRANÇAIS / ESPANOL / 
ITALIANO) 
Kleurfunktie (ON/OFF) 
Batterijstatus (OK/WARNING/EMPTY) 
Ongebruikt paginanummer (1 - O) 
Datum 

e Tijd 
Druk nogmaals op de [HELP] toets om de aanduidingen 
van het scherm te verwijderen en weer het voorgaande 
scherm te verkrijgen. 
Indien u op de [CTRL]+[HELP) toetsen drukt, 
verschijnen bovengenoemde aanduidingen en kunt 
u indien gewenst een andere toetsenbordfunktie of 
kleurfunktie aktiveren. 
Veranderingen worden gemaakt met de [ T ],[ | ], [—] 
en [=>] toetsen. Na de nieuwe instellingen te hebben 
gemaakt, drukt u op de [ENTER] toets. De instellingen 
zijn vastgelegd en de bovengenoemde aanduidingen 
verdwijnen van het scherm. 


Indien u geen nieuwe instellingen maakt, drukt u op de 
[CTRL]+[HELP] toetsen om de aanduidingen van het 
scherm te verwijderen. 


<<HELP>> 
KEYBOARD 
COLOR 





4-14. Datumaanduiding 


1; 


a 


Druk op [CTRL]+[DATE) om de datumfunktie te 
aktiveren. 

Druk op de [DATE] toets om een van de drie 
verschillende datumaanduidingen te kiezen. 

Stel met de pijltoetsen [ T ] [ | ] [—] [>] de plaats 
in waar u de datum wenst te tonen (een van de vier 
hoeken op het scherm). 

Druk op de [ENTER] toets nadat u de instelling 
heeft gemaakt. De datumfunktie wordt vervolgens 
geannuleerd. 

Indien u geen nieuwe instelling maakt, drukt u op de 
[CTRL]+[DATE) toetsen om de aanduidingen van de 
datumfunktie van het scherm te verwijderen. 






Datumaanduidingen 


23. 2. 1992 
FEB. 23. 1992 
1992. 2. 23 







23. 2. 1992 





De datum wordt normaliter in het 23.2.1992 formaat 
getoond. 
De datumaanduiding 


wordt normaliter in de linker-onderhoek op het scherm 
getoond (basisinstelling). 


4-15. Tijdaanduiding 


1. 
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Druk op de [CTRL]+[TIME) toetsen om de tijdfunktie te 
aktiveren. 

Druk op de [TIME] toets om een van de twee 
verschillende tijdaanduidingen te kiezen. 

Stel met de pijltoetsen [ T ] [ | ] [—] [>] de plaats in 
waar u de tijd wenst te tonen (een van de vier hoeken 
op het scherm). 

Druk op de [ENTER] toets nadat u de instelling heeft 
gemaakt. De tijdfunktie wordt vervolgens geannuleerd. 
Indien u geen nieuwe instelling maakt, drukt u op de 
[CTRL]+[TIME) toetsen om de aanduidingen van de 
tijdfunktie van het scherm te verwijderen. 





Tijdaanduidingen 


11:15:40 
PM 51520 





BP © Wy Ams 


De tijd wordt normaliter in het 17 : 15 : O formaat 
getoond. 
De tijdaanduiding wordt normaliter in de linker- 


onderhoek op het scherm getoond (basisinstelling). 


4-16. Instellen van de sekonden 


dl 
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Druk op de [SHIFT]+[ADJUST) toetsen om de 
sekonden in te stellen. 

Wanneer u vervolgens op de [ADJUST] toets drukt, 
wordt de sekonde naar O teruggesteld indien de 
sekonde-aanduiding tussen O en 29 ligt. De 
sekonde wordt tevens op O gesteld indien de 
sekonde-aanduiding tussen 30 en 59 ligt, maar in dit 
geval worden de minuten met één verhoogd. 

Druk op de [SHIFT]+[ADJUST) of [ENTER] toetsen om 
de voorgaande aanduidingen weer op het scherm te 
tonen. 


4-17. Instellen van de datum en tijd 


ds 


2: 


5. 


5-1. 


1) 


2) 


Druk op de [CTRL]+[ADJUST) toetsen om de 
instelfunktie van de datum en tijd te aktiveren. 
Verplaats de cursor naar de gewenste positie met de 
[—] [>] pijltoetsen en maak de instelling met de [ T ] 
[ | ] toetsen. 

Druk op de [ENTER] toets nadat de datum en tijd zijn 
ingesteld. 

De instelfunktie wordt geannuleerd en de voorgaande 
aanduidingen weer op het scherm getoond. Druk 
op de [CTRL]+[ADJUST) toetsen indien er geen 
verandering hoeft te worden gemaakt. De instelfunktie 
wordt geannuleerd en de voorgaande aanduidingen 
verschijnen weer op het scherm. 

De basisinstelling van de tijd en datum is respektievelijk 
0:0: O0en 1.1.1990. 

De maanden worden 
aangeboden. 


in de volgende volgorde 


7 JAN > FEB > MAR => APR £> MAY ¢> JUN ‘i 
— DEC => NOV > OCT £€ SEP © AUG © JUL 


Opmerking: 
De datum kan worden ingesteld vanaf het jaar 
1990 tot 2089. 


INMONTEERFUNKTIE (OUTPUT) 


Pagina-instelling 
Pagina-instelling voor tonen, roll, wipe en window wipe 
1. Druk tijdens de standbyfunktie op een numerieke 
toets om de pagina die met het nummer 
overeenkomt in te stellen. 
Er is geen aanduiding voor de pagina-instelling. 
Indien een titel op het scherm wordt getoond, 


verschijnt de pagina die met het nummer 
korrespondeert. 

2. Druk op de numerieke toets [0] om pagina 10 in te 
stellen. 


3. Pagina 1 is de basisinstelling. 

4. De pagina die met de laatst ingedrukte numerieke 
toets korrespondeert wordt ingesteld indien u 
meer dan één keer op een numerieke toets drukt. 

Pagina-instelling voor roll en crawl 

1. Indien meer dan twee keer op de [SHIFT] + 
numerieke toetsen wordt gedrukt, wordt met de 
eerste druk de beginpagina ingesteld en met de 
tweede druk de eindpagina. 

Er is echter geen  aanduiding 
pagina-instelling. 


voor de 


5-2. 
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5-3. 


5-4, 


5-5. 


2. Indien het nummer van de beginpagina hoger is 
dan het nummer van de eindpagina, worden eerst 
de pagina's vanaf de beginpagina tot de 10de 
pagina op volgorde getoond, en daarna de 1ste 
pagina tot de eindpagina. 


a Eindpagina Beginpagina 7] 

Pagina 1 *— Pagina 10 

3. Pagina 1 is normaliter als beginpagina ingesteld 
en pagina 10 als eindpagina (basisinstelling). 

4. Alleen de laatste twee nummers worden ingesteld 


indien de [SHIFT] + numerieke toetsen drie keer 
of vaker worden ingedrukt. 


Display (Tonen van een titel) 
Druk tijdens de standbyfunktie op de [DISPLAY] toets 
om de titel van de gekozen pagina op het scherm te 
tonen. 
Druk nogmaals op de [DISPLAY] toets om de getoonde 
titel van het scherm te verwijderen. 
Druk wanneer de titel wordt getoond op een numerieke 
toets om een andere pagina die met het nummer van 
de toets korrespondeert in te stellen. 


Scroll 
Druk tijdens de standbyfunktie op de pijltoets om de 
titel van de ingestelde pagina in de richting van de pijl 
over het scherm te laten "rollen”. De titel stopt in het 
midden van het scherm. 
Houd met de standbyfunktie ingeschakeld, de pijltoets 
ingedrukt om de titel verder over het scherm te laten 
"rollen”. De titel stopt niet in het midden van het scherm, 
maar "rolt van het scherm af”. 
Druk wanneer de titel op het scherm wordt getoond op 
de pijltoets om de titel in de richting van de pijl van het 
scherm te laten "afrollen”. 


Wipe 
Druk tijdens de standbyfunktie op de [SHIFT] + 
pijltoetsen om de gekozen titel langzaam in het beeld 
te laten opkomen. 
De titel verschijnt in de richting die overeenkomt met 
de richting van de ingedrukte pijltoets. 
Druk wanneer de titel op het scherm wordt getoond op 
de [SHIFT] + pijltoetsen om de getoonde titel langzaam 
van het scherm te laten verdwijnen. 
De titel verdwijnt in de richting die overeenkomt met de 
richting van de ingedrukte pijltoets. 


Window Wipe 
Druk tijdens de standbyfunktie op de [WINDOW] toets 
om een gekozen titel langzaam in het beeld te laten 
opkomen. 
De titel verschijnt omlijst (’raam”) in het midden van het 
scherm en verplaatst naar de vier hoeken. 
Druk wanneer de titel op het scherm wordt getoond 
op de [WINDOW] toets om de getoonde titel langzaam 
van het scherm te laten verdwijnen. 
De titel wordt langzaam gewist terwijl deze van de vier 
hoeken terug naar het midden van het scherm wordt 
verplaatst. 
Druk 
tiidens de standbyfunktie op de [SHIFT]+[WINDOW) 
toetsen om de gekozen titel langzaam in het beeld te 
laten opkomen. 
De titel verschijnt omlijst in de vier hoeken van het 
scherm, verplaatst langzaam naar het midden van het 
scherm en komt daar samen. 
Druk wanneer de titel op het scherm wordt getoond op 
de [SHIFT]+[WINDOW) toetsen om de getoonde titel 
langzaam te laten verdwijnen. 
De titel wordt langzaam gewist terwijl deze van het 
midden naar de vier hoeken van het scherm wordt 
verplaatst. 
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2 


5-7. 


Roll 
Druk tijdens de standbyfunktie op de [ROLL] toets om 
de titel vanaf het begin van de pagina tot het eind van 
de pagina in opwaartse richting over het scherm te 
laten rollen (titel verplaatst van onder naar boven op 
het scherm). 
Druk op de [ROLL] toets wanneer de titel op het scherm 
wordt getoond. De titel begint te rollen en wordt gewist. 
Druk tijdens de standbyfunktie op de [CTRL]+[ROLL) 
toetsen. De titel rolt doorlopend zoals bij punt 1) 
aangegeven. 
Druk wanneer de titel op het scherm wordt getoond op 
de [CTRL]+[ROLL) toetsen. De getoonde titel wordt 
gewist en wordt daarna weer getoond zoals bij punt 1) 
aangegeven. 
Druk op de spatietoets indien u het rollen tijdelijk wenst 
te stoppen. 
Druk nogmaals op deze toets om het rollen weer te 
vervolgen. 
Druk tijdens het rollen op de [END] toets om het rollen 
te stoppen en de titel te wissen. 


Crawl 
Druk tijdens de standbyfunktie op de [UPPER CRAWL] 
toets. De gekozen titel "kruipt” per regel naar de 


linkerbovenhoek van het scherm (De titel verplaatst 
horizontaal naar links). De titel start bij het begin van 
de pagina en eindigt bij de laatste regel van de pagina. 


na 


Filas de caracteres 





Druk tijdens de standbyfunktie op de [LOWER CRAWL] 
toets om de gekozen titel per regel naar de 
linkeronderhoek van het scherm te laten "kruipen”. De 
titel start bij het begin (de bovenste regel) van de pagina 
en eindigt bij de laatste regel van de pagina. 

Druk tijdens de standbyfunktie op de [CTRL]+[UPPER 
CRAWL] toetsen om de titel zoals bij punt 1) 
aangegeven nogmaals te tonen. 

Druk tijdens de standbyfunktie op de [CTRL]+[LOWER 
CRAWL] toetsen om de titel zoals bij punt 2) 
aangegeven nogmaals te tonen. 

Indien de titel reeds op het scherm wordt getoond, 
wordt deze eerst gewist en vervolgens "kruipend” 
nogmaals getoond. 

Indien de karakterkleur van de ”kruipende” regel 
verschilt met de kleur van de volgende regel, start 
het "kruipen” van de titel van de volgende regel nadat 
de huidige regel is getoond. 





Filas de caracteres 





7. Het tonen van de titel wordt tijdelijk onderbroken indien 5. Druk wanneer de stopwatch loopt op de [LAP/RESET] 
u Op de spatietoets drukt. Druk nogmaals op deze toets. De stopwatch loopt gewoon door en het (. ) 
toets om de titel weer te tonen. teken knippert. De aanduiding van de stopwatch 

8. Druk tijdens het "kruipen” op de [END] toets om het verschijnt echter niet op het scherm. 

"kruipen” te stoppen en de titel te wissen. 
‘ : : 7 

5-8. Datum en tijd aanduiding 0 ° 00 . 12 | one 

1. Druk op de [DATE] toets om de datum afwisselend te 
tonen of te wissen. : 

2. Druk op de [TIME] toets om de tijd afwisselend te tonen 6. Druk wanneer de stopwatch loopt maar niet op het 
of te wissen. scherm wordt getoond op de [LAP/RESET] toets om 

3. De datum en tijd kunnen tevens met de titel worden deze funktie te annuleren. | 
gekombineerd. 7. Wanneer de stopwatch op het scherm wordt getoond, 

4. Wanneer de datum of tijd op het scherm wordt getoond, is alleen de [DISPLAY] toets effektief. De speciale 
is alleen de [DISPLAY] toets effektief. De speciale funkties, zoasl scroll, wipe, window wipe en crawl 
funkties, zoasl scroll, wipe, window wipe en crawl kunnen derhalve niet worden geaktiveerd, 
kunnen derhalve niet worden geaktiveerd. 8. De stopwatch kan niet worden gebruikt wanneer de 

5. De datum en tijd kunnen niet worden getoond tijdens datum en tijd op het scherm worden getoond. _ 
gebruik van de stopwatch. 9. De maximale tijd van de stopwatchis 9 uren, 59 minuten 

en 59 sekonden.? 
5-9. Stopwatch-aanduiding | 

1. Druk op de [STOPWATCH] toets om de stopwatch 5-10. Instellen van de snelheid | 
rechtsonder op het scherm te tonen. 1. De snelheid van de diverse funkties, zoals scroll, wipe, 
De stopwatch verdwijnt van het scherm indien u window wipe en crawl kan met de snelheidsregelaar 
nogmaals op deze toets drukt. (7) worden ingesteld. . 

2. De stopwatch kan tevens met de titel worden 2. De ingestelde snelheid is alleen effektief wanneer de 
gekombineerd. titel op het scherm wordt getoond (inmonteerfunktie). 

3. Druk op de [START/STOP] toets om de stopwatch 
afwisselend te starten en te stoppen. 5-11. Achtergrondkleur 

4. Druk wanneer de stopwatch is gestopt op de 1. Druk op de [SHIFT]+[DISPLAY] toetsen om een 


[LAP/RESET] toets om de stopwatch terug te stellen. 


achtergrondkleur of een neutrale achtergrond te 
kiezen. 
Zie hoofdstuk 4-11 -(2) voor details. 


TECHNISCHE GEGEVENS 


< Karaktergenerator > 
Spanningsbron: 

Batterij voor geheugen: 
Video-ingang: 

S-Video ingang: 
Video-uitgang: 

S-Video uitgang: 
Bedrijfstemperatuur: 
Afmetingen: 

Gewicht (zonder batterijen): 


< Netadapter > 
Spanningsvereisten: 


Uitgangsspanning: 


Gewicht en afmetingen bij benadering. 


9V gelijkstroom (met netadapter) 

REP of AA1,5V x3 

1,0 Vp-p PAL samengestelde signalen, 75 Ohm, phono-aansluiting 

Y signaal: 1,0 Vp-p, C signaal: 0,3 Vp-p, 75 Ohm, 4-pen mini DIN aansluiting 
1,0 Vp-p PAL samengestelde signalen, 75 Ohm, phono-aansluiting 

Y signaal: 1,0 Vp-p, C signaal: 0,3 Vp-p, 75 Ohm, 4-pen mini DIN aansluiting 
+59 - +40° 

350 (B) x 41 (H) x 155 (D) mm 

800 gram 


240V wisselstroom, 50 Hz (voor WJ-AVE1/A, WJ-AVE1 /B) 
230V wisselstroom, 50 Hz (voor WJ-AVE1/C, WJ-AVE1/G) 
9V gelijkstroom, 400 mA 


Technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving wijzigbaar. 


09 = 


KARAKTERTOETSEN 
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